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تصدير الترجمة العربية 


بقلم الأستاذ: 
ف. ف. فون ھرila [F .-W . von Hermann]‏ 1 


مل درس هيدغر لسداسي صيف 1923: «الأنتولوجيا 
(تأويليات الحدثية)»» من بین دروس فراییورغ [ععںطذ۴۲] الأولء 


1- فریدریش فیلھالم فوi‏ ھرia [Fiedrich Wilhelm von Herman]‏ 3 
اليوم كبر الباحثين الميدغريين على الإطلاق. أستاذ متميز في حامعة فرايبورغ 
الألمانية. كان مساعد هيدغر الشخصي من 1972 إلى 1976. وهوء 
بحسب توصية هيدغر» المسؤول العلمي الرئيسي عن طبع أعماله الكاملة 
Gesarmntausgabe)]‏ [« التي نشر منها عدة جحلدات. من اه أعماله: 
Subjekt und Daseın - Interprelationen zu Sen und‏ 
Zeit". Klostermann, Frankfurt am Main 1974 (3. erweiterte‏ 
Auflage 2004).‏ 
Heideggers Philosophie der Kunst - Eine systematische‏ - 
Interpretation der Holzwege Abhandlung, Der Ursprung des‏ 
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حاتمة تلك السلسلة التي انطلقت بعد تأهيل هيدغر في سداسي شتاء 
(1915)-(1916) مع درس «ما قبل السقراطيين - برمانيدس». 


Kunstwerkes Klostermann, Frankfurt am Main 1980 (2. 
erweiterte Auflage 1994). 

-  Hermeneutische Phi nomenologie des Daseins- Eine Erki uterung 
von „Sein und Zeit’, Bd. 1: Einleitung: Die Exposition der Frage 
nach dem Sinn von Sein“. Klostermann, Frankfurt am Main 1987. 

-  Wege ins Ereignıs - Zu Heideggers „Beitrü gen zur Philosophie”, 
Klostermann, Frankfurt am Main 1994. 

-  Hermeneutik und Ref[exton - Der Begriff der Phûi nomenologie 
bei Heidegger und Husserl, Klostermann, Frankfurt am Main 
2000. 

- Wahrheit - Frerheit - Geschichte - Eine systematische 
Untersuchung zu Heideggers Schrif,, Vom Wesen der Wahrhelf’, 
Klostermann, Frankfurt am Main 2002. 

-  Hermeneutische Piri nomenologrie des Daseins- Ein Kommentar 
zu „Sein und Zeit, Bd. 2: "Erster Abschnitt: Die vorbereitende 
Fundamentalanalyse des Daseins" §9 - §27. Klostermann, 
Frankfurt am Main 2005. 

-  Hermeneutısche Pû nomenologıe des Daseıns. Eın Kummenlar 
zu “Sein und Zeit". Bd. 3: "Erster Abschnitt: Die vorbereitende 
Fundamentalanalyse des Daseins" §28 - §44. Klostermann, 
Frankfurt am Main 2008. 
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فبعد الحتتام هذا السداسي» وف نماية درسه الأول معيداً في الجامعة» 
کتب هیدغر فی (5) آذار/مارس (1916) إلى حطبته إلفريده بتري 
la [Elfride Petri]‏ 

«لقد وحدت أخيراً ما شقيتٌ في البحث عنه إلى النهاية. وبات 
الدرس الأول والأحير هذا السداسي واقعاً واحداً فريداً في نفسي [...]. 
أعرف اليومٌ أنه نة مكان لفلسفة للحيlة «[lebendigen Lebens] ak!‏ 
وأنه عكنني أن أعلن الحرب على المذهب العقلا حد السكاكين - من 
دون أن أقع تحت لعنة انعدام الروح العلمي؛ بمكنني» بل يجب علي ذلك؛ 
وهكذا تقوم اليوم أمامي ضرورة هذا الإشكال: كيف يمكن إقامة الفلسفة 
بما هي حقيقة حيّة» وبما هي إبداع من عمل الشخصية الرفيعة والمقتدرة» 
(مقتطف من «[إلى] روحت الحبيبة!» رسائل مارتن هیدغر إلى زوجحته 
إلفريده [1915- 1970])» نشرعا وعلقت عليها جرترود هيدغر» 
مؤسسة النشر الألمانية» مونشن» 2005» ص 236. 


ولقد طوّر هيدغر قي دروسه التالية «فلسفة الحياة الحية» إلى 
«فينومينولوحيا هرمينوتيقية للحياة الحدثية»» وانتقل بسرعة إلى الحديث 
عن الموحد الحدثي بدل الحياة الحدثية. فازدهرت أخيراً في درسه 
«الأنتولوحيا (هرمينوتيقا الحدثية)» فلسفته في المؤحد الحدثي ازدهاراً وطأه 
„Mein liebes Seelchen!” Briefe Martin Heideggers an seine Frau‏ -2 


Elfıde (1915-1970). Hrsg. Und kommentiert von Gertrud 
Heidegger. Deutsche Verlags-Anstalt München 2005, S. 36 f. 
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أن يبدا منذئلٍ» ني مارورغ» بلوراته الأولى ف اتحاه عمله الرئيسي 
«الوجود والزمان» الذي ظهر في نیسان /أبریل (1927. 


ومن تم فإن هذا الرس الفراييورغي الأحير لهيدغر في صيف 
(1923) هو أوفق المداحل إلى أي دراسة ممذا الأثر النسقي المائل: 
«الوجود والزمان». 

أهنّئ الأستاذ محمد أبو هاشم محجوب» مترحم درس هيدغر 
هذا؛ لأته من خلال هذه الترجمة يفتح طريق فهم مصتف «الوجود 
والزمان» 2e۲‏ 1ں زهك.,] أمام دارسيه وقرائه من التاطقين باللّسان 
العربي. 


فریدریش فیلهالم فون هرمان 


تصدير الترجمة العربية 


بقلم الأستاذ 
فرنشسکو ألفييري 6r1[‏ گا France A‏ ] " 


إن نشر الترجمة العربية للمجلد (63) من الأعمال الكاملة 


Ontologie (Hermeneutik der» iùlije تZ# دغر«‎ 


1 - فرنشسکو آلفییري [ذإ؟!۸ ]۴٣۵”۰٥‏ أستاذ فينومينولوحيا الدين في 
الجامعة البابوية في الفاتيكان» وعضو هيئة تحرير عدة بحلات علمية منها حاصة 
جحلة «وعudiاS Heidegger‏ » العروفة. وهوء منذ (2016)» يشغل خحطة 
الساعد الشخحصي للأستاذ ف. ف. فون هرمان. اشتغل بشكل حاص على 
البحوث ذات الصلة بتأثير الفلسفة الوسيطة في حلقات البحث الفينومينولوحي 
في غوتنغن وميونيخ. نشر مؤحَرأً» بالاشتراك مع الأستاذ فون هرمان» كتاباً 
مهماً بعنوان: مارتن هيدغر: الحقيقة حول الكراريس السوداء وقد حم 
هذا الكتاب إلى الإيطالية والفرنسية. 
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Fk‏ )» التي حررها الأستاذ محمد ابو هاشم محجوب» لا 
تقدم لنا فقط مزية تعزيز معرفة فكر هيدغرء وإنغا هي كذلك تمكن 
الجحماعة العلمية من أداة مينة: فترجمة الأستاذ محمد أبو هاشم محجوب 
الحيّدة دليل آحر على أنه لا يكفي أن نعرف معجم ألفاظ هيدغرء وإنغا 
ينبغي» قبل كل شيء» فهم فكره بك دقة. لذلك هو قد نقل في عمل 
الترجمة هذا معرفته بهيدغر» التي تناضجحت على امتداد السنين» فوفر 
للقارئ مدخلا أيسر إلى النص سريعاً ما لفت انتباه الأستاذ ف.ف. 
فون هرمان» وانتباه حرر هذا التصدير. يشرفناء إذأً» أن نساهم ذا 
التصدير: فهذا جحد ننتظر صدوره جيعاًء من فرايبورغ» مهد «المدرسة 
الفينومينولوحية» إلى الفاتيكان حيث أقيم» من أحل المساهمة قي مزيد 
دفع الببحث اميدغري. 

على «الأنتولوجيا» أن ربط هنا بنظرية الوحود» ولا ينبغي هلها 
على معنى الأنتولوجيا التقليدية. وإن الحهة الأنتولوجية لتخنم دائماً من 
الوضوح والتطور على قدر انتظام علاقتها بفلسفة أرسطو. 

«هرمينوتيقا الحدثية» هو العنوان الذي أعطاه هيدغر لدروس 
(1923)» التي أعلن عنها من بعد ذلك تحت عنوان «الأنتولوجيا». 
وكما قدّساء فإ «الأنتولوحيا» قد تلتبس على الفهم؛ لأن الفهوم يذكر 
بالأنتولوجيا التقليدية. ولعلَ طرافة تفكير هيدغر أنه بحث في العلاقة التي 
بين الرمينوتيقا والأنتولوحيا. وهاهناء إن الهرمينوتيقا لا ينبغي أن تُفهّم 
كمقاربة ننا من فهم مقصود نص من النصوص» ولا أن يُرى فيها أنما 
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تقنية من تقنيات التفسير. وإنما هي تشير إلى تفسير حدنية المؤحد 
نفيها. إن البعد الأنتولوحي للمؤحد سابقٌ على كل تأويل من قبل 
الإنسان. ويُظهر هذا التّهح الجديڈ حدّةَ ما جحاء به هيدغر» حيث 
يكتسي لقاءٌ المؤحد نفسه» وحدثيته المحصوصةء أهمية بالغة. فمل 
الإنسان حيواناً ناطقاًء أو مخلوقاً على هيئة صورة للب (وفق التصؤر 
اليهودي - المسيحي) إنما هي تمثلات يتركها هيدغر وراءه؛ لأن البعد 
الأنتولوحي للمؤجد ج سابق على هذه التأويلات الدينية أو اللاهوتية 
إذا ما قارناه بها. هکذا يتبين أن مفهوم «اغرمي ET‏ 
بإطلاق وسابق حداً على كل تأويلات الإنسان التي تمت صياغتها في 
بحری التاريخ. 


سيتواصل نج هيدغر هذا في جامعة مارپورغ حت يصل إلى 
«الوجود والزمان»؛ لذلك نحن ممتنون للأستاذ محمد أبو هاشم 
محجوب مذه الترجمة المهمة التي يضعها على ذمة الجماعة العلمية» 
عملا رفيعاً أنحزه بكل اقتدار. ونرحو أن يكون في صدورها ما يلهم 
الكثررين إلى متابعة ما أخجه هم هيدغر قي بحونه. 


فرنشسكو ألفييري 


مقدمة المترجم 
هيدغر والعحربية: # مهب الترجمات 


«... فمتی کان خالد مغل أفلاطون؟» 

الجا حظ, الحيوان 

"öTav 6è ara] Ypapf, KUALVĞeÎTaı mèV TOVTaXOO 

Tûç A60yoç omolmwç rtapù TOoiç EraloUOolv, Oç 8 CiTWG 
rap’ olç oiSèv rpooikey, Kaioik èrlotaTaı Afyeuv olç 
Sei ye Kai mf. TAnmmseAoÛmevoç Š§è kai oùk èv §6Kn 
X016o0pnOsiç Too rtaTpèç dei Seiraı BonO000° aiTöçyùp 
oT’ dumÙvao0aı obTe BonOfoal SuvaTèç aiTO". 


«يجري الأمر مع كل قول من الأقاویل بحيث إِلّه ما إن يتب حتى يترامى 
في كل حدب وصوب» وينتقل بين الذين يعرفون والذین لا يعرفون» لا يدري 
أياً منهم يخاطب. فإن هم أساؤوا معاملتهء أو تعيبوه ظلماء احتاج في كل 

مرة إلى أبيه ليدفع عنه. أمَّا هو بمفرده» فليس بمقدوره أن يصد ولا أن يرد 
عن نفسه». 
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الفصل الأول 


«الوجود» و٫الكيتونة»‏ 


إن حوهر الترجمة ,ليس إدراك مراد الآحر» فهذا أقل شروطها ودن 
عياراتاء وإنغا هو إنطاق الثس بأقصى إمكاناتا فيها وأحفى مواردها 
عنها. ذلك ما أحذنا إه النفس هاهنا: إنطاق العربية بهيدغر 
Heidegger]‏ ] . ولکن ترگیاتا ھیدغرے تضعنا بغیر استشناء امام مشکل 
ترحمة ال«زاين» [مه؟]. ففكر اللي اما أن تستقبله العربية في 
مفهومه الذي يكافئه» وإما أن يظل حطابه غي ماله إليها أصلاً. هكذا 
ينبغي أن يُفهم عير العبارة عنه تحيراً بلبل السات والفكر معاً. 


في أصل هذا التأمل الذي ولدتهء كغيرها من الترجمات» ترجه 
«تأوپلیات الحدثية»» سؤال ظلٌ يراودني منذ أن استقَرّ بعض المتفلسفة 
من العرب المعاصرين على إعطاء «أيناي م«أع» و«زاينداء؟S»‏ 
و«آترمءگ» و«تو بي/ بیینغ=ع"1‌8/هط »t0‏ بتصاریف «کان» 
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المحتلفة» فقال بعضهم بالکون [موسى وهبة ا وإسماعيل الصدق2|» 
وقال بعضهم الآحر ب«الكينونة» [عبد العزيز العياد ي وفتحي 
المسكيني]. ولعلّه يعكني أن أصوغ هذا السؤال على النحو الاستفزازي 


1- انظر ترجته لمقدمة كتاب هام2 dمں‏ أءك» لهيدغر» ضمن جلة فلسفةء 
بيروت» حريف 2003 حيث احتار ترجمة العنوان والمفهوم تحت لفظة 
الكون. انظر مناقشة هذه الترجمة ضمن: الفكر الفلسفي في لبنان» بجموعة 
من المؤلفين» تحرير باسل عون مركز دراسات الوحدة العربية» بيروت» كانون 
الثاني /يناير  ,7‏ وتحدیداً مقال جمال نعيم: «موسى وهبةء ميتافيزيقي في 
القرن الحادي والعشرين»» ص ص 411 - 434. 

2- انظر ترجمته لكتاب الأسئلة الأساسية للفلسفة: «مشكلات» مختارة من 
»ا لمنطق» Grundiragen der Philosophie, Ausgewû Ite «Problerne» der‏ 
kاو0»»‏ لهيدغر» دار الكتاب الجديد المتحدة» بيروت» 2018. 

3- انظر ترجماته المختلفة» وعلى سبيل المغال لا الحصر»ء ترجته لكتاب موريس 
مرلوبو نتي: kl] Le visible etr invisible‏ ئي واللامرئي» المنظمة العربية للترجمة» 
بيروت» 2008]. 

4- انظر ترجمته لکتاب هیدغر : [21۲]1927 اس زى تحت عنوان: الكينونة 
الا ار الا اد لح وت 2012وک انط اة 
ضمن كشفه المفهومي قي تذييل هذه الترجمة» صفحاته اللافتة عن مفهومي 
«الكينونة» وتصاريفها/ ”ع8 والوحود وتصاریفه /"teءن×۴»‏ ص ص 761 


- 775 بالإضافة إلى ما كان قدّمه في تصدير الترجمة من الاعتبارات العميقة 
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التالي: ما هي التكلفة» التي يتعيّن عليناء متفلسفة منخرطين ضمن تقليد 
فلسفي واصطلاحي عربي طويل» ان ندفعها للتخحلي عن «الوحود» 
وللانخراط ضمن تقليد «الكون» و «الكينونة»؟ فهذا هيدغر يطرق بابناء 
مع ما نعلم من تمع لسانه وأسلوبه و«لغته» عن كل ترجمة» تحت عنوان 
«الكينونة والرّمان»» وهذا ج. ب. سارتر [٣٤٣ھ8‏ .۴ -.[] یکاد یستقر 
عندنا مصتفه الأعظم تحت عنوان «الكينونة والعدم»“ وهذه مقالات 
الشارحين تتوالى -وإن بتردد- على “الكينونة” هاهنا وهاهناك» وكأنٌ 
الأمر قد بات مقروراً. ولكن هذا السؤال لا يستحي أن يبوح من الآن 
بضمنياته وهي حاصّة تظتنه على هذا المذهب أنه يعلق الفلسفة على 
الل ويحول كل تفكر في الوحود إلى ضرب من تأسيس الين في حدود 
العقل الأمري» وإلى ضرب من «ما بعد الدين»» إن لم يكن ضرباً من 
الثيولوحيا. ولكق البرهنة على ذلك لا بد أن تمر بأطول المداورات. 


لا يتعلّق الأمر بمسألة ترجيّة عارضة: بل هي من الحسم ما يجعل 
كل سكوت عنها رمياً بالمسألة الفلسفيّة في التقليد العربي إلى اللاتعين. 


حول فعل الترحمة قي علاقة بلغة هيدغر عموماً وبالكتاب الذي يترجمه تحديد 
خحاصّة ص ص 7 - 37. 

5- راحع ترجمة نقولا متيني لکتاب سارتر ۸ھ غ "êre e٤1‏ تحت عنوان: 
الكينونة والعدم» مراحعة عبد العزيز العيادي» المنظمة العربية للترجمة» بيروت› 
9. وهذه هي الترجمة العربية الثانية هذا المصنف» بعد ترجمة عبد الرحمن 
بدوي تحت عنوان: الوجود والعدم» دار الآداب» بيروت» 19661. 
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إِنّه قرار بالانزیاح» وما قولي كذا» بل بالانشناء» عن كامل التقليد الفلسفي 
العربي على نحو لم يُسبق إليه بمثل هذه العفوية. فنوشك أن نحمل القول 
الفلسفي الفارابي» والسينوي» والرشدي» على ضرب من الصّمم عن 
موضوع الفلسفة. إن المخحتصم هاهنا هو «مختصم العمالقة»؟» ذاك الذي 
كان استضاف له أفلاطون «البراني الإيلي»” وأنطقه به سؤالاً أعياه 
البحث عن جوابه ني «الأرض وني الشماء»*: فقال» بُعيد الموضع الذي 
استشهده -علی أُقصی الحرج- هيدغر في ديباجحة زاس”: «ألا بهذا 


6- راجع: أفلاطون» السفسطائي› 252 أ: " yıyavtomaxia epi Tî‏ 
»)ەنه": «مختصم العمالقة حول الوحود/ الماهية». وهذه» بطبيعة الحال» 
قضية أحرى: إذ ما الذي احتصمه اليونان؟ الوجود [»آء]؟ الماهية [هاهنه]؟ 
الوحود الموحود [«ةف]؟ 

7- هکذا نقترح إعطاء ترجمة كناية ال هغ( ٤غ‏ ومغ ومس هذه الشخصية 
التي تدير الحوار والتي تراوحت ترجاعا بين «الغريب» و«الضيف»: فهو ليس 
غريباً ولا متغرباًء وإغا هو الآتي من خارج أثيناء والنازل على جحلس سقراط في 
ضرب من الضيافة المستحقة لكل من في وضعيته. لذلك هو «اليراني أصيل 
إيليا = البراي الإيلي». 

8- إشارة بذلك إلى مناقشة أطروحات «أصحاب الأرض» و«أصحاب الصور» 
قي محاورة السفسطائي المذكورة نفسها: راحع حاصة: 246 أ-ج وما يليها. 

9- دغر« jز‏ |« GA. 2, Sein und Zeit, Vittorio Klostermann, Frankfurt‏ 
Main, 7‏ صه» ص1 . وعكن التعويل» بعد الترجمة العربية المتوافرة المشار 
إليهاء على الترجمات التالية التي ننصح بها لمن تتعدّر عليه المتابعة من خلال 
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الأيناي/ »۷ع ماذا تريدوننا أن نفهم؟» [الترجمة الفرنسية لا تعبّر عن 
الإحساس يمعنى الاستقبال قي فعل ««ىم8ط»١٥0٣0».‏ ولكن ترجمة 
تساؤل البراني الإيلي تستحق من غير شك أن تترحَّم على هذا النحو: 
على أئ نحو تريدوننا أن نتلقى/ أن نستقبل/ أن نتحمل» هذا 


اللص الألمان [وهي في الغالب تشبت الترقيم الأصلي للصفحات المأحوذ عن 
نشرة ماكس نيماير الأصلية] : 
الترجمة الإجليزية: 
-M. Heidegger: Being and Time, translated by John Maquarrie &‏ - 
Edward Robinson, Basil Blackwell, 19621.‏ 
الترجمات الفرنسية: 
M. Heidegger: L'être et le temps, trad. française (incomplète) par‏ 
R. Boehm et A. de Waelhens, Gallimard, Paris, 19641:‏ 
M. Heidegger: Être et Temps, trad. nouvelle et intégrale Par E.‏ - 
Martineau, Authentica, 1985.‏ 
M. Heidegger: Être et Temps, trad. Française par Fr. Vezin‏ 
(d'après les travaux de R. Boehm et A. de Waelhens (première‏ 
partie) et J. Lauxerois et C. Roêls (deuxièême partie), Gallimard,‏ 
Paris, 1986'-‏ 
الرحمات الإيطالية: 
M. Heidegger: Essere et tempo, traduzione di P. Chiodi,‏ - 
Longanesi & C., Milano, 1976*.‏ 
M. Heidegger: Essere e Tempo, a cura di F. Vopli sulla versione‏ - 
di P. Chiodi, Longanesi, Milano, 2008.‏ 
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الصمرآع»]'. فكأغا تسللنا إلى هذا «المحتصّم»» رهاناً ومکاناً وان 
وأخحذناه «إحذة خَلس» کما قال بدیع الزّمان» واستبدلنا به مختصّماً 
بختصمه أحدٌ من قبل» ثم طفقنا نسترڈ تاریخه وکأنما هو تاریځ ما کان 
ينبغي أن یکون. 


What are we to understand by » :Jgقتت حت الترجمة الإنجليزية فإغا تکتفي‎ -0 
راحع الترجة الكلاسيكية لحاورة السفسطائي ضمن:‎ . ]طنs‎ ein 2436 
Plato, VII, Thaetefus - Sophist, transl. By H. N. Fowler, The Loeb 


Classical library, Harvard U. P. Cambridge, Massachusetts, 
London, 1921. 


إن فعل « »4 8 ٥۸»‏ ن» لا يدل في الإغريقية القديعة على جرد الفهم» بل 
إن الفهم هو أحد امعان الثانوية والأحيرة التي يذكرها معجم باي [راانة8] 
الكلاسيكي. وقبل ذلك يدل الفعل على الاضطلا ع والتحمّل» ولاسيما تحمل 
العبء والثقلء ثم يدل على الاستقبال الذي يستضيف ما يستقبل» وعلى 
المعاضدة والمساندة» ثم يدل على التقبل» ثم على التصدي المستبق لما يهحم 
عليناء ... إن كل هذه المعاني هي من مقدرات سؤال البرا الإيلي لدى ما 
يُعضل عليه معنى هذه الكلمة البسيطة: ٠»اء.‏ وإنما ذكرنا كل ذلك إشارة إلى 
أن تلقي عبارة الوحود جدير بكل عناية. ليست هي العبارة التي قال عنها 
أرسطو: «ولقد حق [عندنا] أن ما ظل [الفلاسفة] جدّون في الببحث عنه منذ 
القدم. و[ما بحثون عبه] اليوم. و[ما سيظلون يبحثون عه] دائماً» [وى 
سيظل] معضلاً [عليهم]ء ألا وهو السؤال: ما هو الوجود/ الموحودء إتما هو 
[السؤال]: ما هو الحوهر؟ [الميتافيزيقاء الّاي» 1.1028 ب 5-1]: 


«KQİ §ÎKQİ Tè TéOAQı Te kai vÜv Kai dgi (NToUmgevov Kaldel û 
TropoÛmevOov, Ti Tö Öv, TOÜTO OTL Tİç Û oboia » 
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هكذا إذاً: فإما أن تاريخنا الفلسفي كان ينبغي أن يكون تاريخ 
«الكينونة» لا تاريخ «الوحود»» وإمّا أن يكون تاريخنا الفلسفي تاريخ 
«عناد حطابي»» يستبعدّنا من «الانتظام في تاریخ الأنطوليي 1" وتاریخ 
مصطلحها العالمي»۶'. 

إن ما يلفت التظر» حدّ اليأس» في هذا الحجاج الجهيد هو تعويله 
على حجة «نقلية» نراها فقيرة إلى القوة الضرورية. فالقادح هذا الحدس 
هو نص لريمي براغ [eںعه8‏ ه۴6] لا عكن إلا بكثير من الإعراض 
والرّهد اعتباره نصا حدياً. يقول رمعي براغ: 


«إن العربية كالعبرية لا تنطق عن الرابطة الحملية عند تصريفها 


11 - شاع بين المتفلسفة العرب تعريب #eبlرo‏ »/ Ontologie / Ontology‏ 
0giaا0nto»‏ برس مها» ورسم تصاريفها المختلفة» برف الطاء؛ أي 
«أنطولوجيا». والصواب في تعريب الحروف الأعجمية على ما أنبته بمحمع 
اللغة العربية قي القاهرة قي قراراته للمرحلة الثانية» وعلى ما أقرته معاحم أخرى 
عديدة» هو رسمها بالتاءء إذ لا موحب من حيث النطق لأن تكون الطاء 
مقابلاً حرف «۲/ 1» اللهم جرد اتباع ما حرى عليه القدماء دون قاعدة. 
وقد أثبت المقال المرحعي لعا لم المعجمية الأستاذ إبراهيم بن مراد جملة من 
مراحع هذا التصحيح الذي يقره هو كذلك: انظر كتابه: دراسات في 
المعحم العربي» دار الغرب الإسلامي. بيروت. 1987. وخاصة فصل: 
«منهجية قي تعريب الأصوات الأعجمية»» ص 315 وما يليها. 

2- راحع: المسكيني» فتحي» التفكير بعد هيدغر أو كيف الخروج من العصر 
التأويلي للعقل؟› حداول» بیروت» 2011 ص ص 37-36. 
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في الحاضر. وأما الفعل الذي يؤدي وظيفتها إذا ما صرّفت في 
الماضي والمستقبل [کان/یکون] فليس له معنی اكزيستدسييلي 
[كياني]». لذلك لجأ المترجمون. الذين أرادوا إعطاء الأيناي 
[نه١ه]‏ الإغريقي» إلى الفعل «وَجَد» [إءرںهء)] الذي إذا ما بي 
في صيغة المنفعل [گ ]au psi‏ ”" أُمکن أن يعني» كما في الفرنسية› 
«أن يوجد هناء أن يوجد. ويوافقه الاسم الفعلي [21طإءv‏ ۳٥ہ]‏ 
(وهو» في النحو العربي» المصدز) وجو «حدث أن نجد [شيئاً 
ما]»» أو «حدٹ أن یکون [شيء ما] موجوداً». وثمة في عبرية 
مترجمي مدرسة ابن تيبون المكافئ الدقيق: نمصه [ةوصنه']. 
ویحتفظ الفارابي (المتوفى في 0 بذکری هذا الاشتقاق: 
«فالموجود المستعمل عندهم على الإطلاق [داموطة رعو ںه] قد 
يعنون به أن يحصل الشيء معروف المكان. وأن يُتمكن منه في ما 
يراد منه ويكون معرضاً لما يلتمس منه». [كتاب الحروف 1ء 
الفقرة 80. نشرة محسن مهدي دار المشرق» بيروت» 1969ء 


3- في المعنى المقولي للانفعال بالنظر إلى المعنى الذي يقصده ريمي براغ: ,ةا ء٣)ê‏ 
le s2» «se trouver‏ يعطي صرفياً المطامء: انوبحد» وليس_ وحد: ١هذا‏ هه 
أصل المشكل في فهم ريمي براغ الحانب للصواب في رأينا. فان البناء 
للمجهول الذي يعطي المعنى المكاني للوحود هو فقط معناه كعثور: جحد - 
الوجود = .»être trouvé - e (fait de) «trouver‏ وھذا ما جد اہو نصر في 


بيانه وما م يتمثله للأسف ريمي براغ. انظر ما يلحق من التحليل. 
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ص 110. الأسطر 12- 14]. وعندما ترجم معجم ابن سينا 
العربي إلى اللاتينيةء تمكن المترجمون من التعرف إلى أصل اللفظةء 
وأذّوه بعبارة كمع ,عع أو منامعاو×م. إن فعل ء)ةء الذي ظلّت 
دلالة «إعاءا×ع» فيه محجوبة بوجه ما في الإغريقيةء لم یتمکن من 
نشر هذه الدلالة بوضوح تام إلا عقب مسار كانت المرحلة العربية 
فيه مهمة. وعندما بحث هيدغر عن لفظة قادرة على تلخيص 
أطروحة الأنتولوجيا التقليدية حول الع)ة» فقد اختار 
»Vorhandenheit‏ الموجود المتاح» أو الذي «تحت اليد» رانظر 
مغلاً: Grundprobleme der Phûnomenologie‏ [المشكلات 
الأساسية للفينومينولوجيا] » درس سداسي صيف 1927 الأعمال 
الكاملة» المجلد 24 ص 173). من اللافت أن يكون المفهوم 
الذي أجلاه على هذا النحو قد تشكّل على نحو مسبق في اللّغات 
السامية»*'. 

إن اعتراضنا على هذه السردية التي نسجها ريمي براغ مزدوج: 
اعتراض على براغ» واعتراض على ما فهمه منها المسكيني الذي بنى 
حزءاً من حجاجه علیها: 


4- رمي برا اغ .»Existence, arabe «wugud», et «Vorhandenheit»‏ ضمن: 


«Vocabulaire européen des Philosophies, Seuil - Le Robert, 2004 


ص 1382. 
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فمن الواضح أن كلام ريمي براغ يحاول أن يکون شرحاً 
[mmentaireهء]‏ على هامش الفصل الخامس عشر من الباب الأول 
من كتاب الحروف للفارابي ف نشرة محسن مهدي المشار إليهاء 
وذلك من الفقرة 80 إلى حدود الفقرة 86. 


إلا أن في ما بر عنه ريمي براغ عن العربية خلطاً فادحاً بين 
مستويات القول ومفاصل الإحالة التي يعتمدها. فهو ينطلق من غياب 
«النطق» في العربية عن الرابطة الحملية عند تصريفها في الحاضر» 
ولكنه يهمل أن اللفظة المبحوث عنها هي عين اللفظة التي تستعمل 
أيضا «في الدّلالة على الأشياء كلهاء لا يخصون با شيئاً دون 
شيء»": وهو ما أصبحنا نعبّر عنه في الاصطلاح الفلسفي بالدّلالة 
الأنطولوحية. 


إن الآفظة المبحوث عنهاء أعني الرابطة الحمليةء لا تختصَ المع 
الوحودي [= الزمان]» ولا تتطلبه إلا متى «أرادوا أن يجعلوه في زمان 
عصل ماض [accompli]‏ أو شی وما ق هذ السشياق» أعني 


6 كتاب الحروف» ١ء‏ الفقرة 82 نشرة محسن مهدي. بيروت. دار 
المشرق» 1969 . 

6- كتاب الحروف.» 1ء الفقرة 82 نشرة محسن مهدي» بيروت» دار 
اللشرق» 1969. 
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سياق ما لیس فقط غير خصوص بزمن دون آخحر» بل كذلك ما کانت 
دلالته على الأشياء كلهاء فاللفظة المعنية ليست الرابطة الحملية 
[copule]‏ وما هي المتعلّقة بعموم الذلالة الأنتولوحية |[ ]'Ê)re e”‏ 


7 [général 


7 حیث ممکننا أن نحوصل تصرف ترجمات «استین» /«أيناي» لدى الفارابي 


كما يلي : 


ETE‏ حالات دلالاتها 
رباط الحمل «بإطلاق»؛ 
أي دون ارتباط بالأزمنة 
[الحروف» 825 ص 
e‏ 
الكلم الوحودية وهي: 
ال استين [س٣٠»ء]‏ کان أو یکون أو سیکون 


هو/ الموحود/ [838»› ص 
12, السطر 9 وما 


الإغريقي/ رباط الحمل «مرتبطاً ف أو الآن [الحروف» 82% 


ال«هست» 


ا زمان حصل ماض أو ص 111. السطر 9] 
الفارسية/ ... 


مستقبل» [الحروف» الأفعال الوحودية المصرفة 

826 ص 111 ي الأزمنة: ؤحد» يوحد» 

السطر 8] سيوجَد [الحروف» §83»› 
السطر 8-7 من ص 
113] 
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إن الكلم الوجودية تنطق عن أزمنة ثلاثة لا عن زمنين فقط؟') 
«وهي کان او یکون او سیکون او الآن»”" [باعتبار «یکون» 


العبارات الفلسفية 

المنقولة إلى العربية 

العمومية الأنتولوحية 

[ومن المفروض أن 

جددها الفارابي 

بلفظة «أون» الموحود [الفقرة 83 

: الذلالة [الأنتولوجية] 

[ov]‏ ولکنه ٤‏ السطر 4-3 من ص 
e‏ للاشیاء كلها 

يتفي بأن يشير 113[ 

ا ا 


الكامن في عبارة 
«شيء» 


حالات دلالاتها 


الموية [الفقرة 83 السطر 
17[ 


ال'أيناي' الإغريقي 

أو ال اهستي' الوحود [الفقرة 83 

ا السطر 1 من ص 113ء 
وكذلك السطر 7-6] 


18 Rémi Brague: «Existence, arabe 'wujud' et 'Vorhandenheit', in 
Barbara Cassin: Vocabulaire européen des philosophies, Paris, 
Seuil, Le Robert, 2004, p. 1382. 


9- کتاب الحروف» 1ء الفقرة 80ء المعطيات السابقة نفسها. 
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و«الآن» دالين على الزّمان نفسه: الحاضر]ء أو هي «ؤحد» ويوحد» 
وسيوحد»”. فالوجود جذر إذاً وهو يحتوي على الوحود في المعنى 
العام وعلى التصاريف الوجحودية [«الكلم الوجحودية» في اصطلاح ابي 
نصر] التي تدل على ختلف صيغ الحدوث. 

وة إلى حانب هذه الأزمنة الثلاثةء أعني إلى حانب الماضي الحصّل› 
والمستقبل» وإلى حانب الآن [الحاضر]ء إمكان رابع هو الإمكان الحاصل 
«من غير تصریح بزمان اصلاً»: وهذه هي اللفظة المبحوث عنها وليس 
أداء المعنى الو کسی ستدسبتلی [الكياني =existentie1ه]‏ الذي نری جیداً 
أن الفارابي يخصّص له جذر المادّة الكيانية المعبّرة عن معثوريّة الأشياى 
ومُلقويتها قي آن ومكان» أو حذر للمادة الوحودية من حيث ارتباطها 
بالأزمنة. 

إن هذا «البعد الرابعم»» الذي يصفه الفارابي بأنه الزباط المنعتق عن 
كل علاقة بالزمان» هو عنصر الرباط الذي تتفرع عنه الوحوديات الثلاة 
الأحرى في معنى مخصوص من الوحود ليس هو مقابل “الكينونة”ء التي 
هي المعنى ١‏ سييلى للوحود» بل هو الحاضن هما مثلما هو 
الحاضن للوجود» أعني للأيناي2. 


ف«الوجحود» الذي يترحم «»vآع»‏ لیس مصدر فعل مب هول 


0- كتاب الحروف» 1ء الفقرة 83 المعطيات السابقة نفسها. 
1- كتاب الحروف. 1 الفقرة 83 ص 113. 


مقدمة المترجم 29 


إلا عند من لا يعرف: هو ليس مصدر ؤحد. وإلا أمكن أن تصبح كل 
الأبنية للمجهول مصادر أنتولوحية خحالصة2. إن «ؤحد» ليس حاصلاً 
من تغييب فاعلهء وإنما هو الامتلاء المطلق الذي لا مضمون له: فهل إذا 
قلبنا وحود الضالة» أو وحود «ما كنت فقدنّه» حصلنا على الوحود 
الأنتولوحي؟ وعندما يقول الفارايي في أول جملة من الفصل العاشر من 
(آراء أهل المدينة الفاضلة): «والأؤل هو الذي عنه ؤحد» فإن المع 
في ذهنه [é6ممهنامعا«ن].ء‏ هذا الذي يذهب إليه عانياًء ليس ايا من 
الموحودات» ولا حقق جيعها. إنه صيغة الظّهور [عصںمذه۸ء۲ع] الذي 
کن للأشياء أن تظيّر [٫ع«نذعطءءءه]‏ فيه» دون أن تلزمه أن تلع بها 
ليكون الظّهور: ولولا المرحعية الأفلاطونية الحدثةء التي ربت الواحد فوق 


٤ 7‏ ت 
2- إذ ما الذي يهَل فعلاً من الأفعال يدل على العثور والمصادفة في بادئ اللغة 
إلى أن يدل أكثر من غيره» عند بنائه للمحهول» على معنى الأيناي؟ فكل 
فعل من الأفعال متی ما ي للمجهول» ول یتحدد مضمونه أصبح موصولاً 
بسطح من الJîعjı [un plan d'indétermination]‏ . ولکن سطح اللاتعين 
ليس سطح العمومية. ثمة في حذر الوحود ضرب من العمومية التي تحتوي 
على الأشياء یع أعني تحتوي عليها موضعیاًء على جهة الموضع. ولعل 
تمحيض الوحود لأداء معنى الأيناي إنغا يرحع إلى ضرب من الثمّية التي يسبق 
بها الوحود كل شيء: «أنه»» «هو». «يوحد»: كل ذلك يعني فقط: نة 
أتّه ثمة. فلعلّ الحرص على استعناف الوجود في المعنى الإكسيستانسيالي ببذل 
الكيونونة قي مبتدئه قد ضيَع في الأثناء ما تلقاه ي عقبه من الثمية» أعني 
توبولوحية الوحود التي قد يكون الوحود في المأثور الرّوحي العربي قد أعطاها. 
ما الوحود إذا؟ إنه أنه نمة. 
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الوحود» لشمل الظهورٌ الأول نفسه. ذلك هو الوحود الذي نطق عنه 
الفارابي في عبارة «الصّدور» التي لا شك أغا لم تنل بعد تغريضها 
الفينومينولوحي الحقيقي حت يُرى فيها شيء غير سلسلة الفيوضات التي 
تمسك إلى العام وتشد إليه شداً. وإنغا إلى هذا المعنى كنا نشير عندما تحدثنا 
منذ أكثر من ثلاثين سنة عن تردد ميتافيزيقي فارابي. ليس الوحود إذاً 
صيغة فارغة تحصضّل من تغييب الفاعل ونسبة فعل العثور إلى ججهول. 


وأما ألفاظ الكون والكيان و”الكينونة”"» التي هلها الكثيرون على 
أا هي "٠»آء"»‏ فإتها هي على العكس مما يظنٌّ براغ» «وحوديات 
الوحود»: ولیس يبعد أن يكون أحد هذه الوجحوديات هو ما كان ”ماه 
أرسطو ني إغريقية لا تزال إلى اليوم محيرة: الوحود [الذي] كان/ الوحود 
على :'o rı nv civa a‏ ترحۂ الأوائل کل مُترحم! قالوا 
مثلأً: الماهية (مق)» وقالوا: المائية (اسحق)» وقالوا: ما الشيء 
(اسطاث)» وقالوا: ماهية الشيء (الدمشقي)“”.. واهتدى اسطاث إلى 


3- راحع مقالنا: «التردد الميتافيزيقي بين الفصل السابع والفصل العاشر من كتاب 
المدينة الفاضلة»» ضمن: المدينة والخيال» دراسات فارابيةء دار أميةء 
تونس» 1989. ص ص 91-51. 

4- لزيد التوسع» راجع ما أثبته قاموس سهيل محسن أفنان: قاموس فلسفي 
فارسي عربي» دار المشرق» بيروت» 1969ء وحاصة ص ص 264 وما 
يليهاء مداحل: ما هو - ما هو بالإنية - ماهيت - مائيت. واللافت أن 
المسكيني قد حال على هذه المعاني نفسها. 
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أا «كينونة الشيء» مع تأرحح في إعطاء ال «امآع» بين الأنية [بفتح 
الهمزة]» و"الكينونة"» والموية» والأيسية... وعلى قدر تفهّمنا لحرج إعطاء 
سیاقات ال «ا»ںآع»» فإننا نری قي صيغتي «۲0 ا۵)ع» و« ۲٣‏ 7۲0 
»اء «» ثنائية الوحود و"الكينونة”» ثنائية الوحود والمَكونِ» من جهة 
أن "الكينونة” وللكون هما خحروج الوحود إلى الكيان» ثنائية تحفظ على 
العربية انخراطهاء لا انعزالهاء ولا عدم انتظامها «ني تاريخ الأنطولوحيا 
وتاريخ مصطلحها العالمي».. بل إن حدسنا هو أن الخط الذي ربط 
«الوحود» بال (2عاء×&)» لیس حطاً فلسفياً قوياً كما يظنٌ وإنغا هو 
من جهة حط كلامي معقد» ليس هذا موضع الحديث عنه» قام حاصة 
على مباحث «شيئية المعدوم» في مدارس علم الكلام» وحاصة عند أبي 
هاشم الجبائي» ومن حهة ثانية حط فلسفي متأحر» تأبط التمييز 
الأفلاطوني المحدث» المتحدر من القسم الثاني من ماورة برمانيدس 
لأفلاطون. بين الواحد والوحود» وخاصة نفي الوحود عن الواحد» ليجعل 
الوحود شأناً يهم الموحودات» ولا يهم هذا الأعلى/ الأول/ الذي «لا 
يوجد». نحن بحد» على العكس نما ذهب إليه الكثيرون»ء أن “الكينونة” 
هي هي خط الر(عمائ:×&)» أعني حط حهات التزمن والاحتيار والحتم 
التي تکون» تحديداً» بالخروج [×ع] إلى تحقيق أمر الكون» والحلول 
]sistere[‏ منازله المخحتلفة. 


5 ف. المسكيني» كشف مفهومي› ضمن هیدغر : الكينونة والزمان» مصدر 
OE an‏ 
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لذلك لم يستشنِ العرب أنفسهم من أي كونية» وليس شأن الكونية 
ن يكون نمنها الانخراط في الاحتلاف العبراني» فضلاً أن تكون تظتناً على 
ترجمة اشرعت حدوث الفلسفةء بأغا ترکتنا حارج إمکاغا «الدڏهري»(!). 
رب دهرية تحاشى ال (وگاعهاه۴) الإيفاء بماء فصاغوا كامل نظرية الخلق 
«الملية» من حلال «أذْهر » الأنساق الفلسفية الإغريقية: الأفلاطونية 
المحدثة. علينا التمييز إذاً بين الموحود والمُوحَد لان أعتى عبارات الدهرية 
الفلسفية العربية هي تلك الحملة البسيطة التي شرع الباب السابع من 
المدينة الفاضلة: «والأول هو الذي عنه جد 26. 


وإنما الكونية احتمال عحنة التفس في قول كل غيرية. ولذلك كان 
فلاسفة العرب لا أولً المترجمين فحسب» بل كذلك أول القائمين على 
الترجمة» وأؤل قراء الترجمات» وك ذلك ضمن «منثنى تعقّلي» وضع 
تفلسف العربية على سكة «عدم الاستشناء». 


26- راحع مقالناء «التردد الميتافيزيقي بين الفصل السابع والفصل العاشر من کتاب 
المدينة الفاضلة»» ضمن: المدينة والخيال» دراسات فارابيةء مرحع مذكور. 
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الفصل الثاني 
# حدوث الترجمة للعربية 


لن يتعلّق الأمر هاهنا باعتبارات تاريخية حول نشأة صناعة الترجمة» 
وسياقات حدوتها في الحضارة العربيةء ولا بتحليلات فيلولوجحية حول 
تسميتها» على ما حرت عليه عادة الدراسات الأكادمية في الغالب» 
وما بتفكرها حوهرياً من حيث هي موقف فكري يتعيّن الشف عنه 
وتأسيسه فلسفياً. إلا أن هذا الأمر سيظل مرتبطاً» رغم كل شيء 
بالترجمة داحل الفكر العرييء مادام الذي يهنا هو التقم الترجمي 
للفلسفة العربية» بل تقوم الفلسفة بالترجمة تحديدا» وذلك هو معفى 
الحدوث الذي نقصد. سؤالنا هو إذاً: كيف تحدث الترجمة في 
الفلسفة في العربية؟ 

وهاهنا لا مناصَ من الانطلاق من المفارقة التي رافقت الترجمة داحل 
الفكر والحضارة العربيين» وإن هذه المفارقة هي التي تبر كلامنا عن 
«حدوث» للترجمةء أعني عن حدوث فلسفي هاء اتخذ «صيغة» المنثنى 
التعمُلي» و«مضمون» الفعل الترجمي. 


نصوص الجاحظ [776 - 867] حول الترجمة معروفة حدأ 
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وخحاصة منها ما حاء في بداية الجزء الأول من كتاب (الحيوان)» وما 
ورد قي أثناء رسالة (الرد على النصارى). والموضعان بالجملة 
متطابقان. قال: 

«... ئم قال بعض من ينصر الشعر ویخځوطه ویحتج له إن 
الترجمان لا يؤدي أبداً ما قال الحكيمُ» على خصائص معانيهء 
وحقائق مذاهبه. ودقائق اختصاراته. وخفیات حدوده» ولا یقدر أن 
يوفيها حقوقهاء ويؤدي الأمانة فيهاء ويقوم بما يلزم الوكيل ويجب 
على الجري» وكيف يقدر على أدائها وتسليم معانيها والإخبار عنها 
على حقها وصدقها. إلا أن يكون في العلم بمعانيهاء واستعمال 
تصاريف ألفاظهاء وتأويلات مخارجهاء مثل مؤلف الكتاب وواضعهء 
فمتی کان رحمه الله تعالی ابن البطريق› وابن ناعمة» وابن قرة»› وابن 
فهريزء وثيفيل» وابن وهيلي» وابن المقفع» مثل ارسطاطالیس؟ ومتى 
کان خالد مثل افلاطون؟ ولا بد للقَرجُمات من أن يكون بيانة في 
نفس الترجمة في وزن علمه في نفس المعرفةء وينبغي أن يكون أعلمَ 
الناس باللغة المنقولة والمنقول إليها حتّى يكون فيهما سواءً وغاية. 
ومتی وجدناه أيضاً قد تكلم بلسانين علمنا أله قد أدخلَّ الضيم 
عليهما 2 لان کل واحدة من اللغتين تجذب الأخرى وتأخدٌ منها 


7- وهي الفكرة نفسها التي صاغها الجاحظ ق البيان والتبيين» تحقيق عبد 
السلام محمد هارون» دار سحنون» تونس» 19905: «واللغتان إذا التقتا 
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وتعترضٌ عليها. وكيف يكونُ تمكُنْ اللسان منهما مجتمعين فيه 
کتمکنه إذا انفرد بالواحدةء وإنّما له قوّةٌ واحدة. قَإنْ تكلَمَ بلغة 
واحدة استُفرعّت تلك القوةُ عليهماء وكذلك إن تكلم بأكثرَ من 
لغتين. وعلى حساب ذلك تكون الترجمة لجميع اللغات. وكلّما كان 
اباب من العلم أعسرَ وأضيق» والعلماء به اقل كان أشدٌ على 
المترجم وأجدرّ أن يخطى فيه. ولن تجد البنَةّ مترجماً يفي بواحإٍ من 
هؤلاءِ العلماء»؟2. 


إن الحاحظ يدين الترجمة لدى مبتدئهاء في عنفوان المأمونء أعني قي 
عنفوان الجدل حول هذه الصناعة الحادئة والمسنودة محلم السلطان 
الشهير. واستحالة الترجمة التي يعاينها صاحب كتاب (الحيوان) هي 
استحالة ملازمة لعين شروطها التي يحدّدها أبو عثمان. وإما هو يصدر 
في هذا الموقف عن استبعادٍ مبدئي لحواز «الخطأً» في الترجمة» ولذلك هو 
يرد أسباب الاستحالة إلى عدم كفاية قوّة التمكّن من اللغة إذا استّفرغت 
على لسانين أو على أكثر من لسانين» وإلى عدم المعرفة بدقائق العلوم 
في المسائل الإعانية وغير الإعانيةء وإلى عدم معرفة المترحم بأصول 
الصناعات والمعارف» كما يردها إلى ما يلحق بالأصول» أعني التصوص 


ف اللسان الواحد دحت کل واحده مهما الضيم على صا حبتها» [ بحرت 
الأول» ص 386]. 
8- الجاحظ. كتاب الحيوان» ج1 تحقيق عبد السلام محمد هارون» بيروت» 


93,, ص ص 77-75. 
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الأصلية» من الفساد المتزايدء بفعل تعاقب المترجين وترامي المعاني بين 
اللسان واللسان. 

إن مبحث الخطأً في الترجمة يستند إذاً إلى قيس عدم تطابق المعرفة 
التي هي معرفة المترحم مع المعرفة التي هي معرفة الحكيم أو العالم. ولذلك 
فان كل شروط الترجمان» التي وضعها الحاحظ, تلتقي في حذر الوزن 
وا ميزان والموازنة: «ولا بد أن يكون بيائه تي نفس الترجمة في وزن علمه ي 
نفس المعرفة». إن ميزان الترجمة هاهنا تراج فيه كفتان هما كفة اللسان 
ما هو «بيان» [إص 76] و«بلاغة» [إص78] من حهةء وكمة المعرفة 
والعلم من جهة ثانية [77-76]. 

نمة» إذأً حيثيات للمعرفة ليس من شأن الترجمة أن توفي اء وأول هذه 
الشروط ماثلة المترحم للحكيم. فكأنما تفشل الترجمة في عين قصدها إلى 
المماثلة لسبب أول هو دق المنقول عن أن تدرك لطائه» ولسبب ثانِ هو 
تعدَرٌ أن يكون التاقل مثل المولّف. لا يتوسع الحاحظ قي بيان ما يرحع من 
تعذر الترجمة إلى طبيعة المنقول نفسه» وهو يكتفي بأن يشير دون توضيح 
إلى «حصائص» [75] المعاني» و«دقة» [76] الاحتصارات وخفاء 
الحدود. ولكته يفرع العجز كذلك إلى تعذّر الإحبار عمّا ليس به علمٌ أصلي 
أو ماثل للعلم الأصلي لدى التاقل: فهذا العلم «معانِ»» و«تصاريفُ 
ألفاظ»» و«تأويلاث عخارج» [76]؛ ولا إمكان هذا العلم إلا بالممائلة وهي 
متعذرة: «فمتى كان خالد مثل أفلاطون؟». ثمة ضياع أصلي في كل نقلء 
لا بعكن فهمُه إلا كالنظرية الصامتة أو الحنينية عن طبيعة «القوة اللسانية» 
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أولاً: أن الملكة الواحدة لا تقسع للسانين [76]؛ ثم عن اتساع العلم» ثانياًء 
اتساعاً يجعله مدخلا إلى الخطأ في ترمته [77]. ولكن هذا الضياع هو 
أيضاً متأت» ثالثاً» من تشعَّب اللطائف والحزئيات» ولا سيما تلك التي 
تتعلّق بالمصطلح المحصوص,» وبتقصير بلاغة اللسان الناقل عن بلاغة 
اللسان المنقول» وهذا أمر لا فكاك لهء يلخصه الجاحظ في هذه العبارة 
المخحتصرة: « لم يجد المعنى والناقل التقصير» [إص 78]”. 

وليس يبعد عن هذا التفسير ما يذهب إليه أبو حيان التوحيدي 
[923 - 1023] في مقابسته الثالثة والستين. قال: 


«علی ُن الترجمة من لغة يونان إلى العبرانيةء ومن العبرانية إلى 
السريانية» ومن السريانية إلى العربيةء قد أخحلت بخواص المعاني في 


9 الحيوان» مصدر مذكور» ص 78. وهي القراءة الأعم. على اننا لا نطمئن 
كثيراً إلى هذه القراءة» ونتظنن على العكس من ذلك أنّ القراءة الأصوب تفرض 
صيغة « لم جد المعنى» والناقل التقصيرٌ»» فنحن أميّل إلى تصويب القراءات التي 
عل «المعنى» فاعلاً لفعل « م يجد»» معطوفاً على «الناقل» باعتباره فاعلاً 
ثانياً. فلا معنى هذا الحمل» وما كان أبو عثمان بهذا الوهن في العبارة. وإغا نرى 
ُن الجاحظ يبرر عدم مرور اللطائف البلاغية بنوء من خاصية «النقل» 
و«الناقل» الذي من طبعه التقصيرً. فالذي لا جد المعنى إنما هو «الحاذق 
بلسان اليونانيين» الذي يتابع مال عبارته اليونانية في ضرب من التفقدء 
يكتشف لدُتّه أن المعنى» الذي «رمى» به إلى «الحاذق بلسان العربية»» قد 
ضاع» لأنه من طبع ناقل المعنى أن يقصر عنه. 
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أبدان الحقائقء إحلالاً لا يخفى على أحد. ولو كانت معاني يونان 
تهجس في أنفس العرب ببيانها الرائع. وتصرفها الواسع» وافتنانها 
المعجزء وسعتها المشهورة لكانت الحكمة تصل إلينا صافية بلا 
شوب» وكاملة بلا نقص. ولو كنا نفقه عن الأوائل أغراضهم بلغتهم 
كان ذلك أيضاً ناقعاً للغليل» وناهجاً للسبيل» ومبلغاً إلى الحد 
المطلوب. ولكن لا بد في كل علم وعمل من بقايا لا يقدر الإنسان 
عليهاء وخفايا لا يهتدي أحد من البشر إليها». 

إن مفارقة هذه المقابسة هي أكَا تقر استحالة الترجمة حت بعد 
ارتفاع موانع اللغات الوسيطة. ولذلك فان البقاياء التي لا يقدر الإنسان 
عليها» ليست بقايا يعجز عنها المترحم قدرَ ما هي بقايا يعجز عنها 
«الإنسان»» وهي لا تخص النقل من لغة إلى أحرى» ولكنها تخص العلم 
نفسه» أعني مدی استيفاء العلم لموضوعه ومدی قدرته على کشف ما 
حفي منه؛ لذلك يسارع أبو سليمان المنطقي إلى رد هذه الاستحالة 
إلى «العجز الموروث عن الميولى» والضعف الثابت ثي الطينة الأولى». إن 
استحالة الترجمة هي استحالة أوليّةء استحالة أولى»ء لا يقابلها أنتولوحياً 


إلا تمنع الشيء عن العلم وعن العمل معا 


0- أبو حيان التوحيدي» المقابسات» تحقيق وشرح حسن السندوبي» المطبعة 
الرمانية» مصر» 1929 المقابسة 63» ص 258. وأوّل من لفتنا إلى هذه 
المقابسة الصديق الأستاذ عبد السلام بنعبد العالي» في حديث لنا دار حول 
كتابه «في الترجمة»» دار توبقال للدشر» الدار البيضاء» 2006. 
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ولكنّ التوحيدي» ني عين جمذيره لاستحالة الترجمةء بجعلها أمراً 
مرسوماً في الطينةء قد حول العلاقة الترجمية من علاقة بلسان إلى علاقة 
ما يهحس ف الأنفس. إن الترجمة هي أصلاً ترجمة النفس» قي ضرب من 
البق على كل عبارة وعلى كل صوغ لسان. إكّا ترجة امعان الماحسة 
في النفس. ثمة ضرب من الاستحالة السابقة على كل ترجمة» هي استحالة 
تبديد المسافة بين «الهحوس» قي النفس و «العبارة» عنه. فالمكن الأصلي 
لترجمة هو إِذاًالعبارة نفسهاء عبارة عن التفس وعن المعتى الماجس فيهاء 
قبل أن يكون عبارة عن عبارة. وما كان تبديد المسافة بين النفس والعبارة 
الأ استحالت الترجمة. 


إن هذا ا خط الأولء الذي متَلنا له بأبي عثمان وأبي حيان» هو 
حط استحالة الترجمة. ولكنه كذلك حط حدد المدحل الذي يعكن أن 
جم منه على تلك الاستحالة الترجمية. ذلك ما خض له أبو نصر 
الفارابي". هو لا ينكر مفارقة الترجمة التي كان أثبتها الجاحظ قبله 


1- يقول أبو نصر في كتاب الحروف: «والفلسفة الموجودة اليوم عند العرب 
منقولة إليهم من اليونانيين. وقد تحرى الذي نقلها قي تسمية المعاني التي فيها 
أن يسلك الطرق التي ذكرنا. ونح نحد المسرفين المالغين قي أن تكن العمارة 
عنها كلها بالعربية. وقد يشركوا (بينها). منها أن يجعلوا هذين المعنيين/ اسماً 
بالعربية: فن الأسطقس سموه "العنصر" وسمّوا الميولى "العنصر" أيضاً - وأما 
الأسطقس فلا يسمى "المادة" و"هيولى" - ورما استعملوا "الميولى"» ورا 
استعملوا "العنصر" مكان "الميولى". غير أن التي تركوها على أسمائها اليونانية 
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بقرن وسيثبتها التوحيدي بعده بقرن. لا شك أن حقيقة ا معان الفلسفية 
ليست في الألفاظ الدالة عليهاء وإنما في صورتًا العقلية الي بجعلها 
الفارابي حارج اللغة والألفاظ. ولكنه يتحرى أن يجعل اللفظ مقَرباً إلى 
المعنى وناقلاً إليه. وهاهنا تكمن أهية أحواليات الترجمة التي ينجزها 
الفارابي حول مفهوم الموحود مثلاً. 


فإذا كانت صناعة الترجمة هي التي «تنقل» اللفظ إلى المعنىء فإغا 
لا تنقله روء ولا حت جودة روية» ولا مناص من أن نقدّر أا تنطلق 
على نحو ما من ضرب من أسبقية «تعقّل»”” للمعنى» تعقلاً طالب له 


هي أشياء قليلة. فما كان من المعاني الفلسفية حرى أمرٌ التسمية فيها على 
المذهب الأول فتلك المعاني يقال إنغا مأحوذة من حيث هي معان مدلولٌ 
عليها بألفاظ الأمّتين. وإن كانت المعان العامية التي منها نقلت إلى المعاني 
الفلسفية أماؤها مشتركة لحميع الأمم كانت تلك المعاني الفلسفية مأخوذة 
من حيث تدل عليها ألفاظ الأمم كلها. وما حرى أمر التسمية فيها على 
المذاهب الباقية مأحوذة من حيث تدل عليها ألفاظ الأمة الثانية فقط. 

وينبغي أن I O‏ 
معقولة فقط وإ اا أن خت مدلولاً عليها بالألفاظء فعا ين ينبغي أن توحذ مدلولاً 
عليها بألفاظ أ ys‏ 
بامعان العاقية التي منها نقلت ألفاظها» [الفقرة 157-156 ص 159]. 


2- من البيّن طبعاً أن التعقل هاهنا لا يتّصل بالفروناسيس» بل يشير فقط إلى 
إدراك المعنى من حيث هو «معقول»» أي من حيٺ هو متمّل»› ومستحضر 
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بقدر من الغرابة الحافظة حوره من كل تغليط ”” وتخييل“ وتشابه © 
وحلط؟”: لذلك فإ نقل المعا إلى الأسماء هو ضربٌ من اختراء ا 
الأسماء. ولعلّ هذه الغرابة المخحترعة» التي لا جحمُّف منها تركيب ألفاظها 
من حروف القوم هي التي تحفظ على الفلسفة أا لا تأبه إلا 
بالمعقول؛ أي مما لا بُقال» أو مما لا عبرةً بكونه بُقال. 

ما تكون هذه «الصناعة الرجِيّة» التي تباغتنا بان مُؤداها الحقيقي 
هو «ما لا ُقال»؟ ما معنى وقوفها عند صنيعة ]70.۹76 / [produit‏ 
صناعة «تسدٌ الفراغات»». لتكمَّلها بان «سد الفراغات» أمرٌ لا يالى 
و ا 

لا شك أن ما يحملنا هاهنا على مواصلة الحديث» بقدر من عدم 
الوحاهة ريما عن «صناعة الترجمة»» اننا في مقام انتقال للفلسفة نحدُث 
عنه الفارابي في أكثر من مناسبة. ولع (تحصيل الستعادةم من أ 
التصوص التي وصفت هذا الانتقال حيث يقول بو نصر: 


3- الحروف» الفصل الخامس عشر» الفقرة 86 السطر 14. 

4- الحروف» الفصل الخامس عشر» الفقرة 84 السطر10- 12. 
6- الحروف» الفصا الخامس «العشرون الفقرة 57 1ء السطر 17. 
6 الحروف» الفصل الخامس والعشرون» الفقرة 157 السطر 17. 
7 الحروف. الفصل الخامس والعشرون» الفقرة 155» السطر 14. 
8- الحروف» الفصل الخامس والعشرون» الفقرة 157 ص 159. 
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«وهذا العلمُ هو أقدمٌ العلوم وأكملها رئاسةء وسائر العلوم الأخر 
الرئيسة هي تحت رئاسة هذا العلم. وأعني بسائر العلوم الرئيسة التّاني 
والثالث ثم المنتزعَ منهاء إذ كانت هذه العلوم إنما تحتذي حذو ذلك 
العلم» وتستعمل ليكمل الغرض بذلك العلم وهو السعادةٌ القصوى 
والكمالٌ الأخير الذي يبلُغه الإنسان. وهذا العلم كما يقال: إنه كان في 
القديم في الكلدانيينء وهم أهل العراق» ثم صار إلى أهل مصرء ثم 
انتقل إلى اليونانتين» ولم يزل إلى أن انتقل إلى السريانين» ثم إلى 
العرب. وكانت العبارة عن جميع ما يحتوي عليه ذلك العم باللسان 
اليونانيّْ ثم صارت باللسان السّرياني ثم بالآّسان العربي» ”. 

فهذا النص يستدعي جلة من الملاحظات: 


أ. سياق الانتقال من أمّة إلى أمّة» ولا سيما من الكلدانيين إلى 
المصريين فاليونانيينء فالشريانيين ثم إلى العرب أخيراً» هو سياق 
انتقالٍ من لسان إلى لسان: هو سياق ترجمة. ولكنٌ العبارة التي 
زوا الفارابي هي «الانتقال» من العبارة عن «جميع ما 
يحتوي عليه ذلك العلمُ» باللّسان اليونا إلى العبارة عنه باللّسان 
السرياني فالعري. ولكنّ الحديث عن العبارة عن موضوع ما بلسان 
يفترضٌ أسبقيةً لإدراك الموضوع عينه قبل صياغته قي لسان. 


9- تحصيل السعادةء نحقيق علي بوملحم» دار ومكتبة الملال» بيروت» 
1995 الفصل السادس» ص 86. 
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إلى الكلمة إلا لكوغا قبل ذلك تتعقل [تستحضر» تتصؤر» تتمتّل] 
المعنى الذي تُسمّيه الكلمة. 


ت. ولكنّ تعقل [- تصور] امعنى ليس من حيث هو كذلك شأناً ترمياً 
حالصاًء بل كل تسمية هي أولاً تعقًل للمعنى» ما يجعل الترجمة حال 
خحاصة من أحوال التسمية» وهي حالة التسمية النّانية» أو التسمية 
بلسان آخحر. 


يتحدّث الفارابي في كتاب (الجمع بين رأي ١‏ يمین) عن نقد 
«أصحاب أرسطاطاليس» لأفلاطون في حال الإبصارء فيقول: 

«ومن ذلك أيضاً حال الإبصار وكيفيته وما ينسب إلى أفلاطن 
الإبصار إنما يكون بانفعال من البصر وأفلاطن يرى أن الإبصار إنما 
يكون بخروج شيء من البصر وملاقاته المبصر. وقد أكثر المفسّرون 
من الفريقين الخوض في هذا الباب» وأوردوا من الحجج والشناعات 
والإلزامات» وحرفوا أقاويل الأئمة عن سّننها المقصود بها وتأۆلوا 
لها تأويلات انساغت لهم معها الشناعات» وجانبوا طريق الحق 

(...) ولو أن كلا الفريقين أرخوا أعينهم قليلاًء وتوسّطوا التظرء 
وقصدوا الحقّء وهجروا طريق العصبيةء لعلموا أن الأفلاطونيين إنما 
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ارادا تاف :الخ مى غر مى خر الج عن الكان 
وإنما اضطرهم إلى إطلاق لفظة الخروج ضرورة العبارة وضيقّ اللْغة 
وعدم لفظة تدل على انبثاث القوى من غير أن تخيّل الخروج الذي 
يكون للأجسام. وإِن أصحاب أرسطاطاليس» أيضاً بلفظ 
«الانفعال» معنى غير معنى الانفعال يكون في الكيفيّة مع 
الاستحالة والتغير. وظاهر أن الذي يشبّه بشيءٍ ما يكون في ذاته 
وأنيته غير المشبّه به (...) 

وظاهرٌ أن هذه وأشباهها معانٍ لطيفة دقيقة تنبّه لها المتفلسفونء 
وبحثوا عنهاء واضطرهم الأمر إلى العبارة عنها بالألفاظ القريبة من 
تلك المعاني» ولم يجدوا لها ألفاظاً موضوعة مفردة تعبّر عنها حق 
العبارة من غير اشتراك يعرض فيها. فلما كان ذلك كذلك وجد 
العائبون مقالاً فقالوا... فأمَا ذو الذهن الصحيح والرأي السّديد 
والعقل المستقيم إذا لم يتعمد لتمويه أو تعصْب أو مغالبةء فقلما 
يعتقد خلافاً لعالم أطلق لفظاً على سبيل الضرورة عندما رام بيان أمر 
غامض وإیضاح معنی لطيفٍ لا يخلو المتصور له عن اشتباه توقعه 
الألفاظ المشتركة المستعارة»0“ 


0- الفارابي» الحمع بين رأيي الحكيمين» نشره مع ترجمة فرنسية فوزي متري 
اللجارء ودومينيك مالي: Abu Nasr al-Farabi, L'harmonie entre Jes‏ 


opinions de Platon et JF Arıstote, texte arabe et traduction par 
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وإنغا أوردنا هذا التص شاهداً على أن ضيق العبارة هو ضيق بالتظر 
إلى اتساع رؤية المعنى. فكأنما كل شيء يجري هاهنا على ما أحراه التفري 
في (المواقف والمخاطبات) من أنه «كلما اتسعت الرؤية ضاقت 
العبارة»“» لا عن الترحمةء ولكن عن الرؤية نفسهاء وهي التي يستَيها 
الفارابي هنا المعنى. 


تبدو اللفظة التي تبسُطها صناعة الترجمة عن ترو يستقرئ امعان 
العامّية لينقل أشبه أسمائها بالمعنى الفلسفي ويطلقّه عليهاء تبدو لفظة 
عغيلة على غيرهاء فلا هي لفظة مستقرة» إلا اصطلاحاً متذبذباً» ولا هي»› 
على کل حال» ف للمع»› مادام المعنى مطلوجا وغایتها التي لدبت 
اللفظةٌ إلا إشارةٌ إليه» وتنبيهاً عليه. أن ترج إذأ ليس ذلك ترؤياً 
صناعياً إلا عند من اتخذ التفلسف صناعة ممهونةً واعتقد توا في تكرارية 
الطرائق والمناهج. وإنغا هو تعقّل [= تصزر] يفتح على إدراك المعنى» 


Fawzi Mitri Najjar et Dominique Mallet, Institut Français de 
.Damas, Damas, 1999 

1- يقول محمد بن عبد الجبار النفري في الموقف الثامن والعشرين من كتاب 
المواقف والمخحاطبات» دار الكتب العلمية» بيروت» 1997ء ص 51 -5. 
وهو الموقف المعنون ب«موقف ما تصنع بالمسألة»: «أوقفني وقال لي إن عبدتني 
لأحل شيء أشركت بي. وقال لي كلما اتسعت الرؤية ضاقت العبارة. وقال 
لي العبارة ستر فكيف ما ندبت إليه؟! وقال لي إذا لم أسو وصفك وقلبك إلا 
على رؤيتي فما تصنع بالمسألة؟ أتسألني أن أسفر وقد أسفرت أم تسألني أن 
أحتجب فإلى من تفيض؟» . 
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أعني ضرباً من إشفاف الإنسان إلى نفسه معنياً بهذا المعنى: أن تترحم 
E TS‏ طرحاً في كل مره لأسعلة العبرة 
التي يتعين تمثلهاء والحذر الذي ينبغي «أحده» في فهم المعنى» وقي تخليصه 
من غمامات التقليد والاتباع. إن الترجمة الحسنة» کأئ فعل حسن» لا 
تكتمل إلا أن تكون موقف مقاومة للوهم الصناعي الذي قد أغتر معه 
بأل توفها موكول إلى تكرارية السبل المفضية إلبها**. ولذلك هي 
اختراع» لا في معن استنباط اللفظ من غير سابق» وإنما تي معنى فرادة 
التوفق إليه وطراوة صدوره عن المعنى كأؤل مرة. ولا نعني بذلك» بطبيعة 
الحال» أن المتفلسف هو الذي يجدّد اللفظ كل يوم» بل هو الذي يجدّد 
معناه قي نفسه کل حین. 

م إذاً ضرب من «الإّمانية الذاتية تية» في فعل الترجمة» من حهة إحالة 
ذلك الفعل على التفس «مكانا» للمعنى. هكذا أفهم شرائط الفهم التي 
عض ما الفارابي استعمال «الموجود» للعبارة عن الشّيء العام 
والمشترك الذي للأشياءء وللعبارة عن الزابطة المنطقيّة بين الموضوع 


Alain Petit, «Epistèmè et ححاكاة متا لحملة رائعة للباحث الان بتي:‎ -42 
Technè: un difficile partage (E/hiqued Nicomaque, VI, 3-4), in La 
vérité pratique. Aristote, Ethique û Nicomaque, Livre VI, Textes 
«67-57 jضصض‎ «réunis par Jean- Yves Chãteau, Paris, Vrin, 1997 
.. حيث يقول متحدثاً عن معنى الفعل الحسن عند أرسطو: « وع" #طعةا هك‎ 
pas achevée s'il ne combat sur un front connexe I"illusion technique 


qui me ferait croire ã la répétabilité des voies permettant d'atteindre 


.67 ص‎ ›»» l"eupraxe 
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والمحمول. فهذه الشرائط ليست حداً إ[تعريفاً = فرتامؤ”] للفظة 
الموحودء وإنما هي سياج الفروناسيس [التعمّل] الملازم هما: إن هذه لفظة 
مفضية إلى الفلسفة؛ لأ موضوع الفلسفة برمتها هو الموجود» ولأنّ 
الفلسفة برمَتها هي علم «السعادة القصوى والكمال الأخير الذي يبلغه 
الإنسان»”“ من اعتبار الموجود في جميع وحوهه. 

إن ما قصدناه بالمفهوم التعقلي للفلسفة هو مفهوم هذا الوضع 
تحديداً: فلا شك أن التفلسف قائم بعد في معناه وفي مضمونه. وقد 
اكتملت الفلسفة بعد مع أفلاطون وأرسطو. ولك الفارابي يقم الآن 
مضمون الابتداء الثاني للتفلسف بوصفه انتقالاً إلى المعنى الفلسفي. ولعلّ 
مظهر هذا المفهوم التعقَّلي هو: 1. التعقل للملازم لأحواليات هذا 
الانتقال من حيث هو استعداد للمعنى واحتياط له؛ لاه معنى «غريب»»› 
ولان الاستعداد له يعني الاستعداد لضيافة الغريب» لا إقامة له بيننا فقط 
وإنما كذلك إقامة لنا حذوه 2. التعمًل الملازم لأحواليات «الصّلة» بين 
الفلسفة والملة وتعمّل كيفيًاتما والإشارة في كل حال من أحواما إلى الموقف 
الذي ينبغي فيها. 

لا يمكننا أن نحوصل إذاً كامل تاريخنا الفكري في فن كتابة تداور 
3- تحصيل السعادة» مصدر مذكور» الفصل السّادس» ص 86. 


4- الحروف. الفقرة 142 ص 151 السطر 16-15. والفقرة 3ء ص 
152-1. 
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وضعاً اضطهادياً يستودع ضمنه الفيلسوف فكره قي «فراغات» 
و«سکتات». 


وضدَ هذه القراءة» التي استبڈت بنا حتی بات فلاسفتنا لا یکونون 
كذلك إلا ما «بطّن» من کتابتهم» نريد أن نقرأً ماضينا وممكننا 
الفلسفيّين» من حلال مفهوم تعقلي للفلسفة. ولك استعادة هذا 


5- قارن با كتبه المسكيني في تفسير الحتياره الكينونة لا «كاجتهاد لفظي» وإنغا 
كتشخيص لصعوبة اصطلاحية كامنة قي تاريخ المصطلح الأنطولوحي عامة 
... إ[الكينونة والزمان» كشف مفهومي› ص 765]؛ حيث يقول إن 
العرب القدامى قد احتاروا لفظة الموحود «تبيئة حاولوا الإيفاء بها من خلال 
عبارات لا تحرح الشعور التوحيدي في شيء [هكذا!] بل توافق معجمه 
الداحلي» من قبيل "هو" أو "موجود". وما صيغتان فيهما تحاش واضح للقول 
بقدم العام» [إص 768]. ما العمل ساعتها مع من قال بقدم العالم» 
واستعمل عبارتي «الموحود» و«المصنوع»» مغادرة جما لمعجم «المخلوق» 
و«المخلوقات»» أعني ابن رشد تحدید؟ 

6 وبطبيعة الحال» لا شك أن القارئ يدرك أن لا علاقة هذا المفهوم بالتعقلية التي 
كان تحدّث عنها الأستاذ فتحي التريكي: راحع في هذا الخصوص كتابه العقل 
والحرية» تبر الزّمان» تونس» 1998. ويستوحب هذا الكتاب جملة من 
الملا حظات والاستدراكات لا مناص من إثباتا بعد قراءته. فلئن كان الأستاذ 
فتحي التريكي قد تحدّث عن التعمًلء وابتدع مفهوم التعقلية [المرحع المذكورء 
الفصل الثالث» ص 58-35]ء فن النثنى التعقلي الذي نتحدّث عنه إنغا 
ينخرط ضمن منطق استئناف لفعل التفلسف لا ضمن موقف من الحياة والحرية. 
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التاريخ ا متا أن ختدي إلى ما كان فيه «حتَصَمَ العمالقة» 
:[yuyavroux(a]‏ وخختصة العمالقة قد كان إمكاتا. 

إن هذا المفهوم العمل للفلسفة هو الذي يبرّر أحلاقية” فلاسفتنا 
المفرطة: فهذه الأحلاقية هي التي تضمن هم من حهةء أن لا يقر 
المفهوم التظريٌ للفلسفة عن الفلسفة نفسهاء ومن جحهة أخحرى» أن لا 
يتحول الحرص على الحقيقة إلى حرص عليها باي نمن. لذلك كان درس 
الإيثيقا الأرسطي هو أن المعرفة لا ينبغي أن توضع في حال تصبح معها 
رهينة هيئة روحية «رديئة» تستقبلها دون أن تراهاء فما أن تستعظمهاء 
فتقعد دوناء وإما أن تستصغرهاء فلا تدرك مدى ما هي تابعةٌ ها. ذلك 
هو معن الحقيقة التي يتصادق معها أرسطو؛ فإ صداقته معهاء أعني 
فهمه لمحوهرهاء هي التي تبصره بمدى ما يشيّع نظره في تلم التظر 
الأفلاطون» وأحدوده [ "نحن الأفلاطونيين"...]. إن الأخلاق لا تصبح 
إيشيقا بمجرّد عكس مضمونهاء وهي في هذه الحال لا تکون إل 
أخلاقاً معكوسة. أعني قائمة على الشَر. 


7- راجحع: فتحي المسكيني» فلسفة التوابت» مرحع مذكور» ص 81-80: 
«... إلا أننا لا نلبث أن نشعر بأن [=فلاسفتنا] قد قتلتها 
"الأحلاق". أحلاق السّلطة آنذاك ولكن أيضاً أحلاق المعرفة» كما فرضها 
تصوّر معیں د 'التعليم" يقوم على الإحلال والتقليد: فان أحلاق امعرفة -أعي 
حاصة إحلاههم "الأحلاقوي" للإغريق- قد قتلت إمكانات "الإتيقا" تي 
تفكيرهم أو خنقتها. وإنه ليس يرسم حدود "الإتيقا" في أي فلسفة» مثل 
شكل الأحلاق التي تند فيها وتحكمهاء لا ما هي أحلاق» بل بوصفها 
الشكل المكتمل من المعرفة الفلسفية نفسها ...» 
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إن حوهر درس الإيثيقا الأرسطي» الذي تكله الفلاسفة العرب» هو 
أن المعرفة» ولاسيما الفلسفة» تسم إلى التعقّل أمرها عندما تريد تحصيل 
الشعادة وأا لا تحصتّلها إلا بقدر ما خضع مارستها إلى تعقّل. ثمة لدى 
الفلاسفة العرب ضربٌ من المنثنى التعمّلي [un tournant prudentiel]‏ 
ا و الثاني؛ أي حدوثها بعد الملة. وإننا معنيون اليوم 
بعين هذا المنثنى التعمّلي» وإن كانت أطرافٌ الوضعية التي هي وضعيشا 
قد تغْيّرت عن زمان الفلاسفة العرب الأوائلء وإن كان «فلاسفة» اليوم 
قد ذهبوا في تعمّلها كل مذهب. 

تعمل الفلسفة» إذأً» هو استصلاح نقلهاء أو الانتقال إليهاء تي 
سياق لسان غير طبيعيّ ما وف سياق حدوث غير «قرجحئ» للملة 
غنها جل اق ساق شق للل علا وشاعا أن تكرت ايها غر 
ترجمةٌ ها إذأً ولكتها ليست صناعة ترجمة» بل فعلٌ فلسفي» أي 
تفلسفٌ» يريد منه الإنسان إشفافاً إلى التفس نافعاً له وللتاس. إن كإ 
تفلسف» ضمن الابتداء القن للفلسفةء هو كذلك» بالشرورة» تعقل 
للنفس. ولكنٌ ذلك يعني خحاصّة أن أوّل ما يكتشفه المتفلسف» ضمن 
هذا الابتداء الثاني» هو «الحضورٌ إلى التفس» أي «تبيين»» تفسيرء 
إشراع» کل ما تفکرته» وحتی کل ما قالته دون ان تتفکره» ني کل عبارة 
من عباراتا. فليست ال (اeiط”eلVorhan)‏ اميدغرية إلا كيفية ص 
كيفيات ال («ذم8) الذي نطقت به الميتافيزيقا الغربية دون أن يخطر في 
بها أا إنغا كانت تتحدث عن شيء آحر. أما ما تأخذنا إليه 
ملاحظات براغ فهي أن الفلسفة العربية قد كانت دائماً فلسفة 
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»Vorhandenhei»‏ على خلفية مفهوم تنطق به ندا فض عن 
ُن تتفکره» وهو مفهوم .(Sein)‏ 


ولكنْ نثمة في تفكيكيات*“ الفكر الغري» وضمن قصديات ال 
(«1ع؟)» ولاسيّما عند هيدغر» ننائیات «اذکار « [Erinnerung]‏ 
و«نسیان» «[Vergessenheit]‏ «حضور» [Anwesenheit]‏ 
و«غياب« ] ›]Abwesenheit‏ «مقول» |sagteە‌G]‏ و«غیر مقول» 
«[Ungesagte]‏ «احتجاب» [Verdeckung / non]‏ و «إحجاب» 
a-AnOcıq/ Unverborgenheit / Entdeckung |]‏ € تنائیات هي 
مفاتيح كل قراءة للتراث الميتافيزيقي. فأين هذه المفاتيح في التراث 
الفلسفي العربي؟ لا بد في كل مناظرةء وني كل ترجمة» من تكافؤ» أعني 
أن يكون اقتصاد كل واحد من التناظرين موازناًء مقار للآخر 
[ا6uipoten]‏ . وكيف تكون “الكينونة” «لا مَمّول» الوحود» وكين 
يجتمعان ضمن هذا المنفتح الذي مصراعاه وحها ال ١؟‏ كيف تكون 
“الكينونة” وجه الوحود المحتحب؟ ولاذا تقفبُ العربيةء والفلسفة العريي 
دون هذا الإمكان الميتافيزيقي الذي يجمع التقدير الميتافيزيقي ا جد فی 
إثره الفلسفةٌ [ه٣«ه‏ ه٣ ٠‏ «ه »]٣٠‏ وما تحجبه حين النطق به [ 7 


ep eva‏ «6ع]» في كلمة واحدة منطوقة؟ 


8- في المعنى التأويلي العام» الذي يجمع من حيث للمبدأ العام تقويض هيدغر› 
وتفكيك دریدا» وهرمینوتیقا غادامیر› وتأويليات ریکور... اخ رغم 
الاحتلافات والخلافات المعروفة بينها 
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إن ما تقدمه لنا «استراتيجية» “الكينونة” هو أحدية فكر لم يكن 
أبداً داخل الفلسفةء وشرط دخوله إليها أو إدراجه فيها عبارةٌ م ينطق 
بها أبداً. ولا يكن «تنطيق» ذلك الفكر بتلك العبارة محرد الاستدراك 
أا رما لم تكن عبارة «خحامدة»”“ الذكر في تراثنا الاصطلاحي. 


49 ف. المسكيني» كشف مفهومي» ضمن: هيدغر» الكينونة والزمان» مصدر 
مذکور» ص 766 . 


مقدمة المترجم 53 


الفصل الثالث 
«الكيتونة» والفلسفة والملة 


« کان: حدث» 
«الكون: الحدث» 


المعاحم 


إن ما يتوهم براغ أنه الاستعمال «على الإطلاق» لعبارة الموحود 
ضمن نص الفارابي المشار إليه [الحروف» 80§]» مفلسنٌ من وجهين: 
فالإطلاق الذي يتحدث عنه الفارابي ليس المطلق كما زعم | au sens‏ 
«[absolu‏ وإنما هو اللاتعين في الدلالةء في سياق عدم التمحيض 
المعجمي أو الاصطلاحي؛ ومن حهة أحرى فإن الذين يتحدث عنهم 
الفارابي تي هذه الفقرة هم جمهور العرب» وليسوا جمهور التراجمة ولا 
الفلاسفة: فالعود العوْدَ إلى التص. 

فالوحود ممع «الوحود هنا»» وحصول الشيء «معرو ف الگا »> 
هو المعنى اللغوي غير المبلور فلسفياً ومفهومياً. والأمثلة التي يضرما 
الفارابي من الاستعمال اليومي أكثر من دالّة: «وحدت الضالة» 
و«وحدت ما کنت فقدته»... إٍخ. 
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وأما التمييز الذي أقامه مترحو ابن سينا بناء على تمييزه بين الوحود 
والماهية فلا يعني الخروج عن معجم الوحود» وإنغا هو راجع أولاً إلى 
الخصومة الكلامية حول الموحود والشيء» فضلاً عن خحصومة النحاة التي 
اتخذت هي أيضاً منحى كلامياً مناقشة مسألة عمومية الشيءء» 
وعموميتها القصوى فوق كل عمومية. وضمن الخصومة الأولى» أعني 
الكلامية» فإن تمييز الذات الإهية عن الأشياء هو المنطلق؛ إذ لئن جاء 
ا ما يؤكد هذا التمييز الذي يؤسس» على نوه الخو فكرة 
التوحيد0 فقد ورد فيه كذلك ما ية وبين اشيا .قا النخاة 
فقد حعلوا الشي «أعم العات» 52 . وقد بين كل ذلك جان 0 


0- والآيات الدالة على ذلك كثيرة: «إليس كمثله شيء [الشورى» 11]» 
الله حالق كل شيء# [الزّمرء 62]ء إا قولنا لشيء إذا أردناه أن نقول 
له کن فیكون [النحل» 40]... إڂ. 

1- من قبيل الآية: لا إله إلا هو كل شيء هالك إلا وحهه# [القصص 
8 أو قل آي شيء أكبر شهادة قل الله شهيد بيني وبينكم) [الأنعام» 
19]. 

2- راحع مثلاً الزبيدي» في معجمه: تاج العروس» مادة "شيا" حيث يقول ناقلاً 
عن سیبویه: «قال سیبویه حین أراد أن يجعل المذكر أصلاً للمؤنث: ألا ترى أن 
الشيء مذكر» وهو يقع على كل ما احبر عن قال شيخنا: والظاهرٌ أنه مصدر 
بمعنى اسم المفعول؛ أي الأمرٌ المشيءُ أي الراد الذي يتعلق به القصد اعم من 
أن يكون بالفعل أو بالإمكان» فيتناول الواحبَ والممكن والممتنع» كما احتاره 
صاحب الكشاف» وقال الراغب: الشيء عبارة عن كل موحود» إما حساً 
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[ivetاJo ]Jean‏ منذ (1984). وزاده إضاءة روبرت ويسنوفسکي 
[Robert Wisnovsly]‏ ي مۇلفه المهم عن سياق الميتافيزيقا الس 
وني مواضع أخحرى من بحوثه. إن الوحود ضمن التمييز السينوي لم يكن 
على الأغلب إلا تدحلاً ضمن الخصومة الكلامية النحوية حول الشيئية. 
وليس مفهوم الماهية ضمن هذا الڙوج «وحود/ماهية» إلا استقنافاً فلسفياً 
لمفهوم الشيء الكلامي. وليس إلحاحنا على الأصل الكلامي هذا التمييز 
إلا اصطفافاً وراء ابن رشد الذي أكد بوضوح أن ابن سينا قد «غلط»» 
بفعل عدم الانتباه» إلى ما كان الفارابي نبه عليه تنبيهاً طاول التکرار في 
فصله عن الموجود ضمن (كتاب الحروف)» وخاصة أنه ينبغي عدم 
الغفلة عن أن لفظة الموحود لفظة مشتقة وها تصاريف» لا ينبغي أن 
توحي لدى المفهوم با تخيله المشتقات عموماًء بل ينبغي أن «تستعمل 
على مثال ما نستعمل قولنا اشيء' ٣»‏ . 


كالأجسام أو معنى كالأقوال. وصرّح البيضاوي وغيره بأنه يختص بالموحود» وقد 
قال سیبویه: انه اعم العام» وبعض المتكلمين يطلقه على المعدوم أيضاً...». 

R. Wisnovsky: Avıcenna's Metaphysics ın context Cornell - 53 
.195- 15 ص ص‎ ›» . € niversity Press, 2003 

4- الفارابي» الحروف, المعطيات السابقة نفسها [التشديد مني م.م] : 
568. «وليس في العربيّة منذ أل وضعها لفظة تقوم مقام "هست" في 
الفارسيّة ولا مقام "استين" في اليونانيّة ولا مقام نظائر هاتين اللفظتين قي سائر 
الألسنة. وهذه ضُتاج إليها ضرورة ف العلوم النظريّة وي صناعة المنطق. فلا 
انتقلت الفلسفة إلى العرب» واحتاحت الفلاسفة الذين يتكلّمون بالعريّة 
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ويجعلون عبارتعم عن المعاني التي في الفلسفة وفي المنطق بلسان العرب» وم 
يجدوا في لغة العرب منذ أل ما ضعت لفظة ينقلوا بها الأمكنة التي تُستعمَل 
فيها "استين" قي اليونائية و'هست" بالفارسيّة فيجعلوها تقوم مقام هذه 
الألفاظ في الأمكنة التي يستعملها فيها سائر الأمم» فبعضهم رأى أن يستعمل 
لفظة "هو" مكان "هست" بالفارسيّة و "استين" باليونانيّة. فان هذه اللفظة 
قد تستعمل ني العربية كناية في مثل قومم "هو يفعل" و"هو فَعَل" ورما 
استعملوا ("هو") في العربيّة ي بعض الأمكنة التي يستعمل فيها سائر أهل 
الألسنة تلك اللفظة المذكورة. وذلك مثل قولنا "هذا هو زيد". فان لفظة 
"هو" بعيد حدَاً في العربيّة أن يكونوا قد استعملوها ههنا كناية. كذلك "هذا 
هو ذاك الذي رأيثه" و"هذا هو المتكلم يوم كذا وكذا" وهذا هو الشاعر"» 
وكذلك "زيد هو عادل" وأشباه ذلك. فاستعملوا "هو" قي العربيّة مكان 
"هست" في الفارسيّة في جميع الأمكنة التي يستعمل الفرس فيها لفظة 
"هست". وجعلوا المصدر منه "الهُويّة". فإن هذا الشكل في العربيّة هو 
شکل مصدر کل اسم کان مثالاً ألا ولم یکن له تصريف» مثل "الإنسائية" 
من "الإنسان" و"الحمارية "من "الحمار" و"الرحولية" من "الرحل" ورأى 
آحرون أن يستعملوا مكان تلك الألفاظ بدل الهو لفظة الموجود» وهو 
لفظة مشتمّة وها تصاريف. وحعلوا مكان المويّة لفظة الوجود» واستعملوا 
الكلم الكائنة منها كلما وجوديّة روابط في القضايا التي محمولاتها 
أسماء» مكان كان ويكون وسيكون. واستعملوا لفظة الموحود في المكانين› 
في الدلالة على الأشياء كلهاء وني أن يُربط الاسم المحمول بالموضوع 
حيث يقَصَدٌ أن لا يذكر في القضية زمان» وهذان المكانان هما اللذان 
فيهما ”هست" بالفارسيةء و"استين" باليونانية. واستعملوا الوحود في العربية 
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حيث تستعمل "هسي" بالفارسية» واستعملوا جد ویوجد وسیوجد مکان 

کان ویکون وسیکون. 
6. ولان لفظة الموجودء وهي أوّل ما ضعت في العربيّة مشتقة» وكلّ 

شتو مشتق فله يخټل برنيته في ما يدل عليه موضوعاً لم يصرٌح به ومعنی 
المصدر الذي منه اشتق في ذلك الموضوع» فلذلك صارت لفظة الموحود 
تخيّل في كل شيء معنى في موضوع لم يصرح به -وذلك المعنى هو 
المدلول عليه بلفظة الوجود- حتى تخيّل وجودا في موضوع م يصرّح به» 
(و) فهم أن الوجود كالعرض في موضوع. أو تحيّل أيضاً فيه أنه كائن عن 
إنسان» إذ كانت هذه اللفظة منقولة من المعاني التي يوقع عليها اجحمهور هذه 
اللفظة -وهي التي للدلالة عليها ضعت من أل ما ضعت- وكانت معافي 
كائنة عن الإنسان إلى شيءِ آحر» ما إنسان أو غیره» کقولنا "وحدٹ 
الضالة" و"طلنت کزا' أو اود" و'وجحدت زیداً کر" أو "ليما فن 
هذه كلها تدل على معان كائنة عن إنسان إلى آخحر. 
58 وينبغي أن تعلم أن هذه اللفظة إذا استّعملت قي العلوم النظريّة التي 
a‏ هشت" REE‏ ا Es‏ 
e TT‏ 
موضوع أصلاً ولا عن مفعول تعدى إليه فعل فاعل» بل يُستعمل ثي العريية دالا 
على ما تذل تغل اهت ق القارسة و متي ق اوبعل على 
مغال ما نستعمل قولنا "شيء". فان لفظة الشّيء إذا كانت مثالا أولا م يهم 
منه موضوع ولا فُهم أنه كائن عن إنسان إلى آخر» بل إنغا يُفهم منه ما يعي ما 
يدل عليه المشتق والمثال الأؤل» وما هو كائن عن إنسان إلى آحر أو غير كائن. 
وتستعمَّل لفظة الوحود مصدرة لکن ينبغي ان يتحرٌز من أن يتحيّل أن معناه 
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هو کائن عن إنسان إلى آحر -وهو ما كان هذا المصدر يدل عليه عند جمهور 
العرب من أل ما ؤضع- ولكن بُستعمل على مثال ما نستعمل قولنا لي العربية 
"الجحمود" وأشباه ذلك ما بنْيته بنية الوحود في العربيّة ما ليس يدل على كونه 
عن إنسان إلى آخر. 

§86. ولان هذه اللَفظة بحيث ما هي عربيّة وبنيتها عندهم هذه البنية صارت 
مغلطة جد رأى قوم أن يتجتبوا استعمالما واستعملوا مكانا قولنا "هو" 
ومكان الوحود "الُوية". ولأ لفظة "هو" ليست باسم ولا كلمة في العربيّة» 
ولذلك لا بعكن فيها أن نعمل منها مصدراً أصلاًء وكان يتاج في الدلالة 
على هذه المعاني التي يتمس أن يدل عليها في العلوم النظريّة إلى اسم وكان 
تاج إلى أن يعمل منه مثل "الرحل" و"الرحولية" و"الإنسان" و"الإنسانية"» 
رأى قوم أن يتجتبوها ويستعملوا الموحود مكان "هو" والوحود مكان الوبّة. 
وأمّا أنا فان أرى أن الإنسان له أن يستعمل أُيّها شاء. ولكن إن يستعمل 
لفظة "هو" فينبغي أن يستعملها على أنها اسم لا أداة -و"المُويّة"» المصدر 
المعمول الآحر» حار وإن م يُستعمَل- تركب مبنيّة في جميع الأمكنة على 
طرف واحد» على مثال ما توحد عليه كثير من الأسماء العريية التي ركب مبنيّة 
على طرف واحد آخر. وأمّا المصدر الكائن منها وهو "وة" فينبغي أن 
يستعمل اسما كاملا ويُستعمَل فيه الطرف الأول والأطراف الأحيرة كلها. (و) 
إذا استعملت لفظة الموجود استعملت على أتها مثال أؤّل وإن كان 
شكلها شكل مشتق» ولا يُفْهّم منها ما تخيّله نظائرها من المشتقّات ولا من 
التي تفهمها هذه اللفظة إذا استّعملت ف الأمكنة التي يستعملها فيها ههور 
العرب وعلى وضعها الأؤل» لا موضوعاً ولا معن ي موضوع ولا أنه کائن 
عن الإنسان إلى آخر» بل على العموم وكيف افق بل تُستعمَل منقولة عن 
تلك المعاني مجزدة عن التي توهمها هناك وتستعمل على مثال ما 
نستعمل قولنا "شيء". 
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إننا لا نناقش إذاً ازدواجية المعنى التي نطق ما 'الأون' [rs öv]‏ 
اليوناني باعتباره صيغة مشاركة [عم1ع)arم][‏ بين الفعل والاسم» وإنغا 
ترز على تبديل للأدوار يصبح به جذر الكون دالاً على المعتى وحذر 
الوحود دالا على الوحه. وإنما “الكينونة» على قلة نسبها في العربيةء 
وضعف إسنادها في نصوصها الفلسفيةء» وحه الوحود» واختيار له» لعل 
همُلت [۲ء1ہ1a[]‏ نطق عنه احسن نطق: » Tobeornotto be: That‏ 
stionمu .»is the‏ ما الذي يجري من تحت هذه الحملة الشهيرة؟ هذا: 
أننا ضمن الوجود» ولكنما نختار أن نكون. 

لذلك فإن أحذ «الكينونة» بوصفها مقابلاً مناسباً للفظة "إع؟" 
إنغا يقوم على تعويض «عناد حطاي» مفترض «بعسف اصطلاحي» 
موکد مضمونه أن لفظة الوحود لا تعطي دلالة «[vة‏ ۵>]» الوا 


5- بل إن قي احتيار هذا اللفظ تعقلاً فلسفياً لا مثيل له في ما قرأنا من المأثور 
الفلسفي العربي بل والعا لمي وهو تعقل تتبع تعرحاته أبو الوليد ابن رشد من 
بعد ذلك بقرنين» وتحديداً في تهافت التهافت» حيث يقول مستأنفاً حصومة 
بين الغزالي وابن سينا والفارابي» ومنتصراً للفارابي ضد ابن سينا [التهافت› 
نشرة موريس بویج» بيروت» 1987 ص ص 373-371 ]: 
«وإتما غلط ابن سينا أنه ا رأى اسم الموحود يدل على الصادق لي كلام العرب 
وكان الذي يدل على الصادق يدل على عرض ولا بد بل قي الحقيقة على 
معقول من المعقولات الثواني أعني المنطقية» ظن أنه حيث ما استعمله المترججمون 
إنغا يدل على هذا المعنى. وليس الأمر كذلك. بل إنغا قصد به المترجمون أن يدل 
به على ما يدل عليها اسم الذات والشيء. وقد بين ذلك أبو نصر في كتاب 
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الحروف» وعرف أن أحد أسباب الغلط الواقع في ذلك هو أن اسم الموحود 
هو بشكل المشتق» والمشتق يدل على عرض» بل هو قي أصل اللغة مشتق. إلا 
أن المترجمين ها نم يجدوا في لسان العرب لفظاً يدل على هذا المعنى الذي كان 
القدماء يقسمونه إلى احوهر والعرض وإلى القوة والفعل» أعني لفظاً هو مثال 
أوۆل» دل عليه بعضهم باسم الموحود لا على أن يفهم منه معنى الاشتقاق فيدل 
على عرض» بل معنى ما يدل عليه اسم الذات: فهو اسم صناعي لا لغوي. 
وبعضهم رأى لموضع الإشكال الواقع قي ذلك أن يعبر عن المعنى الذي قصد 
قي لسان اليونانيين التكلم فيه بأن اشتق من لفظ الضمير الذي يدل على ارتباط 
امحمول بالموضوع ما يدل على ذلك المعنى لأنه رأى أن هذا أقرب إلى الدلالة 
على هذا المعنى. فاستعمل بدل اسم الموحود اسم الموية لكنه أيضاً تكلف من 
هذا اللفظ صيغة ليست موجودة قي لسان العرب. ولذلك عدل الفريق الآحر 
إلى اسم الموجود. والموحود الذي هو معنى الصادق هو الذي مفهومه هو غير 
مفهوم الماهيةء ولذلك قد يعلم الماهية من لا يعرف الوجحود. وهذا المعنى هو 
غير الماهية في المركب ضرورة» وهو ثي البسيط والماهية واحد لا المعنى الذي دل 
به عليه المترجمون باسم الموحود. فإن هذا هو الماهية بعينها. فإذا قلنا إن الموجحود 
منه حوهر ومنه عرض لزم أن يفهم من اسم الموحود المعنى الذي دل عليه 
المترجمون وهو الدلالة المقولة بتقلسم وتأحير على ذوات الأشياء المختلفة. وإذا 
قلنا إن الجحوهر موجحود لزم أن يفهم منه ما يفهم من الصادق» وكذلك إذا فهمنا 
من المسألة المشهورة عند القدماء وهي القائلة: هل الموحود واحد أو أكثر من 
واحد» وهي التي تكلم فيها أرسطو مع برمنيدس وماليسيس من القدماء في 
الأول من السماع الطبيعي. فليس ينبغي أن يفهم من ذلك إلا ما يدل على 
الدات. ولو كان الموحود يدل على عرض تي موضوع لكان قول من قال إن 
الموحود واحد متناقضاً في نفسه. وهذا كله بين لمن ارتاض قي كتب القوم». 


مقدمة المترجم 61 


أما نحن فإننا لا نرى في الحفاظ على الوحود عناداًء بل مقاومة تحفظ 
الجوهري وتصونه من أن يترامى إلى مغامرة لا تأمن أن تكون «الكينونة» 
اشتقاقاً من القرار والكنّ والمكنّء وهو أمر لا غالب عليه إلى اليوم» مع 
ما ورد منه في المأثور والمعاحم» وهو قليل نادر» من الإقرار بالوحهين: 
كان أي استقر واتخذ لنفسه مكاناً يمر فيه؟. 


إن افتقاد العربية إلى ما يقابل الفعل اليوناني «أيناي»» ولحوء 
المترجمين العرب واليهود إلى فعل مثل «وحَد»» لا یبرر أن نحمل ما يتظنن 


6- کیف میمکننا ان ندفع الشك في مثل هذه الحازفة المعجمية التي يكاد لا يشهد 
ها شيء عندما نقراً أحد النصوص النادرة حداً التي أوردكًاء لواحد من أعرف 
العرب بالعربية. قال أبو حيان في البصائر والذخائر: 
«اجتمع الرضا والمأمون والفضل بن سهل على مائدة. فقال الرضا 
مبتدئًاً: إن رجلا من بني إسرائيل سألني: النهار خلق قبل الليلء أم الليل 
خلق قبل النهار» فما عندكما؟ فقال الفضل للرضا: قل أنتء فقال 
الرضا: من القرآن أم من الحساب؟ فقال الفضل: من الحساب. فقال: 
قد علمت أن طالع الدنيا السرطان» والكواكب في مواضع شرفهاء وزحل 

فى الات رال نري في السرطات والكمن فى الصمل واشر ي 
الثورء وذلك يدل على أن كينونة الشمس في الحمل في العاشر من 
الطالع في وسط السماء؛ يوجب ذلك أن النهار خلق قبل الليل. وأما 
دليل ذلك من القرآن فقوله تعالى: لا الشمس ينبغي لها أن تدرك القمر 
ولا الليل سابق النهار" [يس» 40]». 
فأين نحن إذاً من ال س )> فح »اء [تو تي آن أيناي] الذي أشبعه أرسطو 
نقاشاً في كتاب الزاي ۷ و۷1 من ما بعد الطبيعة؟ 
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فيه من دلالة «الكون هناك» أو ال « ve1۵‏ ه۲ مء» على اه خصوص 
به وأن “الكينونة” "ليس هما هذا المعنى الوحودي. فاستعمال «الكينونة» 
في العربية نادر» والاستعمالات القليلة التي نعثر له عليها تكرس هذا 
المعنى: الوحود هناك» والاستمرار فيه. 


ولك دحض "الكينونة"» عبارةٌ عن «ال «ذ»؟»» لا يمكن أن يقوم 
على اعتبارات لغوية معجمية. وأوفق لنا أن ننظر في المفهوم. وهاهنا فإن 
البل أقلّ بكثير. إلا أنه لا بمعكننا أن نحد أحسن من المفهوم الأفلاطون 
احدث للأيناي عبارة عن ازدواج المعنى الإكزيستنسييلي والإسنسييلي 
وارتباطهما ضمن «الأيناي». ف«الأيناي» الأفلوطيني هو من اللاتعين 
الإكزيستنسييلي ومن التعين التكويني [ءاتé«ع,]‏ ما يجعله أشهد 
الشواهد على هذه الازدواحية الأساسية في تحربة «الزاين» اليونانية. 
فلنفترض لحظة أن الفارابي قرّر العبارة عن هذا الانخراط بعبارة “الكينونة": 
لنفترض أنه» التراماً «بكينونية الأيناي»» قال: والأول هو الذي عنه كان. 
أي فهم سيحصل لنا عن الأيناي؟ إن الفهم الوحيد الممكن هو الفهم 
الذي يرتب على الأول «حلق» الأشياء عن إرادته. إِنّ الجحذرء الذي لا 
يعكن للكينونة أن تفهم خارجحه» هو جذر العبارة الأمرية القرآنية: «كن 
فيكون». لا يكن “ماع “الكينونة"» ولا ماع الكيان خارج أمر الكيان 
الذي هو عبارة الخلق الديمية القرآنية. ولذلك فإن بحتب الفارابي للجحذر 
«الکیاني» قي العبارة عمّا يفيض عن الأؤل هو تمسشكه بالعبارة الفلسفية 
في صياغة نظام العام ضدَ العبارة القرآنية. فكأنما الوحود هاهنا إمكان 
“الكينونة”» يعطيها ولا تعطيه. 
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با ی 0 ا ار على عاذي 
للفيلسوف الإيطالي جورجیو أُغامبن [”ءط ع۸ oاعإهز6]»‏ صدر 
بالإيطالية ورم إلى الفرنسية منذ بضع سنوات. هذا التص يحمل 
عlgiڻ: Che cos'èê il comando/Qu'est-ce que le»‏ 
«fcommandement‏ . وهو نص يحدد أغامبن غرضه منه منذ البداية 
كأركيولوحيا للأمر ٠“‏ وأركيولوحيا "للأمري" تستوجبها ضرورة "جاهة 
الإنسان لماضيه"” إذا ما هو رام إدراكاً «لحقيقته»°. 

وبكثير من الاحتصار» فإ التحليل الأركيولوحي لأغامين يهدف 
إلى تعقب الأمري ضمن متمعاتنا المعاصرة. وهو ينتهي إلى أن يتبين» 
ضمن التّاريخ والتقافة الغربيين» أنتولوحيتين تتعارضان حيناً بعنف» 
وتلتقيان حيناً آحر دون أن تتماهيا: أنتولوجيا الإثبات |[ [٣0ا]#ءوه‏ 
iiyتولlızg‏ !لأر [commandement]‏ 61 فأما الأول فتعبّر عن نفسها 


8 جيورجيو أغامبن‎ -57 
Giorgio Agamben, Qu'est-ce que le commandement? éd. Payot et 


Rivages, Paris, 2013.‏ 
8- المصدر السابق هو هو» ص 7. 
9- المصدر السابق هو هو.ء ص 9. 
0 المصدر السابق هو هو» ص 9. 
1- حول هاتين الأنطولوحيتين» راحع المصدر السابق هو هو» ص 40 وما 
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ضمن تصاريف حهة الخبر [fنههنلم]»‏ وأما الثانية فضمن تصاريف 
حهة الأمر [#ناةإةم:]. ولكن أغامبن يعين أنتولوجيا الإثبات حدَاً 
لحقل الفلسفة والمعرفة العلمية» في حين يعين أنتولوحيا الأمر حدَاً على 
حقول القانون والدين والشحر. وتصريف اللّغة في حقول القانون والدّين 
والشحر» هو دائماً تصريف أمري“؟. 

إن اللافت في مقاربة أغامبن» وموضع الحسم فيهاء هو ما تصرح به 
ما تتعقّل أن تخصّ به التاريخ الغربي والروح الغري» والعقل الغربي» أعني 
أن الأنتولوجيا الغربية قد كانت دائماً أنتولوجحيا ذات قطبين: قطب 
الإثبات» وقطب الأمر: قطب الإثبات الذي نطق به برمانيدس عندما 
قال بغير مراوغة: «ها هو: الفكر والأيناي هو هو» |[ 70ا مه۷ 70 
re u eva‏ ıvعv0].‏ أو هو قطب الإثبات الذي نطق به أرسطو 
عندما «أحبر» عن الأيناي» فقال إِنه يقال على معان عدة |[ 0v‏ 70 
r0a»‏ rعey]‏ ... أما قطب الأمر» البين في الدعاء 
ia [prière]‏ أو قي إصدار الأمر بالفعل [٤e2صe nand‏ mەc]»›‏ فهو 
الذي استبعده أرسطو من كتاب (العبارة) لأن دراسته قي ما يقول «إنغا 
ترحع إلى الخطابة والشعر»؟. 


يقرر أغامبن أن أنتولوحيا الأمر -عبر إقصاءاتا واستبعاداتا- 


2- المصدر السابق هو هو» ص 40 وما يليها. 
3- المصدر السابق هو هو» ص 40 - 41. 
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إغا بقيت في ظل أنتولوحيا الإثبات» ومن وراء حجاهاء لكأغا م تكن 
بحاجحة إلى للمقاربة والتبويب: «إن ذلك يعني»» في ما نترحم عن 
أغامبن» «أنٌ الأنتولوحيا الغربية إنما هي في الحقيقة ماكينة مزدوحة أو 
ثنائية الأقطاب» احتجب فيها قطب الأمر» طيلة قرون» وراء أنتولوحيا 
الإظھار apophantique|‏ ogieاonto]»‏ خلال العصر الكلاسيكي» 
ليشرّع بداية من الحقبة المسيحية» في اكتساب أهمية لم تزل حاسمة إلى 
اليوم»*؟. 


لا يهمني» ضمن مقاربة أغامبن» التأريخ لثنائية الأنتولوحيا الغربية» 
ولتقلّبات العلاقة بينهماء بقدر ما يهمّني أن اسل أن ما يسميه غامبن 
أنتولوحيا الأمر ] [ontologie du commandement‏ إا صاع نفسه مرا 
ومفاهيم ومقولات على أرضية ظللتها أنتولوحيا الإثبات» أعني الأنتولوحيا 
الفلسفية» أنتولوحيا الأستي الإغريقية [ا7٠]‏ المُنبتةء المظهرةق لا 
أنتولوحيا «الأستو» اللاتينية [هاءه- فلتكن!] الآمرة. ولذلك فإن نجحاعة 
الدين قد كان عليها أن تخبر أولاً مدى رسوخ المفهوم الفلسفي الذي 
تقبّلهاء وأن تكون موضوع ذلك المفهوم. 


إن عبارة الأمر في الدّين هي عبارة الخلق: ليكن نورٌ/ ليكن 
حلدٌ/ لتتحمع المياه/ لتنبت الأرض نباتاً... إخ. وهي كعبارة آمرة إنغا 
شرع عهد الإمرة» ضمن ما مکن أن نسميه»› تذکیراً بدیکارت› 


4- المصدر السابق نفسه» ص ص 44. 
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«ضرباً من الخلق المستمر»: إن الإمرة على الشيء لا تكون إلا 
ترسالاً موصولاً للأمر نفسه الذي يحفظ ذلك الشيء على هيئة 
الاما اود“ 


ماذا عن «الكينونة» بعد هذا؟ 


إن «الكينونة» هي الصيغة التي خضت ضمن ا“مية لغوية استثنائية 
أمر الخلق القرآي: كن: ويعني ذلك أن الأمر القرآي «كن» هو أمر 
ب«الكينونة». أمرٌ الخلق ليس خطاباً حازماًء تعيينياً [ وإ0uعءزل‏ 
aratif/dénotatifاdé6c]»‏ ولذلك هو يقع مباشرة حارج دائرة الإوالة 
التأويلية الباحثة عن «وحوه» الحمل. بل الأمرٌ ضربٌ من المعنم العاري 
[sémantème nu]‏ 67 الذي لا يتعلق بزمان ولا بأي ضرب من ضروب 
ا لحف المخحتلفة. أغامبن يستأنس بتحليل لبنفينيست» ليقرر أن الأمر هو 
العلاقة النيئة التي بين اللغة والعالم: ليس في قصد الأمر مداورةٌ ولا 
تأحيل. إنه هو هو عين إخازه. إن ما حملنا عليه الأمر هو الأمر ذاته. 
ولذلك فن الصيغة القرآنية «كن فيكون» هي ضرب من «الإتباع» [قي 


5- المصدر السابق هو هو» ص 16. 

6- المصدر السابق هو هو في صمحات عديدة. مثلأً: 20ء 23.21... 
إ. 

7- العبارة لبدفينيست يستعيرها أغامبن» انظر: المصدر السابق هو هو» ص 
ص 38-37. 
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المعنى البلاغي =ءرلهنلمم81 ] الذي لا يتخلّف أبداً في جميع صيغه 
بلا استشناء 58. 

ماذا تعني «فيكون»؟ ما الذي تضيفه إلى «كن»؟ إا لا تضيف 
شيئاً سوى صيغة «الکن»» أمراً يعني نفسه لا غير. أن يکون. « کن 
ayy‏ 
فيكون» إلى ما لا خاية له. حلقاً مستمراًء أو حلا لا«يكون» في حذر 
«كن». ما الذي يكون إذاً؟ من وحهة نظر الخلق: «يكون كن»؛ لأن 
كن هي الذي «يكون». ولذلك فهي صيغة الخلق الذي به يكون العام 
عالماً. من أين للكينونة ساعتها أن تؤدي الزاين؟ 


ينبغي علينا دائماً أن نتذكر أن فلاسفة العرب» ومترجميهم» قد كان 


8- الآيات عديدة منها: 
- يديع السماوات والأَزضٍ ودا قضّى انرا إا يول لَه گن فيكو 
[البقرت 117]. 
- الٿ رب ئ يکود ٺي وڏ و سني ب شر قال كدَلِك الله يلق ما 
ياء اذا قضی اَم فعا َفُول لَه کن فَيْكُودٌ [آل عمران» 47]. 
- ما گان لِه ان يجڏ من وَل سات ذا قضی اما فما يمول لَه گن 
يخود [مريم» 35]. 
وهو الي َل السمَاوَاتِ وَالأَزضَ پاق وَيَوْم يهول گن َيون قول 
الح وَل الْمْلْكُ يَوْمَ يمح في الصُورٍ عام الْعَّيّب وَالشَهَادة وهو الحكيم 
اير [الأنعام» 73]. 
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حم اللسان بأكمله ليودّوا به عبارة الفلسفة. ولكنْ الأمر مع الأيّناي ن 
يكن شأناً من شؤون الوق والألق. وإغا كان على «أبي نصر» أن 


يتحتٽب فظة تقيم الفلسفة قي حدود الڏين» وتنڙل الشيء العام والمشترك 
أمراً بالخلق ومخلوقاً وآلية خلق. 

توشك «الكينونة» أن تعسّر على الفلسفة أمراً هو بعد عسي عليهاء 
عسراً جعل كل مفهوم من مفاهيمها لا يكون مفهوماً إلا بشروط. توشك 
“الكينونة” أن لا تكون سوى مخلوقية الأشياء» فلا نحصّل من عموميتها 
أي ارتفاع للنظرء وإنغا انحباساً داحل الشق الثيولوحي من الميئة الأنتو- 
ثيو- لوحية للميتافيزيقا. 

محمد أبو هاشم 
محجوب 


تونس» شتاء 2018 


تنبيهات الترجمة 


Ontologie (Hermeneutik] (ةaùدحئا الأنتولوجیا (تأوبلیات‎ 

-1889( هو عنوان الدرس الذي ألقاه هيدغر‎ ]) der Fk tt 
.1923 قي حامعة فرايبورغ حلال سداسي الصيف لسنة‎ )/6 
وقد تشر هذا الدرس قي نصه الألماني الأصلي ضمن سلسلة الأعمال‎ 
«[ Gesarmntausgabe, 63] 63 الكاملة لهيدغرء سنة 1988« احلد‎ 
وهي السلسلة التي تصدرها منذ أكثر من أربعين سنة دار النشر‎ 
cةيناvملألا‎ Frankfurt - am - Main ais «Vittorio Klostermann 
مذیلە‎ ›»)Kةte‎ Br ck e-01٤ n بعناية کات بروكر - أولتمانس (ئمصھ‎ 
بملحق من ص 113 إل ص 116. وقد اعتمدنا في هذه الترحمة هذه‎ 
النشرة تحديداً في طبعتها الثانية لسنة 1995 باعتبارها أحدث‎ 
Vittorio Klostermann رشill الطبعات. نود أن نشكر اهنا ار‎ 
على تفضلها بإحالة حقوق الترجمة وتقتها في المترحم» وكذلك دار‎ 
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اللنشر (مؤمنون بلا حدود) على مبادرتا بشراء هذه الحقوق وتيسير 
هذه الترحمة. 

ول يمنعنا اعتماد النص الألماي من المقارنة النقدية مع الترجمات 
الإنجليزية والفرنسية والإيطاليةء وعمدنا في أحايين كثيرة إلى مناقشة بعض 
احتياراعا الترجمية قي الموامش: وهذه الترجمات هي على التوالي: 
- الترجمة الإججليرية: 
Martin Heidegger: Ontology - The Hermeneutics of‏ - 


Facticity, translated by John van Buren, Indiana 
University Press, Indiana, 1999. 


- الترجمة الفرنسية: 

- Martin Heidegger: Ontologie. Herméneutique de Ja 

Factivité, trad. De I'allemand. par Alain Boutot, 
Gallimard, Paris, 2012. 

- الترجمة الإيطالية: 


- Martin Heidegger: Ontologıa. Ermeneutica della 
effettivıtû, Guida, Napoli, 1998. 


وتمثل ترحمة تأویلیات الحدثية مقدّمةً مهمة لفهم نشاأًة الفكر 
الميدغري وتطؤره في علاقة بطرح مسألة معنى الوحود مثلما تبلور في 
كتاب الوجود والزمان. ذلك أن درس 1923 ليس فقط هو الدرس 


تنبيهات الترجمة 11 


الذي شهد التسمية النهائية لمفهوم الدازاين [المؤحد] المركزي والمفتاح في 
تفكير الوجود والزمان وفي تفكير هيدغر عموماً» وإنا هو أيضاً المخبر 
الذي تفرعت عنه المسودات الثلاث التي مهّدت على خو حاسم لمؤلف 
7. لا شك إذاً أن ترجمة تأويليات الحدثية ستمثل المدحل الأوفق 
لفهم الفينومينولوجيا التأويلية للدازاين التي أعطت ميزان الأنتولوحيا 
الأساسية ومسألة معنى الوحود» وإيقاعهماء في هيدغر الأول (من 
9 إلى 1929). 


نشير أخحيراً إلى التنبيهات العملية التالية: 


- أننا أتبتنا الترقيم الأصلي لصفحات النشرة الألمانية» ووضعنا هذه 
الأرقام في كل مرة بين معقوفتين لدى بداية تلك الصفحات في أثناء 
النص العربي المترحم. 

- أننا في الغالب أثبتنا المفاهيم والمصطلحات الألمانية مع الرجمات 
العربية المقترحة لما في الموامش» إلا أننا أثبتنا أحياناً هذه الترجمات 
دون تكرار المقابل الألماني كلما لم يبد لنا ذلك ضرورياً. ومع ذلك 
عمدنا -في اقتصاد- إلى إثبات الألفاظ الألانية داحل النص العربي 
كلما بدا لنا أن الإحالة على الأصل الألماني لا تحتمل تحويل النظر 
إلى أسفل الصفحة وقطع استرسال القراءة. 

- أننا غلظنا بالعربية أسماء الأعلام وعناوين الكتب أو المحجلات تييزاً 
ها. 
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- أننا علّمنا -في أسفل الصفحة- على الموامش التي من وضعنا بعلامة 


النحمة ”“ بعد رقم الهامش. أما بقية الموامش فهي من هيدغر أو 
ناشرة الكتاب وقد تركناها على حاهها. 


المترحم 


الأنتولوجيا' (تأويليات2 الحدثية) 


[1] مدخل 


§1. في العنوان: «الأنتولوجيا» 


تعليقاً على الإشارة الأولى إلى الحدثيّة (اةان٤kة۴).‏ تعيينها 
الأقرب: الأنتولوحيا. 


تعني «الأنتولوجيا» نظرية الوحود. ولو يتبين من هذا الآفظ إلا 
جحرد التلويح البعيد إلى أن الوحود سيستدرج» ني ما يلي» على نحو غرضي 
ماء إلى البحث» و(يرفع) إلى القولء لقد أذّت العبارة بذلك خدمتها 
الممكنة عنواناً (للترس). فإذا ما عُدّت الأنتولوجيا تخصّصاً لمادة تقع 
مثلاً ضمن دائرة اهتمام المدرسانية المحدثةء أو دائرة اهتمام المدرسانية 


1- * أنتولوجيا: Ontologie‏ [راحع اهامش 11 من مقدمة المترحم]. 

2- * تأويليات: Hek‏ على أننا نستعمل كذلك دوغما تمييز العبارة المعربة: 
هرمينوتيقاء ونرسمها هكذا بالتاء لا بالطاءء إذ لا مبرر للطاء لا نطقاً ولا 
اشتقاقاً. انظر حول هذا الرسم مقتمتنا هذه الترجمة» الهامش 11. 
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الفينومينولوحية» وما تحدّد بها من اتحاهات فلسفية أكاديمية» م تكن 
عبارة الأنتولوحياء يما هي عنوان» موافقة ساعتها لما نأتي إليه من مبحثناء 
ومن أسلوب معابحته. 

ما إذا ما اتخذت «الأنتولوحيا» فوق ذلك شعاراً» كذاك الذي ترفعه 
اليوم لات أضحت شعبيّة» على كنط [امه]» وبشكل أكثر صراحة 
على الوح اللوري» وبصفة أكثر حذرية کی کل یازن صر د ی 
سوء العاقبة من قبل أن تقع» وباحتصار إذا ما اتخذت الأنتولوحيا كلمة 
تحريض تغري بضرب من قومة العبيد على الفلسفة بما هي كذلك فإذاك 
يكون عنوان الرس مغلّطاً عظيم التغليط. 

لن يكون لكلمتي «أنتولوحيا» و«أنتولوحي» أن تستعملا هاهناء 
إلا في ما كتا تحدننا عنه من المعنى الفضفاض لللإشارات المهملة. فتعنيان 
أو ا ر ا ا ی ا ا و ق 
(يسال ونحده)» فذلك ما يظل غير عدّد أصلاً. 

وإذ تحفظ الأنتولوحيا ذكرئ من لفظة («) اليونانيّةء فإكًا تشير في 
آن إلى أسئلة الوحود المأثورةء التي قامت على أرض الفلسفة الكلاسيكية 
اليونانيةء وتكائر اعتلاجاتما لدى مدارس للقلّدين. [2] ورغم كون 
الأنتولوحيا التقليديّة تدعي العناية بتعيينات الوحود العامّة» فان ها في 
الحقيقة عيناً على حهة معيّنة من الوحود. 


أمّا في الاستعمال الحديث» فكثيراً ما تقال الأنتولوحيا على معنى 
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نظريّة الموضوعات» ولاسيما (النظريّة) الصورية. فتتطابق من هذا الوحه 
مع الأنتولوحيا القديمة (الميتافيزيقا). 

ولكنّ الأنتولوحيا الحديثة ليست» مع ذلك صناعة [مادة]3 
معزولة؛ بل إكا لتقوم في ترابط خصوص مع ما يُفهم من الفينومينولوجيا 
في مدلوهما الضيق. فإتّما في صلب الفينومينولوجيا ألا نبت مفهومُ 
مُناسبٌ للبحث". أنتولوجيا الطبيعة وأنتولوجيا النّقافة والأنتولوحيات 
الماية: إن هذه تمل الصنائع التي يُعرض ضمنها محصّل غرض هذه 
الجهات بحسب طبيعته الموضوعيّة المقوليّة. فما تم على هذا التحو إعتاده 
إنغا يخدم مثابة الخيط للموحه لمشكل التقم» [أعني] سياق الوعي 
بموضوعات من هذا الصّنف» أو ذاك» من حيث بنينّه ونشأته. 


وعلى العكس من ذلك فما من الفينومينولوحيا فقط ثرفع 
الأنتولوحيا الملائمة ها على القاعدة الإشكالية المأمونة“ وجری على 
ترتيب منظم. ففي نظرنا نحو الوعي بكذا [إذ يَظْهرٌ] - يظهر أيضاً وعلى 
هذا النحو فقط, "الذي منه'؟. أعني حاصية الموضوع الذي لموحودٍ ما 
ما هو كذلك. ومن خاصيات للموضوع التي لمخحتلف مناطق الوحود 


.Disziplin :ةدlم‎ / صناعة‎ * -3 
.Forschungsmaf§tiger :حجبnl مناسى‎ * -4 

.sichere Problembasis :ةiومأll القاعدة الإشكالية‎ * -5 
.das Wovon :4iم الذي‎ * -6 


76 الأنتولوجيا (تأويليات الحدثية) 


التحديدء ولا تقأتّی من الوجحود با هو كذلك؛ أي من الوجحود الخلي من 
الوضوعات. الفينومينولوحياء في المعنى الضيّق» مما هي فينومينولوجيا 
التقوم. الفينومينولوحيا في المعنى الواسع [ما هي] تتضمّن الأنتولوحيا. 


ولكنّ السؤال» داحل مثل هذه الأنتولوحياء عن حقل الوجود الذي 
ينبغي أن يُغترف منه المعنى الحاسم والموخه بلجحميع استشکالات7 الوجحود» 
لم يُطرح أصلاً. هو سؤال غير معروف لمذه الأنتولوحيا» وهي لذلك تظلَّ 
مغلقةً هي نقشُها عن عين أصلها ومأتى معناها. 


إن قصور الأنتولوجيا المأثورة الأساسي كما قصور أنتولوجيا اليوم 
هو قصور مضاعف: 


[3] 


1. فالغرضٌ عندها منذ البدء هو 'الكون - موضوع" 
«(Gegenstankein)‏ [اي] موضوعيَّةَ الموضوعات المحدّدةء والموضوع 
معطى لعي نظريّ غير محدد» أو هو 'الكونٌ- موضوعا المادَيّ للعلوم 
اا للطبيعة والتقافة ذات الصّلة بهء وإذا ما اقتضى الأمء فإِلّه 
من خلال بجحالات الموضوعات هو العال» ولكن ليس انطلاقاً من 
7- * اصaشJI: .Problematik‏ 


.Meinen غئئً:‎ * -8 
.Gegenstandsgebiete :تlعEوضgkll‎ تٺلl‎ * -9 
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المؤحد («عءوص" وإمكانات المؤجحد» ولا أيضاً ما قد يُلصق به من 
ا لخاصيات اللانظرية الأحرى. [تنبيه: ازدواج معنى «الطبيعة» ما هي عام 
وما هي محال موضوعات؛ «فالطبيعة» يما هي عام لا بمكنها أن تُصاغ 
صورياً إلا انطلاقاً من المؤحد» من التاريخانية"'ء ولذلك هي ليست قاعدة 
زمانيتها؛ وهو عينْ ما حجري على الجحسد]. 


-10 


* المؤجد: اقتراحنا لترجمة مصطلح "Dasein"‏ منذ تمانینیات القرن الماضي 


وتسعينياته: انظر حاصة كتابنا: هيدغر ومشكل الميتافيزيقاء دار الحنوب 
للدشر» تونس» 19962, وحاصة الفصل الثاني: الأنتولوحيا الأساسية 
ومسألة الوحود» ص ص97-67. 

* التاريخانية: tزkeطءGeschicht1i.‏ وبطبيعة الحال» فإننا لا نأحذ اللاحقة 
[الملحقة على غير قياس صرف بالألف والنون = تاري[ان]ي» التي ترحعها إلى 
الصيغة النظرية غير القياسية للاسم: "تاريخان/ تاريخاي" )/ Geschichte‏ 
)Geschichtlich‏ تييزاً لما عن صيغة "تاريخ /تارZي"‏ )/ Historie‏ 
طHistorisc)»‏ المقصورة على معنى دراسة تاريخ حدوث الوقائع] لا نأخذها 
على معنى التشيع أو الشطط قي إرحاع كل شيء إلى التاريخ من حهة كونه 
صناعة الموضعة التي "تصمّف" الأحداث وفق علاقة السبب والمفعول [فهذه 
نصطنع ها "التارعخوي/ التارجخيوية" مقابلاً]» على غرار ما تستعمل على نحو 
صریح عند عبد الله العروي أه هشاء >aيط Historismus / | a‏ 
»]Historicisme‏ أو مثلما تُستعمل على نحو غیر ول عند جل المؤرحين 
المعاصرين» أو مثلما تستعمل في صيغ المبالغة غير القياسية التي من قبيل 
"العقلاني" أو "الوضعاني"... إلخ. لقد تتبع ثيودور Theodore |] Jıjı‏ 
«[Kisiel‏ ضمن مصنفه الذي ل ııٹ: The Genesis of Heideggers‏ 
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»Bing and Time, UCP, 1993,‏ ص 497 تصرف مفهوم "التاريخانية" في 
أعمال هيدغر السابقة على هرمينوتيقا الحدثية» فرصد أول ظهور هذا 
الغرض ضمن ملاحظة شفوية ارتحلها هيدغر ودوغا بعضٌ طلبته في كراساتم 
ولم ثبت في ما نشر من درس سداسي الحرب في 1919 [الأعمال الكاملة: 
57-6]: فقد ارتحل هيدغر عبارة "التاريخية الحايثة للحياة في ذاتى" 
[immanent historicity of Life in itself]‏ . 9 يعلق هذا البااحث الجليل على 
ذلك بأ "تملك (الحياة) نفسها ضمن مرافقة نفسهاء وأ أدفاق تحربة الحياة 
في عودها الراحع على ما تمت تحربته بعد منهاء [كل ذلك] إنغا دد للحياة 
ألفةً مع نفسها تؤشر في آنِ لفهمها لنفسهاء كما تؤشر» ني الإسكيمية 
[schematism ]‏ الصورية للقصدية» لروح تحققها أو امتلائها 
."]V11zugssin[‏ فلعل هذا التاريخ [التاريخان] هو» بحسب ما يحدس ث. 
کیزیل› "التاريخ الذي نحن أنفنا 'نكوù' ..derGeschichte, ) "olı} [sind]‏ 
«(die wir selbst «sind»‏ عبار وردت ضمن نص هيدغر 
(1921/1919): ملاحظات تخص کتاب یاسبرز [ءاeمیە(]:‏ 
سیکولوجیا رؤی العالم »6A 9 :Wegmarken]‏ ص. 5]»› تمييزاً له عن 
'الموضوع التارخي" لعلم التاريخ. إن هذا التركيز على التمييز بين "التارخي 
الذي هو موضوع علم التاريخ" وبين التارخي الحقيقي المعطى ضمن جربة 
الحياة الحدثية» هو ما أكتب هيدغر في سداسي الشتاء 1921-1920 
[الأعمال الكاملة 60 ص ص 33-32]: 

«Wir gehen nicht von der üblichen Geschichtsphilosophie aus, die ex 


professo die Aufgabe hat, das Historische zu behandeln. Wir meinen 
das Historische, wie es uns im Leben begegnet; nicht in der 
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Geschichtswissenschaft. »Historisch« besagt nicht nur Verlaufen in der 
Zeit, d. h. nicht nur eine Charakterisierung, die einem 
Objektszusammenhang zukommt. In der faktischen Lebenserfahrung 
undin der geradlinigen, einstellungshaften Fortbildung der Philosophie 
erhãlt aber in Anlehnung an diese Auffassung das Historische den 
Charakter der Eigenschaft eines sich zeitlich wandelnden Objektes. In 
einem viel weiteren Sinne als das nur im Gehirn eines Logikers 
bestehende historische Faktum, das nur aus einer 
wissenschaftstheoretischen Entleerung des lebendigen Phãnomens 
resultiert, ist das Historische unmittelbare Lebendigkeit». 
[«إنا لا نصدر عن فلسفة التاريخ الجارية التي إليها تعود» عن جدارة‎ 
مهمة الاشتغال بالتاربخي (1eءء¡ءه†H¡s sھك). وإغا‎ »›)ex profess0( 
نتقصد التاربخي (عطءءز۲ها8s وول) كما يعترضنا قي [صمیم] الحياة» لا‎ 
في علم التاريخ. ف"التارجغي" لا يعني فقط المرور في الزمان» أي إنه ليس‎ 
جرد تخصيص مؤات لتعالق موضوعات. وإنغا في تحربة الحياة الحدثية» وني‎ 
الترئي على الخط القوم لمنظور الفلسفة» يَتلقّى التارخي» استناداً إلى هذه‎ 
الرؤية» سمة الموضوع المتغير زمانياً. وقي معنى أوسع بكثير من الحدث‎ 
التاريخي الذي لا يوحد إلا في دماغ مشتغل بالمنطقء» والذي ينتج فقط‎ 
عن نظرية علم تستفرغ الظاهرة الحية» في معنى أوسع من ذلك] يكون‎ 
. التارخئ هو الخفقة المباشرة للحياة»]‎ 
لا شك أن التاريخانية [)طءنا؛1ءhiءsم6] سُعطى مداها الحقيقي ضمن‎ 
الوجود والزمان» وحاصة ضمن الفقرات 78-72 ولكن هيدغر مهد‎ 
لذلك من خلال إبراز ما يعتري "التارخي" من إفراغ له من "حَدّثانه"» ومن‎ 
Jean Greisch: L'Arضre‎ de :شıارغ "تاريخانه"» ومن "حيوانە" [راحع ج.‎ 
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2. ما الذي ينجم عن ذلك إذاً: إنا تسد على نفسها المنفذ إلى 
ما هو - داخحل الإشكالية الفلسفية- الموحود الحاسم: المؤحد» الذي منه 
الفلسفة» ولأجحلهء «تكون» [ائ]. 


وما يُستعمل عنوان الأنتولوحياء في ما يلحق» في حدود مأحذ 
بما هو كذلك وبحث فيه. وهكذا تتعلق عبارة «الأنتولوحي» بطرح 
الأسعلةء وبالتفسیرات ۶ وبال مفاهيم» وبالحقولات التي نشأات»› أو الي 
تدشاًء عن التظر ق الموحودات من جحهة الوجود. 

(وإنغا على أا «أنتولوجيا» تؤحذ الميتافيزيقا القديعة» شعوذةٌ 
ووثوقيةً» من دون أدنن إمكان فيهاء ولا حتى محرد التفات نحو موقف 
الببحث المتسائل). 

(وليظهرن في «الوقت» المناسب أن مهام أساسية تثوي في 
الأنتولوحيا كذلك!). 

وهكذا فلع العنوان» الذي ينجم عن الغرض والمعالحة اللاحقين» 
يكون: تأويليات الحدثية. 


vie etl Arbre du savoir, Cerf, Paris, 2000‏ › صضj‏ 155 وما يليها (عبارة 
"الحيوان": استصلاح (Lebendigkeit/ Vitalité :ءIد al‏ 
12- * llتفıر: .Explikation‏ 


[5] تأويليات الحدثية 


تصدير 13 


طرح الأسئلة“؛ ليست الأسئلة ومضاتٍ خاطرة لا ولا هي 
«مشكلاث» اليوم المعتادة» تلك التي يحصّلها «المرء» ما يُروى وما يقرأ 
ويخرحها [للتاس] ملوحاً بالعمق وبُعد الغور (««اوگه!٣)؛‏ بل تخرج 
الأسئلة من مناظرة »lلîشيlء« Auseinandersetzung mit de1)‏ 
.(«Sachen»‏ ونا تكون الأشياء ثمة فقط حيث تكون الأعين. 

لذلك يتعيّن على بعض الأسئلة أن «تطرح» هناء ولاسيّما أن 
السأل؟" قد سقط اليوم» حارج الموضة» في المشغلة [طء ن٣‏ 8] الكبرى 
لا«مشكلات»؛ بل إن الرء ليوشك في صمت أن بلغي السأل إلغا 
معتقداً أنه إنما يقي بذلك زهد من يعيشون ببساطة إعانِ الفځامين. إِلّه 
يعلن المقدّس قانوناً حوهرياً» ويحمله على الح في ذلك عص وجه (إليه) 


3- العنوان من عند هيدغر. والتصدير م يُعط في الدرس. 
4- * الأسغلة/ السؤJl: .die Frage‏ 
15 * السأل: .Fragen‏ 
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هشاشة فيه وهُزال. هو م يعد يأبه لشيء أكثر من [حرصه على] 
استدامة «المشعَلة» استدامة لا كابح ها. ها قد بات اهلا لتنظيم معمّم 
للكذب والرياء (11٤1”ععهاعم۷).‏ بل إِدّ الفلسفة نفسَها فشر فسادها 
«قيامةً للميتافيزيقا». 


ولقد صاحبني قي بحثي لوثر (٣ءطانا)‏ الشاب وكان مثالي أرسطو 
الذي مقته لوثر. وأعطاني الذفع کیرکیغار د »)Kierkegaard)‏ وفتح عینْ 
هوسّرل (ااeووں]]).‏ ذلك لمن کان لا «یفهم» شیئاً إلا متی قدره في 
حدود التأثيرات التارجخية» فهفاً مغلوطاً من فضول حهيد؛ أي تلفتاً عا 
عو وه حا ا[ جا لرا لى ا أ ر غل ج 
«وحهة فهمهم» تيسيراً» [6] حت يزولوا من تلقاء أنفسهم. فلا شيء 
متوفع منهم. ما يشغلون باهم إلا بالزيف - البسودوس؟*. 


6- * "80ع" مثبتة بالحروف اللاتينية (0sلںءء)‏ قي الّرس» على غير عادة 
هیدغر. 


[7] القسم الأول 
دروب تضسير الموجد 


وهلية مرَّيت4 17 Jeweiligkeit)‏ 


الحدثية : ا حاصية الوجحود التي للموجد «المخحصوص» 
الذي «لنا». وتعني العبارة على خو أدق: أن هذا المؤجد في کل مرة 
[ظاهرة الريّة؛ على حهة أنه بیقى مثلاًء ولا يذهب أنه يكون هاهنا - 


7- * "المرية" إحداث نقترحه لاإيفاء ب: ٤إه)عنانم‏ سمل التي تعني الوهلة (انإس) 
التي في كل مرة» نقترحها قاصدين إلى "وهلية" المرةء أو "تؤهالها"» لا من 
حيث قصر الوهلة [التي تعني في اللسان: الأول نما نرى أو تما نحد» دون ما 
يليه منه]» وإنما من حيث استغراقها وامتدادها الزمني المتحدد كل مرة لدى 
كل واحد منا. ويقترح فان بورين [صدع8 صة۷]» المترحم الإنجليزي همذا 
النص» عبارة: e655‏ انط سه مشتقاً ها من عانطس» انظر هوامشه وتعلیقاته 
حول هذه الترجمة في القسم المحصص همها عقب الترحمة. 

.Bezeichnung :ًemî * -18 

.Seinscharakter :دgzgll‎ ةıصlخ‎ * -19 

0- * خصوص: e۸ع1ع.‏ 

. Verweilen بقي:‎ * -21 
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بالقرب» أنه هاهنا- يُوحد (ماعء-ه0] بقدر ما هو يكون في خاصية 
وحوده طبق الوجود موجحوداً «هنا». أنه يموحد («عءهل) طبق الوجود 
يعني أّه» بدا لا يكون ولا يكون أبداً على جحهة موضوع”” للحدس 
وللتعيين الحدسي» نعلمه جرد علم» وځوز عنه بحرد معرفة؛ وتا المح هوء 
نفسشه» هُناء في الكيف [ع1] الذي لوحوده الأحص. إن كيف الوحود 
يفكح ويسؤر "الهنا" الممكن قي كل مرة. الوحود - [على حهة] المتعدي: 
أن يكون ”2 (صذمى الحياة الحدثية. ما الوحودٌ ذاه فليس يكون أبداً 
موضوعاً مكنا لمَلّك 2 مادام ما يتعلّق به الأمر فيه إغا هو الوجود نفسه. 


لا يعني المؤجد» من حهة ما هو في كل مره ا لخا الذي لناء 
تنسيباً مفرداً”” للأفراد منظوراً إليهم من الخارج» وإذاً [تنسيباً مفرداً] للفرد 
رانا نفسي فقط = عیم1 s/ه‌ی)»‏ وإغا «الخصوص »26 لنا كيف وحوڍ 
وإشارةٌ إلى درب يقظانية” ممكنة. إلا أنه ليس حدا* بين جهات» على 


.Gegenstand :ۃgضgم‎ * -22 

3- * ترجمنا صيغة التعدي التي للوحود بال«كون» تقديراً لاستلزامه هذا الذي يكونه» 
وهو ما بدا لنا غير متاح من خلال فعل الوجود» ولاسيما في بنائه الصرفي للمجهول. 

.ein Haben :كلla‎ * -24 

.isolierend :درفa‎ * -25 

. Eigenheit خحصوض:‎ * -6 

.Wachsein :ةıilظقaي‎ * -7 

.Abgrenzung : [xk Je حڌ إعلى معن‎ * -8 
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فيعني «الحدثيّ»» إذأًء أن شيئاً ما» بفعل ما يكون من خاصيَّة 
الوحود تلك» هو من عين ذاته متمفصا» وأنه في هذه الحال «یکون». 
فإذا ما همل المرء «الحياة» على أا ضرب من «الوحود»» عنت «الحياة 
الحدثية» ساعتها: موجدنا المخصوص با هو «هنا» في أيّة عبارية”” له 
مطابقة لخاصية وجحوده. 


9- * عبارية: ei‏ ichkاsdrüickںA.‏ هاهنا وحه اول من وجوه تبریر استعمال 
مصطلح "الحدثية" لاإٍيفاء بالمفهوم الألماني اةازعنجه۴: فلا بد من الانتباه 
إلى أن هيدغر يعرف هنا الحياة الحدثيةء والوجحه الذي تقال به هذه الحياة في 
حدثيتها. وهو يحدد هذا الوحه على أنه "موجدنا المخصوص ما هو «هنا»» 
قي أي عبارية له مطابقة لخاصية وجحوده". فالحياة الحدثية حدثية على حهة 
تعبيرها المطابق لخاصية وحود المؤحد؛ هي حدثية من حهة كوخا معبرةً. وهو 
ما حعلنا نحد في حذر "حدث" امحيل على الحديث» فضلاً عن الحدوث وما 
يحدث» ما شجعنا على "نحت" الحدثية وتفضيلها على ما يعرض من الترجمات 
الجاهزة» ولاسيما الترجمة "بالواقعانية" و "الواقعة" و "العيان" واشتقاقاتا. وفوق 
ذلك إن اقاا))ه۴ لا تشير في الألمانية إلى أي واقعية أو واقعانية وإنما تشير 
إلى العُروض (ما يعرض = 1اه2)» وإلى القدر رالذي یقدّر“ عوںعں۴). 
راحع dq‏ هذا k؛ۈصوضص: Georg Imdahl, Das Leben verstehen,‏ 
›Konighausen & Neumann, Würzburg, 1977‏ ص¡ 195 وما يليها. 


[9] الفصل الأول 


الهرمينوتيغا 


5. الهرمينوتيقا في المفهوم التقليدي 


سيكون على عبارة الهرمينوتيقا أن تشير هنا إلى الكيفية الموحدة 
للمراهنة على الحدثية [وتوظيفها] ومقاربتهاء والتوحه إليها 
ومساءلتي 32 والإبانة ا 


عبارة (7€×⁄7 Ep evv (E1074,‏ بیت اشتقاقاً من 
.(éppunvebev, éppnveia, éppnvei~)‏ وأصل الكلمة الاشتقاقي 
34 
غامض 4 
30- * eرlھiة: .Einsatz‏ 
1- * التوجّە إdJ: .Zugehen‏ 
32- * مalsl: .Befragen‏ 
3- * بان عن صرح ڍ: .Explizieren‏ 
34- il¦ر: E. Boisacq, Dictionnaire étymologique, Heidelberg-Paris,‏ 
p.282.‏ ,1916 
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وقد عل اسم الإلاه (5ةمگ)» رسول الآلهة» ق علاقة مع تلك 
الكلمة. 

ویعکنناء بالرحوع إلى بعض الشواهد, أن نحيط بحدود الذّلالة الأصلية 
للكلمة» وأن نفهم قي الوقت نفسه كيفية تبدل معناها. 


ol 8ê roınTal oSèv d^ û épuevfs eİoıv :iوطاإفî‎ 

ک3 0۵ ٣۵۷‏ [ليس الشعراء إلا التاطقين 36 عن الآهة]» ومن تم فانه 
بحقّ [أن يقال] على المنشدين الذين بنشدون بدورهم [شعر] 
الشعراء YÎ : oÙkoûv épunvéov éppnvfs yiyveode;3’:‏ 
تصبحون بذلك ناطقین عن التاطقین؟ فال ۶ا٤‏ م۴ [هرمینوس] هو 
ذاك الذي حبر شخحصاً ماء ويبدي له ما يقصده شخحص آخر» أو هو» 
أيضاء ذاك الذي يتوسط (لنقل) هذا الخبر وهذا الإعلان» فيفهمه ويتقفُى 
ارہ وينه وينشئه في . نفسه من جديد [nachvollzieht]‏ ®3« انظر 


.Oxford (Burnet) 1904 .ھa‎ 534 إيون«‎ -35 

.Sprecher :jيقaطlill‎ * -6 

7- إيون» 535/. 

8-* استعملنا هذه العبارات الثلاث تحويطاً حول مدلول هذا الفعل 
achvo11ziehtم‏ الذي يشير لي الوقت نفسه إلى معابي الفهم وتحيين 
الفهم» وإعادة الإنتاج وتحقيق الأثر واستلهام المعنى والتفكر. ولا شك أن 
معجحم شلايرماخر وديلتاي حاضران قي هذا الاستعمال الميدغري 
الخصوص: 
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السفسطائي |248 5؛ 246 هھ 3 ]: dhep neve‏ احبر عن: 
نقل ما يقصد الغير. 

ڻياتيتوس« 5209: Aéyos =f Ts ofs Stahopév7T7os‏ 
.Ep nve‏ اللإخبار عن الشيء هو التعبير عن الاحتلافات عن/ بالنسبة 
xowvév J dj!‏ [ کنن = المشترك]. (انظر ٹیاتیتوس› 163ج: ما يصبح 
رئيا من الكلمات وما يتوسط لنقله عنها الفسر» [10] لا تصةرً نظرا 
وإنغا «إرادة»» ورحاء ونحوهاء الوحود» الكيان؛ ويعني ذلك أن المرمينوتيقا 
هي الإخبار عن وجود موجود ما في وجوده لدی - [نفسي]. 

أرسطو: 

TA YAûTTn (karaxpîiTal A ots) éTru TE TAv 

yelotv kal Tv SıéAekTov, ûv A pêv yeûoıs dvaykdlov 
(8ı kal rAclooıv ÙrépxeL), 8 épunveia éveka ToD €Ù 
[تحتاج الكائنات الحيّة إلى الألسنة سواء للتذوق أم للمحاورة. ومن م‎ 
إن التذوق كيفيّة“ ضروريّة ني المعاشرة (فنجده لدى أكثرها)» ولكنٌ اتوه‎ 
إلى الآخرين ومخاطبتهم في أمر ما (التحاور حول شيء ما) إعّا هو من أجل‎ 
مغ‎ ۹۷٤١ تأمين الوحود الأحص للكائنات الحيّة في عالمها وبوساطته)].‎ 
[ديالكتوس]؛ أي الحادثة‎ eks [هرمينيا] تقوم هنا ببساطة مقام‎ 


9-أرسطوء النفس» 8)11» 420 ب 18 وما يليها. 
40-* كيفية: W€‏ . 
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واحاورة» ولكنّ هذه ليست إلا الكيفية الحدثية لإنجاز اأ وم۸6» وهذا 
الأحیں أعني الكلام عن شيء ما» إا ينشغل بال 7 () 8۸00۷ 
pov ka; r BaPÉ pov‏ €uupت‏ (الکلام یجعل [الوحود] حلا“ 
ومتاحاً“ أمام الحوز الحدسي للموحودات في مؤاتاتما وعدم مؤاتاتما. 


انظر کذلك ١٤٤ر‏ م٤؛‏ فیلوستراتوس .**[Philostratus]‏ 
شروح سمبلیسیوس [Simplicius]‏ على کتاب الطبيعة لأرسطو 
Simplicii Arıstotelis Physicorum Commentaria]‏ [° . يقول 


: [Thukydides] دıدıسوت‎ J [Perik1es] بيريكلاس‎ 


x ۶ ر‎ 3 9 2 a 9 ١ 
KalTOoLl E|OL TOLOUT» avöpı OpyLéeo#e OS OUSEevos 
f 3 ^ ~^ 
olopaı fooov elval yvûval Te Tû SéovTa kal épıTvE DG aL 


TaüTa QıAéTro\(s TE kal xpnpdTuv kpelooamv .46 


1- أرسطوء السياسةء الألف 2ء 1253 14 وما يليها. 

.offensichtilch : al * -42 

.zugûanglich :حlaa‎ * -43 

44- De vıitııs sophistarurm, ed. C.L. Kayser, Leipzig 1871, Vol.Il, S. 11, 

Z, 29. In: H. Diels, Die Fragmente der Vorsokratiker. Berlin 1912, 

Bd. Il, S.235,Z. 19. 

45- Ed. H. Diels. Commentarîa In Aristotelem Graeca. Berlin 1882, S. 
329, 7.20. 

46- Debello Peloponnesiaco, ed. G. Boehme. Leipzig 1878, Bd. Il, 60 
(5), 8.127. 
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Ayo Sé, ..., AXéEıuv elval TAv SLû Tfjs Öovouaocias 
épunveiav4 


نم كتاب ۳ لنا من بين نصوص أرسطو يحمل عنوان أمع" 
ئم [باري هرمينياس = في العبارة ]ء ويعالج ال ه۸6 
ووی ] سن حیٹ کات لاماس کنن تورات واواین بخ 
ينها والعتوان متاس متاس ام قدا لدي أ له 111[ ل2 
النص م يقدم من قبل ولا من قبل أتباعه ا من المشائين 
تحت هذا العنوان؛ بل أثر عما خلفته مدرسة أرسطو و غير 
مکتمل» و«دون عنوان». إلا أن العنوان كان رائجاً بعد على أيام 
أندرونيقوس الرودسي [sەRhod von‏ ikosصAndro].‏ وقد رح ھ. 
ماير» وهو الذي يعود له الفضل تي تحقيق التص الأصلي على أسس 
متينةء أن أول ظهور للحنوان قد كان اي اميل الأول بعد ليوفراسطض 
[Theophrast]‏ و أو دامس [Eudemus]‏ 


اَم في السياق الحالي» فن الكلمة (الي جحاءت) عنواناً هذا الببحث 
الأرسطي ليست مهم لنا إلا من حيث تاريخ دلالتها. إن مزية القول 


7 کتاب الشعرء 6< 1450 ب 13 وما یلیها: [أعني ...أن الكلام تعبیر 


[الأشياء] بالأسماء]. 
«Die Echtheit der Aristotelischen Hermeneutik?, in Archiv fir‏ -48 
Geschichte der Philosophie, 13 NF,6 (1900), S.23-72.‏ 
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انه جعل شيعا ما متاحاً لنا ما هو مكشوف هاهناء بما هو كائن لدينا. 
لا وب۸6 با هو كذلك الأهلية الفائقة على ال «اع0 ع4۸0 
[الإححاب] 5 (أي على أن يأحذ ما کان حتجباً'“ مغشی 32 فیتیحه 
منكشفا/ خجبا“ مُشرعا هاهنا). ولا كان التص (الأرسطي) إغا 
يعالج ذلك استحقٌ تسميته: .Tepİ ép v€)‏ 

وفي العهد البيزنطي تعمہ““ مدلول ال امع هذا حتی 
وافق معنى «الدلالة» [معااملمط] عندنا. فالكلمة أو الكلمة المركبةء 


.vorhanden seiend :iıدi‎ jئlک‎ * -49 

0- * "الإحجاب": صيغة قياسية نقترحها ترجمة لفعل الأليثوين ”060٤٠«[‏ ن - 
أحجحب/ يححب/ إحجاباً أي نزع الحجاب] اعتباراً لبنيته السالبة بفعل حرف 
الألفا 0٤0٤٠"‏ ۸-] "ه] بحسب القراءة الميدغرية المنتشرة ف كل ما كتب 
تقريباً [انظر حاصة الأعمال الكاملة: 9 - 37/36-34-22-21- 
8]. أما القياس ف العربية فعلى أفعال من مثل عذر/ أعذر» شكا/أشكى» 
عت ب /أعتب.. . إخ. راحع كذلك مقالنا: «الموحد إمإميةط]»» حوليات 
الفينومينولوجيا والتأويليةء العدد 6-1 كانون الأول/ديسمير 2006 ص 
168 المامش 5. 

.verborgen :جتa&‎ * -5| 

.verdeckt مخشًڪ:‎ * -52 

3- * منكشف/ &جب: U ÎçJunverborgen‏ نهنا عليه في الامش رقم 50[. 

. 0e مُشرَّع:‎ * -4 


.verallgemeinern تعړًم:‎ * -55 
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تعني شیغاً ماء و«طما مدلول» [ومن ثم (هذا الضّرب من) أفلاطونيّة 
الذلالة]. 

نَا فیلون [هاط] فقد اشار إلى موسی کونه و اعا مغ 
6ح (المنبئ عن إرادة الزب). 

: [Aristeas] اريستياس‎ 
Tû Tv 1I ovSatav ypdupaTra e éppnvelas 

TpooSelTaL 5? 

(ضتاج نص اليهود إلى ترجمة (عصنzاعءمطلاً)»‏ وتفسير 
(un8عeاAus)).‏ والترحمة: حعل ما كان معروضاً بلغة أجنبية مُدركاً 
ومتاحاً في لغتنا المحصوصة وطما. م أصبحت ال »أعس رمغ تعني في 
الكنيسة المسيحية ما يعنيه llتفıر .[Commentar (ennarratio)]‏ 
els Tv OXTéATEUXOV‏ Êpunvekta؛‏ الشرح «[kommentieren]‏ 
اتفسير [معهاعيد]: تقصتي القصد الحقيقي لنصنَ ماه [12] ومن م 
التقريب لذلك م وتيسير التفاذ إليه. ئا@™éÊy‏ = Êpunve(a‏ 
[هرمینیا = أو [. 


CICS 


لقد وضع أوغستين [Augustinus]‏ أو ل «هرمينوتيقا» متينة 
:[grossen Stils]‏ 


56- De vita MosisIH, 23(IH,188).OperaIV, ed. L. Cohn. Berlin 1902, S.244. 
57- Ad Philocratem epistula, ed. P. Wendland. Leipzig 1890, S. 4, Z. 3. 
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«Homo tmens deum voluntatermejus In SCrIDIUrISSANCls 
dılıgenter inquirit. Et ne amet certamina, pietate mansSUefus ; 
praemunitus etıam scientıa liInguarum, ne In verbıs locutioni 
busque ignotis haereat; praemunitus etiam cognitione 
quarurndam rerum necessarıum, ni vin naturamve earum 
quae propler siımıilitudınem adhıbentur, Ignoret ; adjuvante 
etiam codicum veritate, quam solers mendationıs diligentia 
procuravit : venlal ita in ad ambigua Scıpturarum dıiscutienda 
atque solvenday8 


«ما الذي على المرء أن يتزود به لیقارب تفسیر إ[عہںuعمAus1]‏ 
المواضع غير الجحليّة في الكتاب: [عليه أن يتزود] بخشية الرب» فلا يبالي 
[ءعاه] إلا بتحري مراد الب ني النص» وأن يكون قد غلم التقوى 
وهذّب فيهاء حى لا يستطيب الانزلاق إلى ماحكات الألفاظء ويتسلح 
بمعرفة للغات اتقاء أن يبقى واحماً أمام شوارد الكلام وغريب الأساليب» 
وأن يكون قد أعطي معرفة بعض الموضوعات والأحداث الطبيعية التي 
دم لغرض التمثيل» حتى لا يسيء تقدير وتا البرهانية التي يعضدها 
ما يتضمّنه النص من الحقيقة». 


ما في القرن السابع عشر فيصادIih‏ نان «Hermeneltica sacra‏ 
[التأويليات المقدسة] للدّلالة على ما سيشار إليه ي مواضع أخحرى تحت 


58- De Doctrına christiana, Patrologıa latina, ed. Migne (i.w.zit. : Migne) 
XXXIV, Paris 1845, Liber [IIcap. 1, 1, S. 65. 


. Willen :دIرa‎ * -59 
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« °°[ Clavis scripturae sacrae] أسماء «مفتاح الكتابة امقس«‎ 
«° [Isagoge ad sacras literas] «ãةسدقئا و«المدحل إلى الکتابات‎ 


[Tractatus de interpretatione] «Jugal j alld»‏ ج و «الفيلولوجيا 


[Philologia sacra] «aدقkl‎ 


[13] وراهنا م تعد المرمينوتيقا جرد التأويل ]Auslegung|‏ نفسه» 


وإنما نظريّة شروط التأويل وموضوعه وأدواته ومؤدّاه وتطبيقه العملي. انظر: 
يوهانس یعقوب رمباخ [Johannes Jakob Rambach]‏ : 


«De fundamentis hermeneuticae sacrae» .I‏ إن مبادئ التأويليات 
القدسة]“. في الاستعداد الملائم لتأويل النصوص,» ولي معنى التصوص. 


60- M. Flacius Ilyricus, Clavis scripturare sanctae seude sermone 
sacrarum literarum. Basel 1567. 

61- S. Pagnino, Isagogae ad sacras literas liber unicus. Köln 1540 u. 
1542. 

62- W. Frantze, Tractatus theologicus novus et perspicuus de 
interpretatione sacrarum scripturarum maxime legitima. 
Wittenberg 1619. 

63-8. Glass, Philologia sacra, qua totius V. et N.T'. scripturae tum stylus 
et litteratura, tum sensus et genuinae ınterpretationıs ratıo 
expenditur. Jena 1623. 

64- Institutions hermeneuticae sacrae, variis observationibus 
copiosissımisque exemplis biblicis Iillustratae. Jena 1723, 


Conspectus totius libri: liber primus. 
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«De mediis hermeneuticae sacrae domesticus» .II‏ [في 

الأدوات الداخلية للتأويليات المقدسة] . التناسب الإعاني كمبداً 

للتأويل؛ الظروف الحيطة» الانفعالات» الترتيب» السياق» توازي 
النصوص. 


«De mediis hermeneuticae sacrae externis et .III 

«isا٣هإهاا‏ [في الوسائل الخارجية والأدبية للتأويليات Ol‏ 

في الوسائل النحوية والنقدية والبلاغية والمنطقية والعلمية. 
الترجمة والشرح. 


»De sensus invent ligitima tractatione» .IV‏ إفي المعالجة 

المشروعة للمعنى المخترع] ° في أداء (المعنى)» وسؤق الحجج (عليه)» 

التطبيق الاستنباطي والعملي [بوريسماتاء «ا٤)‏ )م٠٠‏ = الاستنباط عبر 
استخلاص النتائج]. 


2 إن شلايرماخر [Schleiermacher]‏ د ضو ‏ بعد ذلك» ما 
كان لاح من المرمينوتيقا فكرة حامعة”؟ وحيّة [انظر أوغستين!] إلى 


65- Ebd., Liber secubdus. 
66- Ebd., Liber tertius. 
67- Ebd., Liber quatrus. 
.einschranken ض2ًق:‎ * -68 


.umfassend :ةعala*‎ -69 
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«فنٌ (تکنولوحیا) فهم القول »70 الذي لغير ماء واستدرحها كصناعة 
ارتبطت بالنحو وبالبلاغة إلى مساق الجدليّة. وهذه المنهجية صورية» وهي 
كهرمينوتيقا عامّة [أي كنظرية فهم وتكنولوجيا فهم للكلام الأحنيّ 
عموماً] إنغا تحتوي التأويليتين الخاصتين الثيولوحية والفيلولوحية. 


وقد درج أ بوخ [aA. Boeckh]‏ فکرة هذه افرمينوتيقا ضمن مصتفه: 
Encyklopûdie und Methodologie der phılosophischen‏ 
Wssenschafen‏ |موسوعة العلوم الفلسفية ومنهجيتها] ''. 


[14] وتبنی ديلتاي [رء!:] مفهوم شلايرماخر للهرمينوتيقا 
كصياغة لقواعد الفهم ("تکنولوحیا تأویل آثار مکتوبة") ولکتّه ارسی 
قواعدها من خلال تحليل للفهم كفهم» ثم أتبع نظره ني تطور المرمينوتيقا 
أيضاً ني سياق بحثة لي تطور علوم الروح. 


إلا أن تضِيقاً فاتكاً في موقفه يظهر من هنا تحديداً؛ ذلك أن العصور 
الفارقة (الآبائية [kناءن٣ه۴]‏ ولوثر [إمطان]]) في تطؤر اهرمينوتيقا 


70- Hermeneutk und Kritik m. bes. Beziehung auf das Neue Testament, 
hrsg. V.F. Lücke. Sammtliche Werke]. Abt. 7. Bd. Berlin 1838, S.7. 

71- Letpzig 1877. 

72- Die Enstehung der Hermeneutik. In: Philosophische Abhandlungen, 
Chr. Sigwart zu seinem 70. Geburtsatge gewidmet v. B. Erdman u. 
a. Tubingen / Freiburg /Leipzig 1900, S. 190, 5. Aufl. in Ges. Schr. 
V. Stuttgart/ Göttingen 1968, S. 320. 
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الحمّة تظل هنا خحافية عنه» طالما أنه ظل دائماً لا يتابع المرمينوتيقا ما هي 
غرضٌ لا ٳلى الحڌّ الذي يظهر فيه ما کان يَعده هو جوهرياً من توځه 
نحو منهجية هرمينوتيقية لعلوم الرّوح. 

ولكنٌ «التذريح»”” الممنهج الذي بات يساق له اليوم ديلتاي 
(سبرانغر [إءع«هإم؟]) م يصل أبداً إلى مضاهاة موقفه إقي تحديد 
طبيعة المرمينوتيقا]» مع ما تقدّم من ضيقه في حد ذاته» وقَلَة وضوحه 
واضطرابه في ما يتصل بالوحهات الأساسيّة. 


5. الهرمينوتيقا بما هي الحدثية في تأويلها الذاتي 
لا تستعمل عبارة المرمينوتيقاء» في عنوان البحث الذي يأتي» في 
الدلالة الحديثة» وهي لا تستعمل عموماً في المعنى الموسع حدَاً لنظريّة 
التأويل؛ بل تعني اللفظة على الأرحح» في علاقة بدلالتها الأصلانية: 
وحدة تحقيق معيّنة لا »)رمغ (التقل)؛ أي [تحقيق] تأويل الحدثية 
لقاء“” [بالحدثية] ورؤية”” وإدراكا؟ وحمل ها إلى المفهوم". 


لذلك تم احتيار الكلمة في دلالتها الأصلانية؛ لأا مع كوغا 


.Verwãsserung تأريح:‎ * -13 
.Begegnung :slal * -74 

.Siht رؤية:‎ * -5 

6- * إدراك/ قبض: rf‏ . 

.Begriff bringenden :مagفؤll‎ J| ل‎ * -7 
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أساساً غير موفية بالمطلوب» إلا أا تبرز على نحو علخ بعض العناصر 
[15] التي تظل فاعلة حلال استكشاف*” الحدثية. فنظهر الرمينوتيقاء 
بالتظر إلى «موضوعها»» وما هي تلك الكيفية المُزمَع بها التفاذ إلى 
موضوعهاء أن هذا الموضوع وحوده بما هو أهل للتأويل 2 إليه» واه 
مما يۇاتي هذا اوحور أن يكون [ذلك اردع ضمن تفسيریاتٍ ما 
°[Ausgelegtheit]‏ : . فعلی المرمينوتيقا تة تقع مهمّة حعل ا الذي 


.Durchforschung :فlشSawا‎ * -78 


-79 


* تفسیريات: ٤‏ طاعء1ءعوںA.‏ اقترحنا هذه الترجمةء ولم نذهب مثلما ذهب 
لمترحم الفرنسي آلان بوتو [٤هاه8‏ «نه41] وغيره إلى عبارات من قبيل "حالة 
تفر" [état d'explicitation]‏ و مثلما ذهب المترحم الإنجليزي جون فان 
بورین van Burَِn[‏ nطە[]‏ "حالةٌ من الحصوJ‏ ؤل" state of having-]‏ 
been-interpreted]‏ وھي کلھا اقتراحات تنظر الى وضع التفسير أو "حالته" 
ولا تنتبه إلى طابعه المرحعي ضمن العمومية التي توحد فيهاء باعتبارها ما يوحد 
من التفسير الذي يمكن الرحوع إليه قي محتلف المفاهيم [التاريخ» الحياةء 
الإنسان... إلخ]. وإغا بالنظر إلى هذه المرحعية» وإلى هذا الطابع المرحعي 
الذي سيحمل هيدغر [انظر أدناه: الفصل الثالث» التمهيد» ص 35] على 
مطارقة "نقدية - فينومينولوحية" لباب التفسيريات ضمن "الوعي التاريخي"» 
وضمن "الوعي الفلسفي"» المعاصرين له» اقترحنا "التفسيريات" مقابل: 
.Ausgelegtheit‏ اما حل العبارة على معنى كيفية التفسير» أو ما يمکن أن 
بكر فن هي امه افر عبر بيد عا ية إتارن ج في 
المسكيني: هيدغر» الكينونة والزمان» دار الكتاب الجديد المتحدة» بيروت» 
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2 عدَة ترددات] طالما يتعلق الأمر بمضمون التفسير الحاصل لمفهوم ما 
أو لإشكال مطروح» على أننا نرى صيغة الجمع أوف» من حيث تقاليد العبارة 
العربية» بالطابع المرحعي لمذا المضمون في سياق عمومية ما. ونما يقوّي مذهبنا 
ما ارتآه ث. کزیلء. مقابلاً لا ٥طاعاeعوں۸‏ ضمن مصتفه آنف الذكر» من 
نحت للعبارة الإنحليزية "sكعملعاءإمإءام["»‏ حيث يقول في تعريفها إا دحلت 
المعحم الميدغري في تشرين الأول/أكتوبر 1922: 
Ausgelegtheit (interpretedness) - First introduced in Oct. 1922 ... as‏ 
the interpretation of the world transmitted to us through the habits of‏ 
circumspection, it is in SS 1923 associated with the everyday‏ 
interpretation promoted by the Anyone.‏ 
فبينٌ أن ث. كيزيل الذي بُرحع ظهور الكلمة إل سداسي صيف سنة 
2 ضمن الجلد 62 من الأعمال الكاملة [والمخصص لدرس: 
تأويلات فينومينولوجية لمنتقيات من مصنفات أرسطو حول الأنتولوجيا 
والمنطق] إنغا يقصر معنى "nterpretedness"‏ [حرفیاً: محال ما هو مفسر 
بعد على ما يقل إلينا عبر ما انتشر واستقر من عادات "الحكمة" 
الاجتماعية؛ ثم يضيف» مشرراً إلى تأويليات الحدثيةء أن العبارة اقترنت جما 
يجري من الأقاويل اليومية المنتشرة بين الناس. 
فالحكمة الاجتماعية ها تفسير حاهز بحري بين الناس» وحاصيته أنه غير 
مفكر. إنه ضرب من الوعي "اليومي" المتوسّط المراقق لما يجري في الحياة 
والمعرفة. ويحذا المعنى أخذنا ال انعطاعم‌ا6عوںة» ولذلك عربناها 
ب"التفسيريات"» إشارة إلى ما تواكم من تفسير الأشياء بين الناس» وحتى بين 
العلماء» دون تفكير ودون رؤية. 
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هو» في كل مرة» موحدنا الحقاني متاحاً في خحاصية وحوده» ومتاحاً لهذا 
المؤحد عينه» متواصلاً معه» متصيّداً ما يهجم عليه من الغربة عن نفسه. 
وإنغا تتشكل [طءذء 6|:ط] للموحد قي ارمينوتيقا إمكانيّة أن يصير وأن 
يکون ذا فهم لنفسه. 

إن هذا الفهم» الذي ينبحس ف التأويلء غير قابل للمقارنة“* مع 
ما بُعرف عادةٌ بالفهم من جهة ما هو سلو عارف تحاه حياة [كائن] 
آحر. وهو ليس عامَةٌ موقفاً تجاه كذا... [قصدية = «[Intentionalitãt‏ 
وإما كيفاً للموحد عينه؛ ولعلّه عكن اصطلاحاً المبادرة مسبقاً إلى حدّه 
[الفهم] على أنه تيقظ المؤحد إلى نفسه. 

ليست الفرمينوتيقا ضرباً من العولحات نخترعها اختراعاً لتحليل 
نسلّطه فضولاً على المؤحد. فسيكون علينا أن نبرز بالرحوع إلى الحدثية 
نفسها مدى ومتى ما تتطلب تلك الحدثية شيقاً من قبيل التأويل 
[ع«دعءاءسه] * المشار إليه. فليست العلاقة بين الهرمينوتيقا والحدثية 
هنا هي العلاقة بين القبض على موضوع والموضوع الذي فُبض عليه» 
حيث لا يكون على الأول [في طرفي تلك العلاقة] إلا جرد مقايسة*؟ 
نفسه. وإنغا التأويل عينه كيف ممكن وفائقٌ لخاصية وحود الحدثية. التأويل 
موحود وحود الحياة الحدثية عينها. لو كان للمرء أن يعيّن -على نحو غير 
0- * غير قابل للمقارنة: .unver g]11‏ 


1- * تأویل/ تفسير [سياقيا] : عہںعِAusle.‏ 


.anzumesSsen :awيlaم‎ * -82 
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مستحق- الحدثية «موضوعاً» للهرمينوتيقا [مثلما تكون النباتات 
موضوعاً لعلم النبات]» إذاً للزمه أن يرى هذه [الهرمينوتيقا] في عين 
موضوعها المخحصوص (مثلما يتعين عليناء توازياً مع المثال» (أن نقول) 
إن التباتات» إنغا هي ما هي وكيف هي» بفضل علم النبات ومنه]. 


بذلك» إن ما أشرنا إليه للت ما للهرمينوتيقا من 'لاقتران في 
ال مع «موضوعها» بحعل استعماها وإخارها وملگها تکون من 
حيث الوحود والحدث سابقة زماناً على كل عمل العلوم. فاحتمال 
[16] إحفاقها أمر مبدئي [فيها] وينتمي إلى وحودها الأحص. وطابع 
البداهة الذي في تفسيرها إنغا هو حوهرياً مهزوز. وإن أنت أردت أن ترفع 
أمامها مثالاً أقصى للبداهة كمثال «الحدس الماهوي»“* لم يكن ذلك 
إلا سوء تقدير* لما يمكنها ولا جب عليها. 


إن غرض البحث المرمينوتيقيّ هو المؤحد الذي هو في كل مره 
موحدّنا المخصوص, وذلك -لا عالة- من جهة ما نسائله هرمينوتيقياً 
في حاصية وحوده تشوّفاً إلى أن نرتي فيه تيمَظاً حذرياً لنفسه. ويتميَرٌ 
وحود الحياة الحدثية في كونه إتما يكون في كيف وجود ممكنيته؟ التي 
له هو نفسه. أَمّا الإمكان الأخحصء الذي له هو نفسّه» وهو الإمكان 


.Seinszusammenhang :'aوgجgأil‎ qj 'الاقتران‎ * -3 
.Wesenseinsicht :يوھ®lll‎ سدحkا‎ * -4 
.verkennen :ريıدقت سوء‎ * -85 


.Möglichsein = "i2 حرفياً: "الكون‎ *-86 
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الذي المؤحد (الحدثية) هو إياه» من دون أن يكون في الحقيقة «هنا»» 
فلعلّه يمكننا أن تَعدّه كياناً [عمع۲ئ:×]. وإنما بالتظر إلى هذا الوحود 
الحقاني“ نفسه» تقع الحدثية من حلال استشكاها التأويلي» ضمن 
'الذي- لنا - من - قبل" ° ]Vorhabe[‏ » وإنا عنهاء وتبعاً مء هي 


.eigentlich حقّاني:‎ * -87 

8- * "الذي- لنا - من - قبل': ۴ا2طإه۷. حول هذا المفهوم راحع مثلاً الترحمة 
الإيطالية 1 الوجود lأilaj: Martin Heidegger, Essere ¢ 7er po,‏ 
Nuovo edizione italiana a cura di Franco Volpi sulla versione di‏ 
Petro Chiodi, Longanesi, Milano, 2008, Glossario‏ ہت المٰصطلحات 
[ssarioاG]»‏ ص 609 مادة: .Vorhabe‏ وكذلك ص 610 مادة: 
.Vorstruktur‏ وقد آثرنا هذه الترجمة بناء على ما کان لاحظه ث. کیزیل 
(مرحع مذكور» ص 508) من أن العبارة [طة1إ۷] تنتدب غرضاً للتفكير 
في سنة (1922) في أفق تمهية الأوسيا [هنه] كونا ملكا [= "له" ضمن 
معجم الدال لأرسطوء الميتافيزيقاء الدال» 5/1023 وما يليها]ء وهي تعني 
حرفياً "الذي على ذمتنا - المتاح لنا - من قبل". 
كما نقترح أحياناً في ما سيأتي من النص عبارة "التالد". وهو اقتراح نجرب 
ونوسّع به» لإعطاء هذا المفهوء المركزي الميدغري في بداياته: "۷0۸a"‏ 
واللفظة من مادة تلد/ تلد ق المدلول المعجمي لما "وحد في الشيء منذ زمن 
قلتم". وذلك دونما إعراض عن مقترحنا السابق: 'الذي - لنا - من - قبل'. 
وق العربية ورد التالد قي الحديث عن تقابل المكتسب والأصلي أو المنطلقي. 
لذلك حاء في قول الشاعر: [الطويل] "تخب إلى التعمان حى تناله ... فدى 
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لك من رب طريفي وتالدي". ومن أوكد ما يشجع على هذا الاقتراح أن 
التالد يقال على المال التالدء أعني على الذي لناء على "ما لَنا' [وهو المعنى 
المقصود] من قبل» وقبل أن يحدث الكسب. وإذا كان التالد في العربية هو 
المال التالد [الذي لنا] فإن ذلك هو عين مقصود ال #طةطإه۷. 
فنحن نستعمل "التالد" و'الذي - لنا - من - قبل' [ط14إه۷] سياقياً لأداء 
المفهوم نفسه. ومن لمهي أن نشير إلى أحما ينتميان ضمن التركيبة المفهومية 
الميدغرية إلى 'الشابق - في - البنية' [Vor-struktur]‏ وهي البنية الثلاثية التي 
تشمل كذلك "السابق - إلى - الذرك" [۴۴نععءه۷]ء و'السشابق - إلى - 
الرؤıة" «[Vorsicht]‏ الي تتحدد منها "الوضعية التأويلية". 
لذلك لا بد من مناقشة الترجمة التي تعتمد معجم الكسب لكون ال ط1 التي في 
مرب #طهطإم۷ لا تشير إلى أي من معاني الكسب بقدر ما تشير إلى ما هو 
حاصل بعد. ويعكننا هنا التذكير بسياق إدخحال مفهوم ال مه۷۲1 ضمن الفقرة 
6 التي تعلقت بالإشارة الكيفمية: "إن بصرنا الذي نوحهه نحو شيء ما فنراه 
›]Hinsehen]‏ وتحديدنا ]Bestimmen|[‏ هذا الذي يبقی مرئياً- تحديداً يظلٌ عاملاً 
في الرؤية نفسها من حيث تتحفٌق بتشكيل هذا الرئي» إعا هما [11ط] بعد من قبل 
[im vorhinein schon]‏ هذا الذي يتعلق الأمر بر [das Zusehende] zı‏ موجحوداً 
على نحو كذا وكذا؛ إن هذا الذي هو محصّل لنا [م؛طةطء6] في كل نفاذ إلى 
اموحود وك تعامل معه قد يا لنا على جهة ما يكون كذلك من قبلٌ» إنما نسيه 
القالد [الذي - لنا - من - قبل =عطvorha‏ ]". 
وإغا حمل البعضَ على اقتراح الترجمة بالكسب السابق [قارن ف. انقزو» معرفة 
المعروف» مؤمنون بلا حدود» الرباط - بيروت» 2017» ص. 16] أو 
اللكسب السابق [قارن ف. المسكيني» الكينونة والزمان» مصدر مذكور» ص 
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تؤول. سيشار إلى ما سينشاً في حلال ذلك من الفواس 82 المفهومية باتا 


0 وعموم الكتاب] ما شوشت به الترجمات الفرنسية من الكسب في 
مفهومي : eاpréal2b Agus‏ عند آ. بوتو Ontologie (Herméneutique de]‏ 
a AE)‏ › ص 110 وما يلیها]»› أو ج غرايش : pré-acquIsition‏ [راحع: 
"arbre de vie, arbre du savoir, Cerf, Paris, 2000‏ . أما الترجة الإيطالية فقد 
سارت -تأويلياً- على "فانازطنوممنف-6إم" [الاستعداد السابق] قي ترجمة 
هرمينوتيقا الحدثية أو في ترجمة ام2 4ں رزمئ»ء مهملة بذلك "مالنا" أو مُمَدَرة 
له تقدیراً. وإغا ينبغي فهم عb Vor‏ ¢ ضږوء ›Gehabte‏ أعني امحصل الحاصل» 
وهو مدلول التصريف تي اللسان الألماني» فضلاً عن كون سياق بروز العبارة في 
تحليلات أرسطو الفينومينولوجية [الأعمال الكاملة. 61 1922] هو 
تحديداً سياق تمهية الأوسيا [»مأه] على أغا "لال" الذي لنا: راحح ص 92 
مثلاً. ولنجرّز لأنفسنا الاستعارة التالية: فال ماه ه۷ في سياق الأوسيا [)مأه] 
ليس الال وإنغا هو "راس" للمال. وأخحيراً لا بد من الإشارة إلى أن عبارات السبق 
المختلفة التي تم باستقدامها من أحل إعطاء #طهطءه۷ تفلح قي إعطاء السبق 
[السابق إلى» القبل... إ]ء ولكنها تر مرور الكرام على "لللك" الذي ليس 
بالضرورة كسباً في معنى "المكتسب" مقابل "الطبيعي". ولذلك فإن "التالد" 
و"الذي - لنا - من - قبل" إنغا يشتركان في كونما "ما لتا" "الذي لا" 
الإضافة إلى القبلية أو التقدم [٣م۷].‏ 

9- * الفواسر [ج. فاسر]: ماه )نام×ع. ويمكننا كذلك اقتراح لفظة "الكواشف" 
[ج. کاشف]. فالأصل اللايني للكلمة [explicate /explicatus]‏ يشير إلى 
الكشف والإفراج عن الثني والطّي. وهو عين ما يشير إليه الفعل البسيط 
"فسر": كشف المغطى. 
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lناتٽ [Zxistenzialien|‏ 0 


لیس «المفھوم»'” اشکیہا“ 0 هو إِمکان وإمکان 
للحظة””» أو هو ما تتقوّم به اللحظة؛ معنى راشح *؛ يشير إلى الذي 


- لنا - من - قبل؛ أي أنه ينتقل [بنا] إلى تحربة اساستة؛ ویشیر إل 


0- * لا نريد أن نثير هاهنا أيضاً ومن حديد جادلتنا لأصحاب ترجمة "١ع"‏ 
بالكينونة» وترجمة حذر اأ z"#اء×5‏ بالوحود. وتكفينا الإحالة على مقدمة 
هذه الترجمة حيث فصلنا القول ثي هذا الأمر. إننا نذهب عكس مذهبهم 
تماماً. فجذر ال z«عاوز×ع‏ عندنا هو الكينونة والكيانء وحذر ال «صزم؟ عندنا 
هو الوحود وتصاريفه. وعلى ذلك سرنا في كامل هذه الترجمة وغيرها تما نشرنا 
وننشر. 

. Begriff :مفll‎ * -91 

2- * اسكيم: ٠1٠۳4‏ [ونحن ندين هذه الترجمة إلى العبارة القدية التي طوع با 
العرب» وحاصة إسحق بن حنين في ترجته لكتاب النفس» 414 ب21 
المفهوم الإغريقي الأرسطي "»رة×ه". وقد أحيا عبد الرمن بدوي هذا 
المفهوم» ولاسیما عند حدیثه عن کنط ونظرية الإسكيمية [Schematismus]‏ 
فتحدث عن الإسكيم والإسكيمات: انظر مثلاً موسوعته الفلسفية» احزء 
الثا» مدحل "كنت" ص 6. 

.Augenblick :ةۈةحللl‎ * -93 

4- * يستعمل هيدغر هنا صيغة (عامةطءمع) المشتمّة من الفعل (”عمةطء)» 
وهو يدل ني معناه القلسع على للاء أو السائل الذي يرشح ونستصفيه بواسطة 
إناء. ولذلك فضلنا ترجمته بمشتق من «رشح» الذي يدل على ما يطفو على 
السطح» وكأنمًا نستخلصه منه استخلاصاً. 
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سابق إلى الدرك [ا#ناعإه۷]؛ أي أنه يستدعي كيفيّة من المحاطبة 
والمساءلة ؛ ما يعني أنه ينقلنا إلى المؤجد ني نزوعه إلى التأويل وني مومه 
[Bekümmerung]‏ التي له. ليست للمفاهيم الأساسية لواحق على 
المؤحد» متخلفة عليه [,ءet)طءناعةrا1طءNa]ء‏ وإما هي سوابق إليه 
تحمله من قبل [,فه#عهع٠-١0«]:‏ هي تحصيل للمؤحد وإحاطة» على 
الجهة التي هما 


إن "الذي - لنا - من - قبل' في التأويل - أنه لا يعكن أن مئل 
غرضياً على جهة الموضوع [المعد] يجرد حكاية“ تستوفيه» هو العلامة 
تحديداً على حاصية وحوده. وهذا القبليّ» بما هو بلا ريب مقرم تقوماً 
حاسماً لعين هذا التأويل الذي هو 'الوحودُ هتا - معً' | «أعوول كول 
ئ ]» يشترك في خاصية الوجود تلك التي للوحود هنا: 
الممكنية. وهذه الممكنية مكنية محدودة» وحدثياً متبدلةٌ تبدّلاً يأتيها 


5- * لا نستبعد من معنى "تحمله" هاهنا ما تفيده القصة الشهيرة التي أعطت مَل 
«وافق شن طبقة». فالحمل قي تلك القصة يعني الحديث: وهذا معن 
"tren"‏ التي تعني فعل الحاضرة والحديث إلى. فكأغا المفاهيم الأساسية 
هي التي تحدث بالمؤحد. ولعل هذا الرافد من المعنى هو من بين ميررات قرارنا 
ترحهمة ال "ةاجن ه۴" بالحدثية إحالة لا على ما بحدث فحسب» وإنما حاصة 
على الطابع الحدّث هذا الذي يخدث. أمّا مفهوم العيانية» الذي اقرح كثير 
فضلاً عن الواقعانية» فهو لا جعل منها إلا موضوعاً للفرحة. 

.Erzãhlung :aياح‎ * -96 

.Möglichsein :ةıiكakl‎ * -97 
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من الوضعية التي يجري عليها الستأل المرمينوتيقي. الذي - لَنا - من 
- قبل' ليس إذاً متروکاً للهوی والتحکم. 

«وإنما تفر الحیاهٌ اول ما تفر عندما تکون قد عبرت بعد 
مثلما أن أل ما ابتداً المسيح تفسير التصوص [17] وإظهار كيفيّة 
تعلیمها عنه إا کان بعد قیامته» [کیرکیغارد» الیومیات (اعطع72)» 
5 نیسان/ أبریل 1838] ”. 


التحيّر الأساسي" في المرمينوتيقا وفي مَشوفِها"": الموضوع: لا 


98- * ”renقاerk":‏ تعني العبارة ضمن الألمانية القدعة ائتوÛطة‏ | mittelhochdeutch‏ 
gy = moyen haut allemand‏ : 1350-1050[ إجلاء الشيء ما جعله يظهر 
واضحاء بيناً» مفهوماً. ولذلك آثرنا ترجتها سياقياً هناء أعني في سياق مال 


المسيح» بالتفسير الذي يتخذ لغز الحياة موضوعاً له. 
Die Tagebucher 1834-1855. Auswahl und Übertragung v. Th.‏ .99 
Haeker. Leipzig o. J., S. 92 (München4 1953, S. 99).‏ 


0- * التحير الأساسي: e٤‏ )اناع Grund fra‏ ق معن عدم الوضوح [rھاkصں]»‏ 
وعدم [unentschieden] pm‏ وار ]zweifelhaft]‏ واللاتعین 
[unbestimmt]‏ وعدم lلgڌٹJg [unsicher]‏ . وق العربية يعني التحير الارتباك 
والتردّد والاضطراب» واشتباه الطرق» ومنه الكواكب الححيرة التي سميت 
كذلك لارتدادها من حين لآخحر عن مسارهاء ثم رحوعها إليه. ولا شك 
أن اخحتيار التحير مقصود أيضاً لارتباطه ب" الوحداني" [11ءنامعاء»ه] الذي 
يرد ذكره في الفقرة التالية مباشرة. 

.Absehen :فوشal‎ * -01 
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يكون المؤجد إلا في نفسه. هو يوحدء ولكن على جهة تطرقه*' 
هو نفسه إلى نفسه! إن هذا الضّرب من الوحود الذي [ينتمي] إلى 
المرمينوتيقا لا عكن التأيْ به» فمعالحثّه اصطناعاً أو بالوكالة. وإنغا ينبغي 
اعتباه الاعتبار الفصل. فما يَستعلن فيه هو كيف ينبغي أن يُفهم البدار 
المستبق [عس مو۷ ] وبأي الوحوه فقط يمكنه ذلك. ليس البدار 
المستبق تنصيباً لغاية [يُنتهى إليها]» بل هو على الحقيقة إقامة اعتبار 
اللتطرق -إلى' وإتاحة لحريته» وحلّ لأوصاده» وتشبَّتٌ بالممكنية. 


وإنغا نمة إفي هذا البدار] تحير أساسي على غرار ما ق الذي - 
لنا - من - قبل'. وإن ما في هذا التحيّر من الوهح لتنعكسن بر3 


02- * التطڑًق: .Unterwegs‏ 
3- * "وان ما في هذا التحيّر من الوهج لتنعکس مرته قي ..": 1۸ ٤٥عں‏ اا tکز.‏ 
ف و اة ی د ا ع ا ا ا 
"uzent/Reluzenzاه"‏ من العبارات المستعصية في المعجم الميدغري هذه 
البدايات [وهي تظهر أول ما تظهر حاصة قي البجلد 61 من الأعمال 
الكاملةء والمخصتص لتأويلات فينومينولوجية من أجل أرسطو» حيث 
تتردد أكثر من عشرين مرة]» إذ هي تعود إلى معجم بصرياني» من الناحية 
التقنية» استعنا عليه» لمعرفة كيف قالته البصريات العربية» مصنف الأستاذ 
رشدي راشد ني علم المناظر وعلم انعكاس الضوء [أبو يوسف يعقوب 
بن إسحق الكندي]ء الترجمة الريية» مركز دراسات الوحدة الحربيةء مروت 


3 وهي تعود من حهة أخحرى إلى اللغة اللاتينية» حيث يعني الفعل 
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في جميع خحاصيات الوجحود؛ التحير الأنتي: الnبöYl «[Sorgen]‏ 
الاضطراب“" القلق 95 الرّمانية؟. فى التحي وفيه وحده يدرك 
الموقع الذي فيه ومن أحله بعكن أن يكون ثمة شيءٌ ما من قبيل «العَققد» 
على غاية. وإنغا هذا" فقط» حيث يُعقد ولا يُعقد [على غاية]» كيفاً 


"uecereاe"‏ انبثاٹ وهج الضوء على سطح ما حت انعکس منه ضوء ثانِ 
راجع [راحع معحم غافيو [اهت؟۴ة6] الفرنسي اللاتيني] . وقد أورد رشدي 
راشد أن قسطا بن لوقا قد استعمل في هذا الموضع عبارة الانعكاس. قال» 
قال قسطا في كتاب علل ما يعرض في المرايا من اختلاف المناظرء ما 
يأتي: "الشعاع البصري» بل كل شعاع» إذا لاقى جرماً صقيلاً انعكس منه 
على زوايا متساويةء وأعني بقولي زوايا متساوية» أن تكون الزاوية التي حيط 
بها الشعاع المنبث إلى الحرم الصقيل مع الحرم الصقيل مساوية للزاوية التي 
يحيط يما الشعاع المنعكس عن الجرم.." [ص. 125]. وفوق المقابل 
الترجمي» فان العبارة الألمانية تشير هنا إلى انبثاث شعاع العام على الحياة 
التي تعكس بدورها ما ينتشر عليها من شعاع العا م. الحياة انعكاس لتوهَّج 
العام قي خحاصّيات الوحود: التحير الأنتي: المبالاة» الاضطراب القلق› 
الّمانية... وذلك ما تشير إليه حاصة صفحتا 119 و120 من درس 
تأويلات فينومينولوجية لأرسطوء الأعمال الكاملة 61. 

4- * الاضطراب [في معنى فقدان السكينة] : Unruh‏ . 

5- * القلق: یع .A‏ 

.Zeitlichkeit :ةينlajلll‎ * -106 

.Das nur, ... Ser Aa :'l "هذا فقط ... يكون وحود‎ * -7 
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للمؤحد» يكون وجودٌ ها. فماذا عن مشكل لموت ضمن هذا 


وإعا قي المرمينوتيقا وحدها يتشكل [أؤل مرة] موقفُ الال الحذريّ 
الذي لا يقتدي بأيٰ فکرة ا عن اللإنسان. (وما سال عنه هو 
كيفيّة طرح مشكل الاستعداد 10" وما إذا كان هذا المشكل بُطرح أصلاً. 
افلا تصبح الممكنيف من جههۀ [von]‏ التحير قابلة لأن تُری کوحدان 
[existenziell]‏ 111 قائم بذاته وعیاني؟). 


.Zusammenhang :قlwkl‎ * -108 

.überlieferten :auديlتت‎ * -09 

.Anlageproblem :دlدعgتmiا مشکل‎ * -0 

1- * وجدان: ااماعمعاوز×م. وبطبيعة الحال إن اشتقاق الوجحداني ليس من 
تصاريف الوجود الأنتولوحية» وإنغا هو من تصاريفها النفسية: فالوحدان من 
تصاريف وَحَد» قي بعض المعاني التي عدها الفارابي» في الحروف» من 
المعاني غير الفلسفية» وهي ما يعكن إجاله تحت "معاني كائنة عن الإنسان 
إلى آخحر" [الحروف» الباب الأول» الفصل 15]: إنا العبارة عن كيفية 
تفاعل النفس مع ما يعرض هما من مؤثرات الحياة. الوحدان إذاً هو كيفية ما 
يجحده كل واحد من نفسه» ولذلك استصلحنا هده العبارة مند 1995 
[إهيدغر ومشكل الميتافيزيقاء مرحع مذكور» ص 89] لإعطاء 


"existenziell /existentiel"‏ الميدغرية. فالوحدان هو الفهم الذاي الذي 
للمرء عن كيانه وحلال كيانه. فكأنا الوحداني هو الاضطلاع المباشرء 
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وفوق ذلك: إن منطلق التأويل هو في حاري "اليوم" [ ءل 
م 1]» أعني في ما تعيّن حالاً من قابلية ی 2 ل عنها 
تكون حياهٌ الفلسفة معاد قولها. ففي الهم" شيء إججابي 
و الب قط جد ت ارز ال د لوان ٠‏ ب ی أا ها 
هو كذلك كيف" للموجد الحدثي. 


إن حيط دائرة قابلية الفهم الحدني لیس [معطی] فقا ولا هو يقبل 
إدراك القضايا الياضية ونقلها. وكذلك لا وحاهة هذا أصلاًء مادامت 
ت( 116 ر د i‏ 1 
الهرمينوتيقا إنما هي تقيم“"' الوضعية» ومن ثم يكون الفهم مكنا [ها]. 


"الذي بلا توسيط" [كما يقول العونلي ني ترجمته افينومينولوجيا الروح 
ليغل]ء أو غير الموسوطء بالكيانء في حين أن الكياني هو الشكل "امقوي" 
الذي يضطلع فيه الكيان بنفسه أنتولوحياً» أي من "حهة" وحود المؤحد. 

2- * قابلية الفهم: Verstandlichkeit‏ . 

3- * الهُمْ: صد[ ءمل» وهي ترجمة بادر إليها فتحي المسكيني» في 'فلسفة 
النوابت'» دار الطليعة» بيروت» 1997 ص 48. وليس لمهم قي هذه 
الترجمة الضمير في حد ذاته» بقدر ما هو ما ينسب في سائر الحديث إلى 
الضّمير من الأقوال والأفعال دلالة على هذا اللأمتعين العام "المبني للمحهوا" 
حت وإن لم يكن صرفياً كذلك. وتعطي العربية كذلك إمكان لر ْ 

4۔- * 'حدت - اجرار - إل - lۈۍويlن': Verfallsphãnomen‏ . 

. ei Wie كيفُ:‎ * -5 


.einsetzen :مlقÎ‎ * -116 
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[18] اا عن عَمَم/کلي٬''‏ فهم تأويليٰ من فوق ما هو كيفمي 
[Formale]‏ ®1“ فلا وجود لذلك. ولو وجحد شيءَ من قبيل ذلك لکان 


7- * كأي/ عمړ: Allgemein‏ 

8- * الكيفمي: eاهص٣ه۴‏ وهل. نقترح "الكيفمي " لاداء معنی ۴0۴۳2۵ وء 
وبذلك نحصل على الزوج المفهومي: العمم [الكلي] /الكيفم. نقترح ذلك 
على غير المعتاد من حريان مفهوم "الصّوري"» وذلك قي حقل الفينومينولوجيا 
وقي أفق ملاحظات هيدغر وحاصة في درس 21-1920 إالأعمال 
الكاملة 60] ول فيتوميدولوجيا الحياة الديتية) صوص ابيز ين 
عılnة‏ "llتJıla" «[Universaliesierung|‏ أعني التمحيض أو الرفع إلى 
الكليةء بين التعميم [Formaliesierung] iرgصئl, [Generaliesierung]‏ . 
ليس من المتاح لنا أن نستعيد هنا تفاصيل الحجاج الميدغري» إلا أنه يمكننا 
ا ل د ن ن 21-1920 ال إن وز 
الدين]» وتحديداً الفصل الرابع من القسم الأول» وهو الفصل الذي عقده 
هيدغر للكيفمة والإشارة الكيفمية ]| Formaliesierung und formale‏ 
eعAe]»‏ ص ص: 65-55. والحاصل من ذلك هو ما ينه عليه 
هیدغر تنبيهاً حا ماً (ص. 59) من أن ال عم ءزsم ۴a1:‏ [الصورنة] 
والعiesierunاGenea‏ [التعميم/ الارتفاع إلى العام] ينتميان كلاها إلى 
معنی عبارة "«ز#صمعالة" [ما هو كلي] ( « sie ¡n dem Sin v0‏ ... 
stehen‏ 'emeinع1اه‏ '»» المعطيات هي هي )» وينتهيان عبر عمليتيهما 
إلى "المصؤرن" [eاrءisiا2صد۴]‏ و"المعكم". ولكنّ المراد من كلمة 
Forme‏ [= لنقل مؤقتاً: الصوري] ضمن ال "ع1٤۸۸2‏ eاھ "۴٥٣٣‏ لیس أا 
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يما يرتبط بالكلية nicht zu un haا«( [Allgemeinheit]‏ ....»» المعطيات 
هي هي). ثمة ٳذن معنى ثان في "الصوري" [اهرم/] هو الذي يشير 
إليه هيدغر» وهو معنى لا علاقة له لا بالعمم» ولا بالكلية» ولا 
بالمصؤرن. ومع ذلك فهذا المعنى "الثاني" يقبل أن يقال في الألمانية الفلسفية 
والفينومينولوحية» ضمن نفس الكلمة» أي في كلمة "اةسإهf‏ ". ولكنه لا 
بمکننا - في العربية - إعطاء ال ماوصإهf‏ ضمن صيغة ال " عاaصfor‏ 
"Anzeige‏ بواسطة المقابل التقليدي : "صوري" ومشتقاتا. فإذا كان 
للألمانية مواردها - كما كان قال ح. بوفري - فإن عذر العربية أنها لم 
تواكب تطور القصدية إلى الفينومينولوجيا. ولذلك لا بد لنا من أداء اذ 
ماصع في هذا السياق بلفظة أحرى تكون هي المعنى الثاني الذي تم 
تمحيضه لسياق الفينومينولوحيا قي الكلمة الألمانية» والذي لا بَلقّى قي 
مقابلها العربي التقليدي. إن معنى ال ادصإه] المقصود هو معنى أكثر 
أصلانيةء أكثر قربا إلى النبع الأصلي ع إء اعم نہمو»] (ص. 59» 
منه إلى الصؤرنة "النظرية" [= طءءاهإههط]". ولذك تخيرنا له هذا "القبل 
- نظري" الذي مثله "الكيفمي" ما هو المعنى الثاني للصوري أعني - إذا 
جازت هذه الصيغة التي لا شك أا منفُرة - المعنى غير المصورن [ ٤إا‏ 
iesiertاaص۴]‏ للصّوري : فالكيفمي يَرْشح من وحه الشيء لا من 
الارتفاع "المراتب والمرتّب" للموضوع تحت مائيته ]» Ich sehe nicht die‏ 
Wasbestimmtheit aus dem Gegenstand heraus, sondern Ich sehe‏ 
.»ihm seine Bestimmtheit gewissermassen «an»‏ » المعطيات هي 
هي] . "الكيفمي" صادر عن "عين المنظور الإحالي الخالص" | aus der‏ 
»reinen Einstellungsbezugs selbst‏ المعطيات هي هي] . المنظور 
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على أي تأويليات تفهم نفسهاء وتفهم مهمّتها المضمْنة فيهاء أن تنأى 
بنفسها مسافةٌ عنه» إلفاتاً وعؤداً إلى المؤجد الذي هو قي كل مرة حدث. 
فليس «الكيفمئ» شيماً ما قائماً بذاته أبدأًء وإنغا هو فقط عون لنا من 
العام إذ يخفف عنا ما نحمله منه. ما يقع حًا على المرمينوتيقاء إذأً 
ليس تحصيل معرفة عن شيء ماء والإخبار عنهاء وإنما هو معرفةٌ وحدانية 
به» أعني (نشدان) وجود. إا تتکلم صدوراً عن التفسيريات ومن 
أحلها. 

الرهان الهرمينوتيقي - ذاك الذي نخاطر فيه -إن حازت العبارة- 
بكلّ شيء» مثلما نراهن على ورقة [قي لعبة ورق]ء وإذأ [ذاك] ال «بما 
هو» ]» als was‏ <[ الذي فيه» E‏ تدرك الحدثية» وفيه Re‏ 
تبذل خحاصية وحودها الحاسمة» لا يعكن أن يخترع احتراعاًء لا ولا هو مع 
ذلك نت کمائے » وإنما هو عن بحربة اساتة يصدر» ومنها جخرح» 
وهو ما يعني هنا تيقَظاً فلسفياً يلتقي فيه المؤحد نفسه بنفسه. إل التيقظ 
فلسفئٌ. وهو ما يعني أنه حي نابض ضمن تأويل للنفس أصلان» أعطته 
الفلسفة من نفسها لنفسهاء على نحو مْنّل فيه إمكاناً حاسماً وكيفية 


وعلى الفحوى الأساسية طمذا الفهم الذات الذي تحوزه الفلسفة عن 


الكيفمي لا يستعيض إذن عن الأشياء بالماهيات» وإغا وحهنّه الأشياء ذاتا. 
على العربيةء إذا هي أرادت غرس شجرة الفينومينولوحياء أن تفهم درسها 
حت تؤدیهاء لا ان ترددها تردید من لا يفهم» أعني الببْغاء. 
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نفسها أن يَتّبين تبيناً واضحاًء وعلينا المبادرة من الآن بالإشارة إليه. هو 
يقول مخاطباً هذه المرمينوتيقا: 1) إن الفلسفة هي كيفية المعرفة الحاضرة 
في عين الحياة الحدثية التي يعود ضمنها المؤحد من تلقائه على نفسه 
[تمحيصا] دونما إقامة أي اعتبار لنفسه ولا أي تبجيل ها. 2) ليس على 
الفلسفة من حهة ما هي كذلك أي مهمة في الاضطلاع بكونية 
الإنسانية والثقافة ولا ف التخحفيف على قادم الأجيال من المبالاة*1' 


9- * فضلنا هذه العبارة على غيرها من العبارات الرائجة (العنايةء الهم» 
الانهمام الانشغال...) لأسباب عديدة منها خحاصة تدشيط هذا الجذر 
المتروك وتفريده للدلالة المقصودة» حين تشترك المفردات الأحرى على أهيتها 
في معان أحرى غير مقصودة بال #عإه؟. ومنها حاصة وحاهة نجدها قي ما 
أثبته معجم الحذور السامية لدافيد كوهين من أصالة الجذر "81" في أداء 
معاني الانشغال الحزين وتكدر الوعي بالنوائب. انظر: 
David Cohen: Dictionnaire des racines sémitiques, Paris - La‏ 

Haye, Mouton, 1970, p. 3. 


وقد ورد فيه حاصة أن الجذر المذكور كنعان» وأنه يدل على معان: "الحزن 
الناتج عن مصاب"» و"بكاء اميت" نما يرتبط بانشغال البال وتعلقه. ورغم 
أن العبارة ليست كثيرة الاستعمال» بل رعا بسبب ذلك» نرى أا مناسبة 
حاصة من حهة التفريق بين #عإه؟ و#عإموم8 وهذه الأحيرة مضنا ها 
تصاريف حذر "ش غ ل". أما "العناية" فكلمة وحيهة» تبلدت حت انمحت 
منها كل دلالات القصدية القاصدة» وباتت من مبذول "إنفاق المجهود قي 
الاعتناء"» والسهر على هذا الشيء أو ذاك» وصرف الجهود إلى...؛ وغاية 
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ما ف اللسان وتاج العروس» وغيرها أن الذي يعنيني هو الذي يشغلني. 
ولعله حدر بنا أن نبوب الدلالات التي تممنا والتي وردت قي حذر "ع ن 
ي" قي المعاجحم والاستعمال: 

- الدلالة العامة للقصد والمعنى. 

- العناية الإلمية وتدبير الله للأشياء: وهذه راسخة قي معجم الفلاسفة 
[Providence] jınlazkls‏ في مقابل الاحتراع. 

- الاهتمام والكون معنيا [العُويً] والانشغال والرعاية والحفظ وامحافظة. 
ولعلّ مزية "المبالاة" أولاً أا تصرف عن الشواغل والاشتغال والانشغال 
والإشغال. فالذي يبالي هو الذي يكون "منه على بال" [والعبارة في أكثر 
من تردد مثلاً ضمن رسالة الحيلة لدفع الأحزان للكندي]. البال هو في 
الإنسان الكيفية التي يقيم بها في العالم» على النحو الذي سيقول به 
مرلوبونتي إننا في العا لم على حهة ما العا لم فينا. فإقامتنا في العا مء التي يجعلها 
هیدغر معن ععاه؟S‏ [راحع الفقرة 25 ص102[ جحعله على بال منا. 
ومن جحهة أحرى» لا مكان لأن نعطي مع دون التفكير قي التفصيلات 
والتدقيقات التي يقيمها هيدغر قي معرض الحديث عن #عإهS‏ سواء ثي هذا 
السياق وضمن تأويليات الحدثية [وحاصة الفقرة 25])» أم في سياق درس 
22 عن أرسطو« الأعماJ‏ liكlمal‏ 61: Phûnomenologische‏ 
›]nterpretationnen zu Ares‏ وحاصة في حيط القسم الثالث» 
الفصل الثاني منه» المقطع الأول حول "تزبيد المبالاة: المبالاة القلقة" 
.]Steigerung der Sorge: Besorgnis]‏ فلتتصور لحظة أننا ندحل حلقة 
التضييقات والتدقيقات الفينومينولوحية هذه لنترجمها معجم العناية! 

ففي تأويليات الحدثيةء كما في تأويلات أرسطو الفينومينولوجية» عير 
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دغر ڊıن: Besorgte - Besorgensein- Besorge — Sorge‏ — 
›Besorgnis‏ فض عن حذور الأفعال هذه الصيغ ] - Sorgen‏ 
.. ,enعsorهط]‏ ما الذي تقوم عليه هذه التمييزات؟ إا تقوم على أولوية 
معنى الوحود الذي للحياةء أي على أولوية الحدثيةء التي تعطي القصدية 
بنيتها الأساسية» قي الامتداد الفاصل بين بساطة مبالاتنا بالخبز اليومي» 
ص 90 | [sorgen um das «tagliche Brot»‏ والمبالاة التي تم تزبيدها 
في "قلق المبالاة"» أي فى "الوّحس" إونم«عإهمء»8]» ضمن الهُويّ 
[272”س۸]» ص 135 - 136. ولعله مکننا أن نحمل تراتب هذه 
المفاهيم [بصرف النظر عن التصاريف التي بعضها نظري يكاد ينعدم في 
الاستعمال] في ثلاث مراتب هي: 

ù :Sorgen =‏ نبال /ءعإه$ : المبالاة. 

ب- «مع0rیم‌B:‏ الانشغال. 

ت-وامرعإمومB:‏ البالاة القلقة - الوحس - الهم. 

أما الترجمات الفرنسية والإنجليزية والإيطالية فقد استقرت في الأغلب على: 
:Sorgen / Sorge -‏ ¢ الفرنسية: Souciance/Souci‏ / ف الإنجليزية: 
/Caring/Care‏ في الإيطllية: .Curare/Cura‏ 

/Préoccupation :aيسiرفلl‎ J :Besorgen ¬‏ ف الإ جلıزıة: /Concern‏ ي 
|إإيطllية: .prendersi cura‏ 

:Begorgnis -‏ ق الفرنسية: é6ءءiەچan /Souci‏ ف الإجلیزية: Anxious‏ 


.Apprensione :azllÜı! j /concern and its apprehensions 
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[#ع؟] بالسؤال ولا في تعطيله النهائي بموحب ضرب من الصلاحية 
تدعيها وليست هما. إن الفلسفة تكون فقط ما تستطيع أن تكون: فلسفة 
زمانما. زمانية. فإنما على حهة الوجود-الآن» يعمل المؤجد. 


ولكن ذلك أبعد ما يون عن أن يعني أنه علينا أن نکون على 
أقصى ما يمكن من [موضة] الحداثة» أي أن نستجيب ها يُطرى من 
الحاحيات وما يخاطب خيالنا من الأغراض. فكل ما هو حديث إا 
يعرف بكونه [19] يتصنع مخاتلة زمانه المخصوص» بل لا يمكنه أن 
يكون ذا مفعول إلا على هذا النحو. (الأعمالء هلات الدعايةء ملات 
التبشير والدعوةء الإخحوانيات والزبونيات» التحيل الفكري). 


وقي المقابل» إن الكيفية التي يلتقي ضمنها المؤحد نفسه» ويلتقي 
حاصيةً وحوده» في يمظته الموحهة [إلى تلك الخاصية]» لا تستطيع أن 
تدحل مسبقاً في أي حساب» وهي لا شيء بالنظر إلى الإنسانية الكونيةء 
ولا هي شيءِ إلى جمهورء ولكتها ا الجحاسم واحدد في کل 
اة الا بوعل رالرى :إل الك انا ع 
الحدثية» وإلى رفعها ما إل امفهوم» يستزيد ذلك الإمكان من شفافيته [لنا]. 
ولكنه إنما يستنفد بعد نفسه "في ذات الوقت". فالكيان 
[Existenz]‏ "^£ ما هو مخصوصْ إمكان المؤحد التارجخيْ» هو با هو 


0- * الحدنية lالعيlنı: .konkrete Faktizitãt‏ 
1- * انظر ملاحظاتنا ضمن الامش 90 وكذلك ضمن مقدمة الترجة. 
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ما هو» فاسدٌ بعد ما إن يسلط عليه الإلزام بأن يكون ذمَة فضول 
فلسفي يتولى وصفه. ذلك أنه لیس الکیان "موضوعاً" 4ہ ھاء”eعe‌6]‏ 
أبدأًء وإنغا هو وحود [مذء؟]. وإنغا الكيان هاهنا فقط» على قدر ما 
"تکون" کیاناً حیاهٌ. 

ومن قبل أن المراهنة الهرمينوتيقية هي هاهنا فقط على هذا النحوء 
فإغا ليست موضوع استدلالات عامة ولا موضوع نقاشات عمومية. فما 
هذه وتلك إلا الأدوات المفضلة التي تستعمل عند الحاحة» وقي الوقت 
المناسب» لدفع الصدمات التي قد يتعرض ها المؤحد الحدثي. ولعل 
المطالب التي كثيراً ما ترفع اليوم بكثير من الصخحب هي: 1) أنه ينبغي 
على المرء أن لا يقيم طويلاً على الافتراضات””"ء وإنما عليه أن ينظر إلى 
الأشياء ذاتا (فلسفة الأشياء). 2) أنه ينبغي حل الافتراضات إلى العلن 
حى تشف للعموم» ما يعني حعلها على أقصى ما يعكن من عدم الإذاية 
ومن المقبولية. وهذان المطلبان بحيطان نفسيهما بألق فلسفة موضوعية 
مطلقة خحالصة. وما تلك إلا أقنعة يوارون بها صرحات الحيرة””' أمام 
الفلسفة. 


إن السؤال عن حل هذه اهرمينوتيقا ضمن إطار مهام "ال"فلسفة 
هو إذاً سؤال من الزوائد [عن اللزوم]ء وهو ثي آحر الأمر سؤال لا وحاهة 


. VorausSsezUngen : الافتراضأٿتٽ‎ * -22 


3- * الحيرة /القلق: اءعم۸. 
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له هذا إن لم یکن لا يستقيم أصلاً. ولا جوز أن يزين لنا ما يعرض من 
غرابة العناوين أن نغكث طويلاً على مثل هذه الاعتبارات الفارغة. 


]20[ ستظلّ ارمينوتيقا بغير ما حدوى طالما م يكن ثمة هذا 
التيقظ للحدثية الذي ينبغي عليها تعهّده. وسيظل كل قول عنها مغلطاً 
فيها. وفي ما بخصني» أتظتن» إن حازت لي هذه الملاحظة الشخحصية» أن 
الهرمينوتيقا ليست هي الفلسفة إطلاقاً ونا هي شيءِ تمهيدي حدا مع 
أن ها حصوصياتما: فما يتعلق به الأمر فيها ليس أن نصير إلى تمايتها 
بأسرع وقت ممكن بل أن نقيم فيها وأن نصبر عليها قدر الإمكان. 


لقد صرنا اليوم إلى حال من فراغ الماغ والتخحاع حت بتنا لا نصبر 
حتى على سؤال: وإن نت لم تظفر بالجواب لدى هذا العراف الحكيم» 
هرولت إلى الذي من بعده. فعلى قدر ما يزداد الطلب يرتفع العرض. 
وهو ما يقال له في لغة العوام: اهتمام متزايد بالفلسفة. 


ليست التأويليات هي هي الفلسفة. وإنغا هي تريد بكل بساطة من 
فلاسفة اليوم أن تلفت "كرم عنايتهم" إلى موضوع أصبح منسياً. لا 
ينبغي أن نستغرب أن مثل هذه الأشياء الثانوية قد ضاعت من اهتمام 
اليوم إذا ما أدخحلنا قي الاعتبار هذه الصناعة الفلسفية المائلة حيث بات 
الأهم» على ما نسمع» هو ألا نصل متأحرين عن بداية انبعاث 
الميتافيزيقاء وحيث لا مبالاة إلا بعمساعدة النفس ومساعدة الآخحرين على 
صداقة مع رب كرم تكون بأقلّ ما يمكن من التكاليف» وني أرغد ما 
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يعكن من الظروف» وتكون فوق ذلك مردود مباشر» وكل ذلك بفضل 
ا لحد .اموي [Wesensschau]‏ 


4- ملحق من هيدغر: "لا مقايسة معايبر وأطر خارحية ومشكوك فيها. مزيد 
التشديد على طابعه الجوهري". 


[21] الفصل الثاني 
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في ما كتا أشرنا إليه من غرض الفرمينوتيقا: الحدثية = موحدنا 
اللخصوص في كل مرة؛ وقد تحنبنا مبدئياً عبارة المؤحد"الإنساني" أو 
[عبارة] وحود الإنسان. 

إن مفاهيم "الإنسان"» ولاسيما [أنه] 1. الكان الحي العاقلء 
وكذلك [أنه] 2. الشخحص» الشخصية» هي مفاهيم نشت ضمن 
بحارب كانت متلفُتةٌ في كل مرة صوب سياقات موضوعية معينة للعا م 
ومسبّقة. فالمفهوم الأول ينتمي إلى سياق الأشياء الذي يَظهر عبر 
السلسلة الموضوعية؟”" للنبات» فالحيوان» فالإنسان» فالروح» فالإله. 
(وهاهنا ليس من الضروري أبداً أن نفكر في بحربة مخصوصة» من قبيل 
[إما نحده] في العلوم الطبيعية الحديثة والعلوم البيولوجية الحديثة). وأما 


رو و شد 
6- * اiلسwلسlة‏ klؤقgوضږوعية: .Gegenstandsreihe‏ 
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المفهوم الثاني فنشاًء بتوحيه من وحي العهد القلسم» ضمن التفسير 
المسيحي للتكوين الأصلي للإنسان مما هو مخلوق لله. ويتعلّق الأمر في 
كلا هذين التعينين المفهوميين بتثبيت عناصر التركيبة التي في شيء معطى 
من قبل. إننا نسند لاحقاً هذا الشيء المعطى مسبقاًء وعلى أساس تلك 
العناصر المثبتة فيه» حهة وحود معينة» ما يعني أن [هذا الشيء] يظل› 
في حد ذاته» متروكاً في حال من لا مبالاة 'الوحود - واقى“7. 


وفوق ذلك» على المرء ان يتنه إلى مفهوم "الكائن ذڏي العقل". 
فهو لا يقبض على المعنى الحاسم لا ٤×0۷‏ ۸60۷ م [الحیوان 
e 1 »_ 128 :‏ 
الذي له“ عقل]. ه۸6 [لوغوس] لا تعني أبداً ق الفلسفة 
الكلاسيكية اليونانية (أرسطوطاليس) "العقل"» وإنغا تعني القولء 
الحوار؛ وإذاً فالإنسان موحود له عام على حهة "المخاطًب"'. وإنغا 
ابتدأت هذه المفاهيم في التسطح مع [فلسفة] الرواقء م مع [22] 
النظر والحكمة الإشراقية [٥ذطم‌ه٤ه٥ط1]‏ الملينستينيين حيث ظهرت 
بوادر ال »)مهت [الحكمة] وال ٣07م‏ [الاعتقاد] واد 0۶ر۸6 
کمفاهیم أن 


7- * 'الوحود - واقعئً': .Realsein‏ 

8- * ترجنا الفعل "٤×٥١"‏ اليوناني مركب "له" بحسب ترجمة العرب القديمة لمقولة 
«اع ع الأرسطية. 

9- أحسن قي سداسي الصيف 24 (إضافة متأخحرة من هيدغر). 


.Hypostasenbegriffe :ةıمgiãÎ ميم‎ * -0 


الفصل الثاني: فكرة الحدثية ومفهوم الإنسان 125 


والمفاهيم الجارية اليوم عن اللإنسان إنما تعود إلى المنبعين المشار إليهما 
سواء آلتقطنا فكرة الشخحص في إثر كنط والمثالية الألمانيةء أم ربطناها 


§. مفهوم 'الإنسان' في التقليد الكتابي 


تم تحصيل تفسير فكرة الإنسان مما هو شخحص» وهي الفكرة التي 
تستأنف"”" المفهوم اليوناني لا «ه»é‏ 0۷ر۸6 اىي من الاهتداء 
بالخيط اموجه لمقطع بات من عدة وجوه تقليدياً ي اللاهوت 
اللسيحي: التكوين» 1» 26» ضمن ××1 (الترجمة السبعينية): أه» 
eirev é6 Qeéç- Tloinowpev “avOpurov kar ’ etkéva‏ 
AueTépav Kal kaê’ Öpo(wouv.‏ 


وقد استعملت ناء [الصورة] وساتمامسة [الشبه] في معن 
یکاد یکون واحداً. 

[فقال الله: لننشى الإنسان على صورتنا وشبهنا] . 

رفكرة الإله [تصدر] من نظرة إلى الإنسان؛ وهنا الموقف هو في 
كل مرة موقف التدين. [علينا ] النظر إلى كلا المنظورين). راحع كوهن 
[«طںK]:‏ موحود ذو إحساس وعقل [ے)ەناٰہ ,ھإناھم - موحود 


«capax alicujus «[((lréoTa0ots, subst47 1i2) " شخصي‎ 


.aufnehmen استأًنف:‎ * -131 
.Leitfaden :4zوkاl الخيط‎ * -2 
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veritatis de deo» et «alicujus amoris dei»‏ [(موحو د) قادر 
على [معرفة] حقيقة ما عن الله» وعلى (بلوغ) حبة ما له]. 

لقد بدا تاريخ تأويل“”" هذا الموضع من التكوين مع بولس 

«[Paulus]‏ الرسالة الأولى إلى أهل قورنتس» 1× 7: «عل ملاك... 


yûp ouk obeiAeı kaTakaAÛTeoOWaı Tv KkebaAiv, elKOv 
.kal Séëa Qeol UTrdPpXxuv 


["أما الرحل فما عليه أن يغطي رأسه» لأنه صورة الله ويمحده"] 135 . 
قارن بالرسالة الثانية إلى أهل قورنتس» 18؛ إلى أهل رومة» ۷111 29: 
ÖTL OUS Tpoéyvn kal TpopLtoev Guupéphous‏ : 


Tns eırkévos Tol vio aÙrod, els Té eval aÙTöv 
TpwTéTokov êv TroAAols dSeAdots. 


["ذلك بأنه عرفهم بسابق علمه» وسبق ان قضی بان یکونوا على 
مثال صورة ابنه لیکون هذا بکراً لإخوة کثیرین "]6*'. 


133- Dıe christliche Lehre von der gö ttlıchen Gnade!. Theil. Tübingen 
1868. 11 ص‎ 
.Interpretation تأويل:‎ * -4 
اعتمدنا ترجمة الرهبانية اليسوعية. راحع الكتاب المقدس» دار المشرق»‎ * -5 
بيروت» 1988 العهد امحديد» أعمال الرسل» رسائل القديس بولس»‎ 
7 
. اعتمدنا الترجمة نفسها [المعطيات هي هي]‎ * -6 
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الشگل :م هي المرأة؟ 
تاتيان السّرياني [مه1] (نحو سنة 150): 
Aoyos Tpos EAAnvac ° povos Se o avOpoTros ELKWV‏ 


KAL OUOLWOLS TOU Qeov, Aeyw Se avOporav OUXL TOV 
OMOLQd TOLS CWOLS TPQTTOVTA 


[إخطاب إلى الإغريق: وإنما الإنسان وحده صورة الرب وشبهه 
وأسمّي إنساناً لا من کان فی سلوکه کالحیوان] رلا کما الحیوان «0سی)» 


aa Tov Troppw pev TNs avOporoTnTos TpOoSs 
auTov Öp Oeov KEXWPTIKOTA 


وإنما من غادر الإنسانية وابتعد عنها ليقترب من الرب نفسه] (ومن 
تقدم أكثر في ذلك)””. [23] هكذا ثثټت هاهنا بكل وضوح 
الكيفيتان الأساسيتان لفهم الإنسان. 


: [Augustin] القديس أوغستين‎ 
Et dixit Deus, Faciamus hominem ad imaginem et 
similitudinem nostram. Et hic animadvertenda quaedam et 
conjunctio, et discretio animantium.Nam eodem die 
factum hominem dicit, quo bestias.Sunt enim simul omnia 


terrana animantia : et tamen propter excllentiam ratonis. 


137- Texte und Untersuchungen zur Geschichte der 
altchristlichen Literatur, hrsg. V. O. v. Gebhardt u. A. 
Harnack. Bd. IV, H. 1. Leipzig 1888-1893, Kap. 15 (68), 
S.16,Z. 13-16. 
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secundum quam ad imaginem Dei et similitudinem 
efficitur homo, separatim de illo dicitur, postquam de 
caeteris animantibus solite conclusum est, dicendo, et vidit 


Deus qula bonum est. 


["وقال الرب: فلنصنع الإنسان على صورتنا كمثالنا". لا بد لنا من 
أن نلاحظ هنا كيف أن جيع الحيوانات قد جُمعت معاً ومع ذلك فرق 
بينها في آن. فكل الحيوانات الأرضية قد حلقت في الوقت نفسه» إلا أنه 
لما كان لاإنسان فضل العقل إذ هو خلق على صورة الرب وشبهه»ء فقد 
أفرد الكتاب الحديث عنه بعد أن حتم الكلام عن الحيوانات الأرضية 
الأحرى على عادته قائلاً: "ورأى الله أن ذلك حسن"]. (وعوضاً من 
"Et factum est"‏ [الت تعن 'وکان ذلك'] ومن "یںuعD‏ اiزcمf "et‏ [التي 
تعني "وصنع الله"] نظيرها: وuصهاءه۴‏ [التي تعي: "لنصنع"]» وكذلك 
٠‏ [التي تعني "ليكن "**] . 


توما الأ کويني [ دنچ۸ hona v.‏ ]: 


de fine sive termino productionis hominis prout dicitur 


factus ad imaginem et similitudinem Dei. 


138- قارن: 
De Trinitate, Migne XLI, Paris 1841, Liber XII, cap. 7, 12, S.‏ 
.1004 
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["قي الحد النهائي لصدور الإنسان من حيث يقال إنه مصنوع "على 
صورة الله ومغال""] 139 
Quia, sicut Damascenus dicit, lib. 2 ortho Fid., cap.12, a‏ 
princ., homo factus ad iImaginem Dei dicitur, secundum quod‏ 
per ımaginem significatur ıntellectuale, et arbitrio Iiberum,‏ 
et per se poltestativum, postquam praedictum est de‏ 
exempları, scilicet de Deo, et de his quae processerunt ex‏ 
divina potestae secundum ejus voluntatem, restat ut‏ 
consideremus de ejus imagine, idest, de fomine : secundum‏ 
quod et ipse est suorum operum principium , quasi liberum‏ 
arbritrium habens et suornum operum postatem‏ 


["لما كان يقال لاإنسان إنه مصنوع على صورة الله على أن المراد 
بالصورة موحود عقلي مختارٌ رب نفسهء كما قال الدمشقي في كتاب 
الدين المستقيم» 2 ب 12. فبعد الكلام على الأصلء أي على الله 
وعلى ما صدر عن قدرته كما شاء» بقي النظر في صورته أي في الإنسان 
من حيٹ هو مبداً أفعاله لکونه ختاراً ورتا لأذعاله"]". 


9- [توما الأكويني» الخلاصة اللاهوتيةء 1ء المسألة ٥111‏ التصدير]: [*وتحدر 
الإشارة إلى أننا اعتمدنا الترجمة العربية للحلاصة» بعناية الخوري بولس عواد» 
الصادرة في بيروت» سنة 899 1 الجزء الثاني المبحث الثالث والتسعون: في 
الحد النهائي لصدور الإنسان» وفيه تسعة فصول» ص 502]. 

0- توما الأكويني» الخلاصة اللاهوتية القسم الثان» الفاتحة (التشديد من 
هيدغر) [*معطيات الترجمة هي هي» الحلد الثاي» ص 167]. 
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سفینغلي [ناعمiسZ]:‏ 

"... وكذلك فبما كان [الإنسان] ناظراً إلى الله فهو يُظهر أنه 
بطبعه قد ولد اقرب إلى اللّه» وأنه بوحه ما منطبع به (منتقش منه)» وأن 
فيه بعض ما يشده إلى الله [24] وأ كل ذلك إنغما نجم» بلا شك» 
عن کونه حلق على صورة الله "*". 

: ]Cھ1۷1ہ[نفلاک‎ 


«His praeclaris dotibus excelluit prima hominis 
conditio, ut ratio, Intelligentia, prudentia, 1udicilum non 
modo terranae vitae gubernationonem suppelterent, sed 
quribus transcenderent usque ad Deum eft aeternam 
felicitatem!4. 


["لقد كانت كمالات الإنسان هذه هي التي طبعت حالته الأولى 
فأعطتها احمال والنبل: وإن ما ؤهبه من العقل والذكاء والتعقّل وسداد 
التمییز [صںزهنفد:] م یکفه فقط لتدبیر حیاته على الأرض» وإغا مکنه 
من الترقي حتى بلغ إلى [مقام] الرّب» وأدرك تمام الشعادة"]. 


141- Von Klarheit und gewusse oder unbetrogliche des worts gottes. In: 
Werke 1. Der deutschen Schriften erster Theil. Zürich 1825, S. 58 


[قي وضوح كلمة الله ويقينها] أو قوتا (التشديد من هيدغر). 
stitutio 1, 15, 8 -2‏ (التشدید من هیدغر). 
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من هنا يصدر ڑأJıg [Interpretation]‏ الشخحصية حتى يبلغ إلى 
شlıڵر ٠ [Scheler]‏ عبر المثالية الألمانية. 


يتحرك شيلار [إهاهطء؟] نفشه تقليدياً فى نطاق إشكاليات قديمة 
باتت غير أصيلة» هذا إن ۾ تكن اشد كارثية“ على قدر الترويق 
الفينومينولوحي لكيفية النظر وجهة التفسير. هو يريد "تحديد الوضع 
الميتافزيقي لالإنسان... داحل ڪر الوحود والعا م والله" "النوع [الذي 
هو] 0مم إنسان". يريد أن يخلع عن الفكرة "لحاف الخيال 
الأسطوري" ليقبض على الشّيء ذاته“". 

إن ما يظهر من حديد في الفرق [الذي يقيمه شيلار] بين ا" 0120ط 
naturals‏ " (إنسان الطبيعة) 7“ إنسان 'العلوم الطبيعية"» "ووحدة 


3- قارن: 
Zur Idee des Menschen. 1. Aufl. In: Abhandlungen und aufsãtze 1.‏ 
Bd. Leipzig 1915, S. 319-367 (i. w. zit : Zur Idee des Menschen). 4.‏ 
Auflage erschienen in : Vom Umsturz der Werte. Abhandlungen‏ 
und Aufsatze. Ges. Werke3. Bern 1955, S. 173-195).‏ 


4- راحع ص ص 346 186 (يشير الرقم الأول هنا كما قي ما يلحق إلى 
معطيات المقطع في الطبعة الأوى. والثاني إلى معطياته ي الطبعة الرابعة). 

5- المعطيات هي هي» ص ص 319 173. 

6- المعطيات هي هي» ص ص 320 173 . 

7- المعطيات هي هي» ص ص 322 174 . 
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ا لخاصيات الفارزة الفعلية"» و"النوع الحيواني"» من حهة» وبين ال مدرم 
oe‏ (إنسان التاريخ)» والوحدة الالية التي يظهر*" "الإنسان" 
تحت صورتا في علوم الروح وقي الفلسفة". من جحهة أحرى» إنغا هو ببساطة 
صيغة مذرحة للتفريق الكنطي بين المفهوم الطبيعي والمفهوم المعقول. 
"[...] حطا أنثروبولوحي"ء إذا ما أحذناه من وحهة نظر القصدية 
والأيديتيقا. كل شيء منظوراً إليه "من الخارج"» "فلسفة أشياء"5"!! 


[25] "ما یکون ۰ - معفى هذا السؤال» ومَشوفه» 
وهرمينوتيقاه! [الإنسان] هو "قصد قصد "التعالي" عينه وإعاء 0 إِنه 
"باحث عن الله" إنه "بين بين" [.] إنّه "حد". (حيوان - إله 
يُستعادان كلاها معاً)» "حركة أبدية نحو المابعد "3 "بوابة" إلى 
الرمة”3' ... "إن الفكرة المعقولة الوحيدة "للإنسان" [هي] تشبيهية 
a .‏ كاملة» فكرة شي ء ما "شش" یکون صورة متناهية وحية لله 


8-المعطيات هي هي» ص ص 323 175. 

9- المعطيات هي هي» ص ص 321 173 وما بعدها. 
.Sachphilosophie :slشÎ‎ mda * -0‏ 

1- هو هو ص ص 346. 186. 

2- هو هو» ص ص 347 ما بعدها» 186 . 

3- هو هو» ص ص 348 187. 

.Theo-morphismus :ıؤإ‎ aıيبشت‎ * -54 
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إحدى أمثولاته» أحد خيالات وحهه التي لا تنتهي على حدار الوحود 
العظيم"*". بكلّ وضوح: بانوراما! لوحة» حكاية! 

لقد قبض شيلار عرضاً على اللاهوت القسم (راحع كذلك العرفان 
الفالنتينيا ي : «cap - ux - rveûpa, caro, ania, spirilus‏ 
اللحم» النفس» الروح)؛ إلا أنه بينما كان اللاهوتيون القدامى يرون على 
الأقل أن الأمر يتعلق باللاهوت» قلب شيلار كل شيء وخرب بذلك 
اللاهوت والفلسفة معاً. وإ هذه الطريقة في تلفيت النظر عن الحدثي 
لتستخحدم بكثير من الألمعية في الكتاب. 


8. المفهوم اللاهوتي 
ومفهوم اا '€/2 "2/٣2١ ٣/٥۸‏ [الحيوان العاقل] 


تتخذ اهرمينوتيقا في كل مرة من المؤحد المخصوص موضوعا غرضيا 
ها وذلك من قبل کونه سال عن حاصية وجوده وبالنظر إليهاء وعن بناه 
الظاهرتي 157 Strukturen‏ nomenaleقطم]c‏ وإذاً فخا لدی نظرھا 

5- هو هو» ص ص 349 187. 

6- العنوان من وضع هيدغر "إضافة أدرحت قي ص 4 (من مخطوطه). فكرة 
الحدثية ومفهوم الإنسان". علماً أن هذه الفقرة الخامسة لم تلق ضمن 
محاضرات الدرس (إلى حدود ص 29). 

7- * نترجمها هكذا نسبة إلى الظاهرةء أعني كظاهرة» لا نسبة إلى الظاهراتية أو 
الظواهرية. 
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الكلي إلى نسقية حهوية» تقتطع منها حيرا حدداً من أحل استخدامه لي 
و ی حون 

ومن أحل أن نعطي العنوان المناسب لحهة الوحود هذه» وأن نحدّ 
هذه الجحهة حدَاً نتملكها*" بهء فقد تحاشينا وسنظل نتحاشى [26] 
عبارة المؤحد الإنساني””" والوحود الإنساني. فمفهوم الإنسان» في كل 
واحدة من صيغه المقولية التي سكها التقليدء يحبس من الأساس ذاك 
الذي كان ينبغي أن يمثل تحت أنظارنا ما هو الحدثية. والسؤال عمَّا قد 
يكون الإنسان» إنما يححب [ويحبس]؟' عن نفسه» [باستدعاء] 
موضوع أحنبي عنه» رؤية ما هو یرید حقاً أن یری (انظر یاسبرز 
.([Jaspers]‏ 

إن الموحود الذي هناك والمخاطّب بوصفه إنساناًء إنغا يكون لدى 
البحث» قد أحلٌ بعد من قبل تي قوالب مقولية معينة كلّما ابع المرء تي 
معالحته الخيط الموحّه [الذي يعطيه] تعريفه المأثور ك "اهم هذاه إوصنمه" 
(حيوان عاقل). والتوصيفُ الذي يتوسل بمذا التعريف خيطاً هادیاً يکس 
لنفسه منظوراً معيناً يظلّ دون تملك حي لدوافعه الأصلية. 

لقد انقطع التعريف نفسه بعد حى اجثث من الثربة التي كان نبت 


8- * تملَكَ: .aneignen‏ 
9- * الموؤجد الإنساني: .menschlich Dasein‏ 
0-* ومعنيا الحجحب والحبس متضمنان قي الفعل verstellen"‏ ". 


الفصل الثاني: فكرة الحدثية ومفهوم الإنسان 135 


فيهاء وزالت عنه كل إمكانية لإثبات أصالة انتمائه إليها"؟"» بل إن أثره 
في الفلسفة الحديثة (ركنط) قد تحدد كذلك من حلال قراءة [له] أت 
فيها دوافع لاهوتية مسيحية دوراً ما. وإنغا في هذا المساق فقط حكن فهم 
معنى أفكار الإنسانية» والشخصية» والشخحص. أعني [فهمها] ما هي 
[ف کل حالة] صوریات رفع [Enttheologiesierung|] ٽgھں la‏ . 


قارن كنط: الدين في حدود العقل البسيط 1621793. 


قلّما يفهم شيلار*؟" الانطلاق الأساسي لفكرة الشخص عند 
كنط» حت إِلّه ليحصّص بكل بساطة شعور الاحترام "استشناء غريباً"“ 
راغباً عن أن يرى أن فكرة الشحص التي له هو لا تختلف عن الفكرة 
الكنطية إلا في كوا أشد دوغمائيةء وأا تزيد قي تداحل معالم الحدود 
بين الفلسفة واللاهوت» ما يعني أا تخب اللاهوت» وتوهن الفلسفة 
وطاقة السشؤال التقدي فيها. 


[27] وعندما يعين شيلار“؟" الإنسانَ "قصداً وإعاءة" 'للتعالي' 


1-قارن: أرسطو: الأخلاق الألف» 6. 


2- ضمن: 

Sûmmtliche Werke, hersg. G. Hartenstein, Leipzig 1868, Bd. VI, 

S. 120. 

163- Der Formalismus in der Ethik und die materiale Wertethik. 
In: Jahrbuch für Philosophie und pltinomenologısche 
Forschung 2 (1916), S. 266. 

164- Zur Idee des Menschen, S. 346, 186. 
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ذاته» و"كائناً باحثاً عن الله" فن ذلك لا يختلف احتلافاً أساسياً عن 
"الاحترام" الكنطي» ما هو مفتوحية [دiعءدء0۴۴]‏ على الواحب من 
حيث هو جهة الالتقاء بالقانون الخلقي. 

إلى أي مدى دفع شيلار بالفوضى إلى هذه المبادئ الأساسيةء فذلك 
ما يظهر قي أشياء عديدة من بينها أن فكرة الشخص عنده هي رأساً وء حتى 
قي صياغتها اللفظية عين تلك الفكرة التي كان جماعة الإصلاح قد ساعدوا 
على إبرازها في مقابل سطحية المدرسانية الأرسطية؛ انظر: سفينغلي» 
كالفن. إلا أنه فقط قد أمل قي الأثناء أنه لا بد من التمييز تمييزاً حوهرياً 
هنا أعني في المنظور اللاهوتٍ» بين عدَّة أحوال إوروءء] للإنسان» 
وحهات وجود له» (ئ1اa11 neg‏ atusاء‏ = حال الطهر» کیاهای 
corruptions‏ = حال الفساد» 2112ع tus‏ 2ای = حال النعمة» کںاهای 
وع = حال المجد)» وأنه لا يجوز أن يعوّض المرء أا منها بالآحر. 

عندما قال شيلار: "لوثر هو أل من عرفه [يعني الإنسان] تعريفاً 
صریحاً بکونه 0ھ“( لحا" یلاحظ أن شیلار يخلط هنا بین لوثر 
والبي أشعیا (40. 6(. انظر ڻر : ]| Porro caro significat totum‏ 


166 hominem, cum ratione et omnibys naturalibus donis 


5- هو هو» ص ص 325- 176 (التشدید من هیدغر). 


6- ضمن: 
Esaiam Prophetam Scholia praelectionibus collecta, multis in locis‏ 
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فهذا اللحم هو بي كنصمتامنإدء وuاهاS‏ (حال الفساد) التي هي من 
البداية معرفة تعريفاً كاماأً. إلى تلك الحال ينتمي ignorantia Dei,‏ 
securitas, incredulitas, odium erga Deum‏ [الجهھل بالل 
الاطمئنان [إلى ذلك الجهل]» الريبةء كراهية اله]؛ [هي إذاً] علاقة بالل 
قد تعيّنت تعيناً سلبياً. وإنما يتقوم بها الإنسان على ما هي! 
إن الموقع الذي تُظر منه إلى الإنسان وفق الخيط الموخه لتعريفه حيواناً 
عاقلاً إنما يراه ّي دائرة حيوانات أحرى هي معه من حهة الحياة (النباتات 
والحیوان)» ويراه مع ذلك -لا عالة- موحوداً ذا عقل (0۷×ع” ۸670۷ 
يخاطب عالمه الذي له ويناقشه؛ هو عالمه الذي هو بدياً هناك في تدبير 
ال اتمم [الممارسة]» وفي الانشغال في دلالته الأوسع. [28] ويحفي 
التعريف اللاحق الذي فُهم ببساطة في المعفى الحرقي نفسه لا" انمج 
"rationale‏ › [أي ف معنى] الحی العاقل» الأرضية الحدسية167 التي صدر 
عنها تعيين الموجود الإنساني. 
لقد أمسى هذا التعريف للأطروحة في صيغته القضوية» داحل الفهم 
الذاتي للوعي المسيحي للموحد» الأساسَ الذي لا نقاش فيه ولا مزيد 
عليه للتعيين اللاهوتي لفكرة الإنسان التي تشكلت بناء عليها فكرهُ 
non parva accessione aucta (1534), cap. 40. WW (Erl. Ausg.),‏ 


Exegetica opera latina XXIl, ed. H. Schmidt. Erlangen und 
Frankfurt 1860, S. 318. 


.Anschauungsboden :aيnدحا الأرضية‎ * -7 
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الشخحص (العاقل = القادر على المعرفة). ولا بعكن هذا التعيين .اللاهوتي 
أن يتم إلا تفصیلاً على متا [Anmessung|‏ مبدأً معرفته» أعني 
بالرحوع إلى الوحي» وإلى الكتاب المقدس أساساً. ولقد كان الخيط 
اهادي الذي أخحذ من هناك هو سفر التكوين» 1ء 26: 
Kal eîrev û 0eés ° Hloioopev dvOputrov kKaT‏ 
’”elkéva ApıepTépav kal kaړ’ éuolov168‏ 
وي الإبمان”؟" أن الكائن الإنساني قد تعين مسبقاً خلوقاً من الله 
على صورته. إن التعيين الجوهري للکائن الإنساني» بصرف النظر عن 
التعريف الإغريقي» الذي تم استلافه على نحو خارحي حت صار سطحيا 
هو تعيين معلق إلى فكرة الله التي تم تثبيتها هنا وباتت فكرة معيارية7". 


وإلى ذلك فإنٌ نلقاه اليوم هو قي منظور العقيدة 
انان قد رل أو هو» بفضل المسيح» إنسان قد تم إنقاذه وترميمه. 
إن حال الزلل والخطيعة ليس مره إلى الله وإنغا هو حال أحل الإنسانٌ 
نفسّه فيه بنفسه. وما كان الإنسان مخلوقاً من الله فإنه يتعين عليه أن 
يكون حَيراً («سمهمط = الخيّر)» بحيث إن إمكانية الزلل تظلّ مع كونه 


8-* "وقال اللّه: لنصنع الإنسان على صورتنا كمثالنا" (معطيات الترجة المشار 
إليها سابقاً). 

9- * العقيدة - الإعان: مG[aube.‏ 

0- * معيارية [فكرة] : .normierend‏ 

.fallen :Jز‎ * -1 
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مخلوقاً لله» واردة ومصاحبة له. إن تحدّد عين الحال التي عليها 
[الإنسان/المؤمن] اليوم إنما جد تبريره من القجربة الأصلانية التي هي في 
كل مرة تحربة النطيئةء وهذه تستمد بدورها تبريرها من أصلانية العلاقة 
أو من عدم أصلانية العلاقة التي تقوم ق كل مرَة مع الله. 

وعثل مساق التجربة هذاء المغلق على نفسه» الأرضية التي تقوم 
عليها الأنشروبولوحيا اللاهوتية المسيحية» وتتغيّر في كل مرة بتغيرها. 

وإغا يتم في الفكرة الفلسفية الحديثة للشخحص [29] تحييد العلاقة 
بالله التي يتقوم يما وحود الإنسان [بنقلها إلى] وعي بالمعاير والقيم» با 
هي كذلك. "قطب الان" ا هو هو» فعل تأسيس أصلاني» مركز 
أفعال (۵0×1). 

وإذا كان على التحديدات الأساسية اللاهوتية مذهبياً أن تظل 
مستبعدة في [سياق] اعتبار فلسفي جذري حول الوحود الإنسان (وليس 
هذا فقط» بل إن للمهمة الأنتولوحية الإيججابية هي التي جعلها هذه 
المنطلقاث المشار إليها متنعةً مادامت [تلك المنطلقات] قد اطمأائت 
على جوابما بعد)» م يكن نثمة بد [ساعتها] من التأي مسافة عن أي 
توجّه صريح» بل» من باب أولى وأحرى» من التي مسافةٌ عن أي توحيه 
خحمي أو مضمرء نحو أفكار محدّدة في الوحود الإنسان. 

إن مفهوم الحدثية [اةا1عن)ه۴]: [ما هي] موجدُنا المخصوص 


2- * "قطب الأنا": «اممطء1[». 
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الذي في كل مرة لناء لا يتضمّن بدياً في تحديده "مخصوصا'" لى 
و"متملّكا". ّا يكون من قبيل فكرة "أنا" أو شخص أو قط الأناء 
أو مركز الأفعال. وكذلك فحت مفهوم "الأنا نفسي" [خءطاء؟]ء إذا ما 
استُعمل هاهناء فلا ينبغي أن يحيل على "أصل أنوي"! (انظر القصدية 
وال xمى‏ [المبداً] الذي ها). 


6. الحدثية بما هي المؤجد في 'وهلية -كونه -كل - مرة'. 
في "اليوة"". 


غرض البحث هو الحدثية» وهو المؤحد المخصوص [عدءعاء] من 
جحهة ما يُسأل عن خاصية وحوده. من الهم حداً أن لا غخطى بعد تعيين 
موضوع التفسير“”" [٥ناه)نام×ع٤]‏ الفرمينوتيقي من البداية» وهو ما يعني 
أن لا نخطعه خائياً ومن الآن فصاعداً. لا بد إذاً من التمسك بالإحالات التي 
تضنها مفهوم الخدثية وحهة لله الممكن. إن الؤجد الخصوص يكون ما 
هو فقط وعلى وجه التدقيق في ال "هناك" الذي هو في كل مرة له. 


أحد تعيينات المرية [الكون - في -كل - مرة | هو "الوم" | das‏ 
Heute‏ [« التَوهال [Verweilen]‏ مره مره قي الحاضرء الحاضر الذي هو 


13-إضافة من هيدغر : "هرمينوتيقا الوضعية". 
4 - * ژر : .Explikation‏ 
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م مره ا ي. (الموؤجد با هو تارخاني› الحاضر الذي له . الوجود ق العام 
آنه معیش انطلاقاً من العا ِء الحاضر - الذي من کل يوم). 


إن انطلاق المقاربة التأويلية يُلفي نفسه» من قبل عين موضوعه 
2 محالاً على ما تعين له على أنه "اليوم". وعن هذه الإحالة فإته لا 

ينبغي ان لا نقلّل من شأغا فقط» بل إن [30] إمكانية درك الحدثية تظل 
رهينة الأصلانية التي تلتقط بها هذه الإحالةء وبلغ بجا إلى منتهاها. إن 
مقولات المؤحد المخصوصة تحتاج أن نظهرها فنجعلها مرئية ضمن ما انتشر 
وذاع للعموم من تفسيريات 'اليومً'. وعلينا أن نتيقظ هها. 'اليومً' أنتولوحيًاً: 
حاضر البَدِيّات”' الهُم» الكون بعضاً مع بعض» "زماننا". 

إن الإحالة على 'اليوم'؟” يمكن أن تُضعًّف 7" فننقلب تبعاً لذلك 
إلى سوء فهم جوهري» وذلك من طریقین: 1- طریق أُولی إن کان الامتثال 
للمطلوبات الحقيقية*”" لتلك الإحالة سيتم من خلال درك اليو 
هرمينوتيقيا عبر قشكيل' مسل لصورة تفيض بوصف مسهب ومطول 


ا بات یسمی "لفت اتحاهات' ' الحاضر. 2- ومن جهه ة أحرى ذا أمکن 


.Gegenwart des Zunãchst :ٽتlıدıll‎ رضlح*‎ -5 
.verweis an das Heute :مgıll‎ ılع‎ alll! * -6 
.abschwaãchen :فًz2ض‎ * -7 


.echt : حقيقي‎ * -178 
.Abschilderung :Jıشت‎ * -179 
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أن يُسمع في الإحالة على المؤحد» الذي هو قي كل مرة لناء أي إشارة إلى 
التيّس الجحهيد» والمريح حداً مع ذلك داحل خواء الاجترار الأحوف لنفسٍ 
أنوية معزولة. وكلا الطريقين فضوd ›[weltlich neںugierig] Joe‏ 
و"ثقافة" [عامّة|» وعا م ذاتي. 


ما يتعلق الأمر به هو التفسير المرمينوتيقي وليس تقريراً مبذولاً حول 
ا ري : وإغا "اليو" هو قي a‏ يوميننا› 
به. وإ هاتين الإمكانيتين المضللتين للقحليل من بدايته ليستا من قبيل 


.Heute / das Heute :ۃgıll‎ * -180 

1-* في أيامنا: .1n unseren "agen‏ وقد ميزنا (انظر الامش السابق) بین 'اليوم' 
الذي ھg Heute / das Heute‏ )jig“مa‏ دائماً بين' ') وبين اليوم الذي هو 
عه فجعانا الأول مبنياً دائماً - 'اليوم'- عندما يشير إلى حضوره إلينا ق 
زمانيته» وحعلنا الثاني يوماً من الأيام بتصريفه إلى وجوه الإعراب بحسب 
محله. وقد ميّز المترحم الفرنسي بينهما تمييزه بين اذ 1 زسط عدم ز۸' [ ول 
lÎ .le jour /la journée jı [Heute‏ المترحم الإنحليزي فقد ميز e‏ 
تمییزه بین الیو [رھله۲ /رهله۲ ۲1۲]من حهة» وبين اليوم [رهك]. أما 
المترحم الإيطالي فقد حصص ' اعع0"'' لأداء «Heute‏ و>صض Giorno‏ 
لأداء عaآ‏ [راحع 
Martin Heidegger: Ontologia (Ermeneutica della effettivild), a‏ 

cura di Eugenio Mazzarella, Guida, Napoli, 1998] : 

2- * اغصاص/ اقصاص: ۸٤1٥ع٤ں۸‏ [اشتقاق من مص -» نقترحه لأداء هذا 

الفعل الذي لا يعني فقط الالخماك وإنما بذل النفس جيعاً في العا]. 
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المصادفة» بل ها تلازمانه دائماً في عرن تَسيره على طريقه التي له. فإنجاز 
الهرمينوتيقا نضال لا تراجحع فيه ضد إمكانية الغفلة عنهما والانزلاق إليهما. 

لقد لقي التفسير الذي تحدّثنا عنه دفعاً قوياً من عمل كيركيغارد إلا 
أن الافتراضاتِ» ومنطلق المقاربة وكيفية الإنحازء والغاية» تظلّ مختلفة من 
الأساس» لان كيركيغارد سهّل الأمر على نفسه تسهيلاً. ففي العمق لا 
شيء عنده يستحق الاستشکال ي ما عدا ما کان يسوقه من التفگر 
الخاص. لقد كان لاهوتياًء واتخذ لنفسه موقفاً داحل الإبعان فظلء أساساً 
حارج الفلسفة. ولكن وضعية 'اليومً' وضعية مختلفة . 

لذلك فمن حسم الأمور أن نرفع 'اليوم' إلى مبداً التحليل» على نحو 
يصبح معه مرئياً بعد شيء من قبيل [31] خاصية الوجود. فاه يتعيّن 
على هذه الخاصية أن تصبح شفافة وأن ثنقل» بما هي تلك» ضمن دائرة 
الظاهرة الحدثية. وإنما ساعتها فقط يمكن للسؤال الواضح للعيان*" أن 
یطرح عمّا إذا كتاء ضمن الكيفية البدئية التي أدركنا كا خحاصية الوحودء 
قد قبضنا على "اليوم". 

إن "اليوم"» بحسب خحاصيته الأنتولوحيةء وما هو كيف“ الحدثية 
[الكيان] ؟". لايمكنه أن يتعيّن التعين الكامل إلا مى ما أحلينا للعيانء 


3- * واضz‏ llعان: .naheliegend‏ 
4- * كکيف: Wie‏ . 
185- * laن: Existenz‏ [راحع أعلاه: الامش 90[. 
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وعلى نحو صريح» الظاهرة الأساسية للحدثية: الزمانية [عإل 
]eichleit‏ (لا کمقولة وإنغا ککیانن؟؟"). 


وأما الآن» فلنقل على حهة الاستباق في تعيين ذلك ما يلي: للموحد 
علانيقه وأسلوب رؤيته. ويتحرك المؤحد (وهذه ظاهرة أساسية) على نحو 
محدد من القول في نفسه» ألا وهو الغو "/ (وهذه مفردة تقنية). وهذا 
القول [الذي يقوله] عن نفسه هو الكيفية العلنية المتوسطة التي يضطلع 
وفقها بنفسه ويستقرٌ عليها ويقبل جا. ويقوم ضمن اللغو فهمٌ ما مسبق 
وموجه من المؤّحد لنفسه: "الذي بما هو " الذي يخاطب نفسه ضمنه. هذا 
اللغو هو إذاً الكيف الذي تقوم فيه للموحد» وتظلٌ على ذمته تفسيريات 
معيّنة. ولعل هذه التفسيريات نفسَها لا تكون شيئاً يلح بالمؤحد ويضاف 
إليه إضافةء ويُلصق به إلصاقاً من الخارج» وإنغا هي شيء يتأتى إليه المؤحد 


من نفسه» وعنه يعيش» وي أكنافه ا 0 (انه جهة وحود 0 


وفوق ذلك فإِنٌ التفسيريات القائمة 'اليوم' تتصف بكوغا فعلاً م 
كل حياة. ولأن المؤحد تحديداً يقيم فضاء العلن العمومي» ويقيم بذلك 


86- * كlıڻ: .Existenzial‏ 
187- * iغg: .Gerede‏ 
8-* اقتباساً عن قول الشاعر [الكامل] : 
ذهب الذين يُعاش قي أكنافهم وبقيت قي خحلف كجلد الأحرب 
9- عبارة شطبها هيدغر نفسه» مع ملاحظة: "لم يحن الوقت بعد" . 
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الوسطية0' التي عكن لكل واحد أن ينخرط فيها بيسر » وأن يغیم ضمنها 
في آن» فإنه لا يبقى شيء نما يبحدث يعرب عنه. إن الغو هذر في كل 
شيءِ على جو يتسم بانعدام لافت لاإحساس بالفوارق . وبا هي هذه 
الوسطية» وبعا هي هذه البديّة الوديعة» وهذه البدية التي قي غلب الأحيانء 
فان العلنية ل هي جهة وجود "الهم ": هم يقولون» هم 
يسمعول» هم يقصون» هم جخمنون ]32[ ویرخُحون» هم یتوقعون» هم 
يميلون إلى أن كذا ... إن اللغو لا ينتمي إلى أحد» ولا أحد مسؤول عنه» 
هم قالوه. 

هم يكتبون حت الكتب انطلاقاً ما يقال. وهذا "امم" هو ال "لا 
أحد" الذي يطاوف كالطيف في داحل المؤحد الحدثي ويساكنه» وهو 
كيفية مخصوصة من كيفيات القدر للمقدّر على الحدثيةء كيفية تۇي 
حسابما كل حياة حدثية. 

إن التفسيريات الحاصلة بحري على ما اعتادت من تسوير الدائرة التي 
يطرح المؤحد انطلاقاً منها أسئلته ويبسط مطالبه. هي ذاك الذي يعطي 
"اله" الذي ي حدلية الوجود - هنا سمة موگهة 12 ما N,‏ ما 
لكيفية النظر الممكنة له ولمداها. فالمؤجحد يتحدّث عن نقسه» ویری نفسه 


.Durchschnittlichkeit :aي¦wgll‎ * -190 
.Ûffentlichkeit العلنية العمومي:‎ * -1 


.Orientiertseins : aga * -192 


.Umgrenzung :رgmتî‎ * -193 
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على هذا النحو أو ذاك ومع ذلك ما هو إلا قناع“ يلقيه إلى نفسه اتقاء 
الذعر أمامها. إنه حصن [يتحصّن به] من "ال " حوف والجزع*”. إن مثل 
هذا المظهر الذي يعطيه لنفسه هو القناعٌ الذي يُعطي فيه المؤحد الحدثي 
لنفسه أن يلتقى نفسه» والذي يتقَدّم فيه نفسه ويظهرٌ أمامها كما لو أنه 
كان هو [المؤحدٌ] هو [القناع] . وتحت قناع التفسيريات العمومية هذاء يقدم 
امؤحد نفسه على جهة الحيوية القصوى (ولاسيّما [حيوية] المبادرة والعمل). 

ومثال ذلك أن فانسن فان غوغ [hعەG Van‏ .۷] حلال الفترة 
الحرحة التي مر بها عندما كان جد في طلب موحده» كتب مرة» يخاطب 
أحاه: "وإني لأفضّل أن أموت ميتة طبيعيّةٌ على أن أستعدٌ هما 
OG‏ إننا لا نقول هذا من أحل تقوية ما بات يسمع ي كل 
مكان من التشكيات من ضعف علوم 'اليومً'. ولكن من الأجدر أن يُسأل: 
وما الذي حدث؟ لقد ظل [فان غوغ] يعمل» واقتلع" ما کان يسمه 
من اللوحات من مزوق قلبه ووحدانه» وانتهت به مناظرته*”' (الشدیدة) 
مع المؤحد فيه إلى المهذيان. 


. Maske قناع:‎ * -4 

5- * حوف |/حرع: Angst‏ . 

196- Brief vom 15 Oktober 1879 In: V van Gogh, Briefe an seinen 

Bruder, zusammengestellt v. J. van Gogh-Bonger, ins Deutsche 
üıbertragen v. L. Klein - Diepold. I. Bd. Berlin 1914, S. 157. 

7- * اقتلع: 5۵1ء[ع!. 

.Auseinandersetzung :ةرظlia‎ * -198 
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و'اليومً': باتت وضعية العلوم والحامعة أكثر إشكالاً. فماذا بحدث؟ 
لا شيء. يحبرون الكراريس عن أزمة العلوم» وعن قدَر العلوم الذي تتنادى 
إليه. هذا يقوله لذاك يقولونه كما يسمعونه» قد يكون أمر العلوم ول 
وانقضى. بل نة 'اليوم" [33] أدب كامل خصوص بالسشتؤال عما ينبغي 
أن تكون عليه الأمور. وي ما عدا ذلك لا شيء يبحدث. 

وإننا لنجد مؤشراً ناطقاً عن التفسيريات التي لليوم في مثال الوعي 
المثقف لزمان ما أعني لغو متوسط الذهنية العامة؛ 'اليومً': "الذهنية" 
الحديثة. وإنغا يعيش هذا الوعي على كيفيات محددة في التفسير» لعلها 
تبرز في مثل هاتين: 1. الوعي التاريخي (الوعي الثقاني)؛ 2. الوعي 
الفلسفي. 


[35] الفصل الثالث 


'اليوم ب تضسيريات' اليوم 


سيتم درك المعطيات العمومية البديئة لتفسيريات 'اليوم' على نحو يصير 
فيه من الممكن أن نتراجع القهقرى من تلك البداية فنقبض تفسيري)200 
على سمة وجود للحدثية. ويتعین رفع سمة الوحود التي يتم درکھا هکذا 
إلى المفهوم» أعني جعلها بثابة الكياني [Existenzial]‏ الجلئ والشفاف» 
من أحل أن يتم لنا بذلك تيئة مدحل أولي إلى الحدثية21. 

وعكن متابعة تفسيريات اليم" وفق وحهتين تفسرريتين تقبلان 
تخصيصهما مما ها 1. الوعي التاريخي داحل 'اليومً'» 2. الفلسفة قي 
'اليوءً'. 


9- * تفسیریات: e11طاعاeعوں‏ ۸ [انظر ما تقد الامش 79]. 

0- * تفسیریا (علی غو مُفْسّر): ۸8۸ععeاوںه.‏ 

1- "كاف من حيث ما يتعلق به الأمر» ولكنه من الناحية المنهجية مخطى تماماًء 
لشدة تعقيده وفقدانه لرؤية مسبقة إيجابية". (ملاحظة دوا هيدغر على 
هامش هذه الفقرة). 
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هيمنة وحهة التفسيرء فهي التي تحتوي على الكيف المرمينوتيقي (لا 
يتعلّق الأمر بمواقف» وإنما أماطية زوايا نظر نمُكّن من رؤية كل ما بُرى» 
لا أثر لسيكولوجيا الفلسفة» ولكن رما من أجل أن يصبح مرئياً لنا كيف 
يوحد مؤحدنا فيهماء مؤحدنا 'اليوم'» أعني بحسب كيفيات وجوده» 
مقولياً» وقوفاً عند المؤحد [يسأل] عن هذا المنحى التفسيري أتراه عل 
لمؤحد مرئياً [لنا]» وحاصةء أية أنتولوحيا [تحملنا إلى ذلك]. 


§. تفسیریات 'اليوم' في الوعي التاريخي 


يستمد اعتبار الوعي التارخي مؤشراً على تفسيريات 'اليوم' تبريره 
من القرينة التالية: إن الكيفية التي بها زمنٌ ما (هذا 'اليوم' الذي هو 
في كل مرة) يبصر الماضي (أكان موجحده الماضي أم موحد غير ما)» 
أو اة وةش 202 أو eT‏ هي العلامة على كيفية الموقف 
الذي يقفه [36] الحاضر من نفسه» وعلى الكيفية التي يكون [ءئ] 
بها المؤحد في "المّ-كان"“*” الذي له [«ة0» ۳٠ءط:].‏ وما هذه 


.behalten :ظفz>*‎ -202 

203- * ھJ: .aufgeben‏ 
4- * صيغة "الم - كان": صيغة نقترحها لأداء "اهنا" الذي للمؤحد. وقد 
جربناها أؤل مرة قي سنة 1994 ضمن نص عن الإغريق [الإغريق وراءكم» 
الإغريق أمامكم] حررناه في نطاق ندوة نظمتها الجحمعية التونسية للدراسات 
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القرينة إلا صياغ 2 مخصوصة لسمة أساسية للحدثية» أعني 
زمانیتها. 

وإنه لیمکننا احتبار كيفية تعلق يومنا بالماضي لدى علوم الرّوح 
التاريخية”. فهذه العلوم تدم نفسها على أنغا صيغة الطريق”” التي 
تحعل التجربة التاريخية للحياة الماضية متاحة*” لنا. وهذه العلوم تعطي 


الفلسفية» المأسوف عليهاء حول "نحن والإغريق". واستأنفنا استعماطها 
ضمن نص حجة تأهيل حامعي قي الفلسفة بعنوان "زمانية الحول أو في 
اليومي واليومية" يأني نشره قريباً ضمن كتاب: في استشكال اليوم 
الفلسفي. ولا شك أن هذه الصيغة هي عربياً غير مألوفة. وإنغا اردنا بجاء 
أعني بتقطيعها هذا التقطيع» إشارة إلى ازدواج هذه الصيغة العربية الاستشنائية 
التي تحمع بين مكانية المؤحد وزمانيته» بين مكانيته ووهليته التي قي كل مرة. 
إنغا لا تعني اهنا الذي نكون فيه وإنغا "امنا الذي نكون" أو هي تعني 
"كوننا - اهنا" "أننا - الهنا"» تذكيراً بفرنسية لا شك أا مستحيلة كان 
ته هيدغر [انظر رسالة هيدغر إلى ج. بوفري» عقب الترجمة الفرنسية 
لرسالة النزعة الإنıilnة‏ ) Lettre sur Ihumanisme, in Questions 1I,‏ 
[(Gallimard, Paris, 1966, p. 157‏ إلى أا على استحالتها تظل بلا شك 
هي صيغة قول الدازين عد ' [۸-ما-٥ء8]»‏ ولكتها تعني كذلك موعد 
هذا 'لمنا الذي نكون' في وهلية كل مرة. المؤحد: امنا الذي هو نحن| وء 
والموجحد: اوعد الذي هو یں ف وهنية كل مرة/ .Jeweiligkeit‏ 

. Forme! :aغlص‎ * -5 

.historische Geisteswissenschaften :ةıخراتi علوم الروح‎ * -6 

. Weg fom صيغة الطريق:‎ * -7 

08-- * متاح )ة(: .zugãnglich‏ 
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كذلك التبّصيرات الموجّهة لكيفيات الموضعة 2 التظرية - العلميّة 
للماضي. كما اغ س إل "الوعي ال 2101 et,‏ من 
أأكياف التفسيريات العمومية) وعلى جهة تحويزه تحويزاً كاملا حاهزاً - 
ماضياً تارجخياً تم إقرازه في مظهره الثابت والرصين» وتمت مناقشته وفق 
منظورات مُعينة. الماضي» الحياة الماضية» بما هما جحال موضوع العلم. 

ما هو م [بأيّ ما ما هو ]2"۶ يكون المؤحدٌ الماضي إذاً سابقاً إلى 
فهم تلكم العلوم؟ وما حاصية الموضوع التي يتسم بها ويكون بها موضوعاً 


.Vergegenstandlichung :ةعضgم‎ * -209 

0- * الوعي المخقف: أعءاووسءطءعمuل|ز8.‏ نأحذ عبارة "مقف" هنا لا ي 
المعنى الشائع وإنغا في المعنى الحرقي الأصلي: ما تم تقوم اعوحاحه» ونعني "ما 
تم تكوينه وتمت تربيته"» ولكن بضرب من الَقافة العامة "العمومية". 

.e11 Wie : كيف‎ * -1 

2- * "ما هو م؟": ليست هذه من الصيغ التقليدية في العربية من حيث 
الاستعمالء وإنغا هي نمكنة قياساً على صيغ "علام" أو "حتام"... إ. 
وقد أحوجنا إليها اضطرارنا إلى التعبير عن صيغة "الذي با هو" أو 
الذي "من حيث هو" استفهامياً: "ما هو ماذا" أو "من حيث هو ماذا". 
ولئن كان في الإمكان فعلاً أن نستعمل ببساطة صيغة "يما هو ماذا"» 
فإن "ما" الموصولة» والساكنة نظراً للبنية الاستفهامية» ألصق بالمصطلح 
الفلسفي من "ماذية" مشتركة» بل مبذولة» فضلاً عما تخيّله "ماذا" [ما 
هذا] من التذكير باستفهام يعين إشارياً موضوعه على أنه "هذا" 
الموضوع» ما يفقده صيغته "المائية" [Washeit / quidditas]‏ . إن ما 
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لتلك العلوم؟ فالفنّء والأدب» والدين» والأعراف» والاجتماع» والعلم» 
والاقتصاد» نما تقوم ضمن ملمح الإبكار إلى تمهيد الطريق واستطلاعها 
نحو كل مساءلة”'” وكلّ تحديد“'” عيانيين ها. فتلتقينا على حهة [ءاه] 
"تعبيراتٍ"» وموضعات للدّاتي» أي لحياة ثقافية تتحفز إلى التشكل فيها 
(روح القافة 215. 


إن مبداً التماثل” الذي يخترق كل شيء ويهيمن عليه» والذي 
تبلغ ضمنه هذه الحياة التي لغقافة ما إلى العبارة عن نفسهاء والذي تظل 


يسأل عنه الفكر ضمن هذا السّؤال» هو "الذي بما هو" الذي ضمنه 
يتعين المبحوث عنه إحالا ووفقه يتجه ويتوځه هذا البحث عنه. وقد 
استفدنا کثرراً من نقاشنا حول هذه النقطة مع الباحث المهيب الأستاذ 
صلاح الدين الشريف» الذي تمثل» من وجهة نظره اللسانية والمعجمية» 
للطلوب الفلسفي جيدا» واقترح إمكاناً آحر لتأدية المعنى من خلال 
الصيغتين: "باي ما هو؟" / "باي ما ما هو؟" وبطبيعة الحال» إن الصيغة 
"بأيّ ما" لا تشير إلى أي واحد من آحاد الأشياء التي قد تُستعرض› 
ولا تعني مثلاً: "بأي شيء من الأشياء"» وإنما هي تشر إلى إطلاق 
الشؤال عن "ائ" [لنuې‏ / نمس / Was‏ ]. 

.Befragung :alsln * -213 

. Bestimmung :دıد#‎ * -214 

5- "ابجموع موغل في السيكولوحيا؛ عوضاً من ذلك إجحلاء جهة الزمانيةء 
والوحود - عند والأنتولوجيا المهيمنة" (ملاحظة من هيدغر على هامش 
هذه الفقرة). 

.Einheitlichkeit :JilË * -216 
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متماسكة ضمنه حى تتقادم'”» إنغا يعرف ما هو ف كل لحظة أسلوبُ 
الثقافة. أن حاصية الوحود التي الأشكال الثقافية هي عبارة عنهاء لا 
تُساءل مزیدا فذلك بین بوضوح مدى ما يكون المقصود حقاً هو 
الحرص على تفهم الأشكال التعبيرية يما هي كذلك في كيفية تعبيريتي ۶1۶ 
التي طما. إن أقصى تعيينات الوحود وأوحدها هو هذا: الثقافة كيان 


عضوي» حياة [عضوية] قائمة بذاتعا”'” [تفتّح» فازدهار» فاندثار]. 


[37] لقد اعطی شبنغلر [rاعہءم؟]‏ 0 هذه الكيفية في رؤية 
الماضي العبارة المؤاتية"”“ هما والرفيعة. أما التوتّر العقيم الذي كانت عليه 
الفلسفةء والعلوم المتحصصة» فقد هدا منذ زمن بعيد. وأقبل الناس مذ 
ذاك على "رسملة" [تلك الحدأة] دون ضجة»ء وفي كل اتحاه - ما في 
ذلك اللاهوت: ولاشك أن نیتشه [ءطءءzاهi×]»‏ ودیلتاي 
.]Di1they[‏ وبرغسون [م0ءعء8]ومدرسة تاریخ الفن تي فینا (ركارل 
لمبریشت = 2/147٥۸‏ ۸) قد مھدوا لذلك. إلا أن الأمر الحاسم 


هنا قد تمثل تي أن شبنغلر» وضع كل ما كان هنا متردداً متحيراً» وجل 


.veralten :مڌاaت‎ * -17 

.Ausdrucksein : عير‎ * 218 

9- * قائم بذاته: چiلصةاeigens.‏ 

220- Der Untergang des Abendlandes. Umrisse einer Morphologie der 
Weltgeschichte. 1. Bd.: Gestalt und Wirklichkeit. München 1920. 


.konsequent :ٽت!§a‎ * -221 
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العزم على هدف مرسوم» على سكة تقدم حقيقي. لا أحد قبل شبنغلر 
تشجع على أن يرفع إلى الفاعلية دون تحقظ من الحرائر 2ء ما 
كان تحدد من الإمكان الثاوي» قي أصل الوعي التاريخي الحديث وي 
مراحل تطوره. 

لا يجوز للمرء أن يمر مر الكرام“” على "حدة" خطوته. وكل ما 
ظلّ لديه غير جحل وني منتصف الطريق» وما ظلّ من شأن المواة قي 
اللسائل الأساسية والمواقف المفهومية لا يجوز أن يحجب عنا حدّة بصره 
وصفاءه. ثمة هاهنا قوى ذات فاعلية ستظل حية من بعد فلسفة 
الأساتذة» ووَلْوّلاتِ التعاسة الآتية من التّظاهر بانفعالات خرقاء. لقد 
شعر شبنغلر مما كان يجري» حين كان الآحرون يتصرفون كما لو كان 
کل شيء على أحسن ما يرام. 

وما السؤال التالي فهو: على أي نحو يكون الماضي المموضع هكذا 
[أعني] صرورة تشكل» وكيان تعبير» غرضاً لمهمة معرفة نظرية (علم)» 
وما تكون هذه المهمة؟ فثقافة ما (أو عدة من هذه الثقافات) إنما هي 
مثابة الكيان العضوي المغلق الذي قوام ذاته من ذاته. وضمن التعدد 
الذي تنبحس فيه الثقافاث» من التقليد» وفق تأويل معين» فإن لكل 
واحدة منها خحاصية وحودها الأحص التي تكون ها بالنظر إلى التقافات 


2- * رفع إلى الفاعلية / فغًJڵ: wirklich machen‏ . 
3- * دون تحمُظ من الحرائر: .rucksichts]os‏ 
4- * مر مر الكرام / تجاهل: ٣1ع‏ طن. 
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الأحرى (مثلما هو شأن [ كل نبتة مقارنة ببقية] النباتات) مساوية ها. 
ليس لأي موحد ماض» من حيث وجوده» أولوية على أي موحد آخر. 
وكما تستحضر ثقافة ماء كذلك لا بد من أن تستحضر الثقافات 
الأحرى. 

إن ما يعطّى استخراجحاً من ملمحي الموضوع والوحود اللذين 
للماضيء كما تم هكذا فهمه» إنما هو بالضرورة كلية [38] الفحص 
التاريخي. بل إنه لا يوجد أي مبرر لكي نقصر نظرنا على ثقافة ماء وأن 
لانستعمل أداة البحث إلا قي حصوصها. وتبعاً لذلك يتسع حقل 
موضوعات الفحص التارجخي ما تصبح معه '"صيرورة الإنسانية 
جمعاء "225 قابلة بالضرورة لأن يقتفى أثُرها فيه. 

وساعتهاء إذا ما انطلقنا من جنس الموضوع ومن جنس الوحود 
الأّذيْن للماضي المموضّع كما سلف» فعلى أي جهة يكون ما يصدر 
عن ذلك من الصياغة النتظرية للماضي» وحهة تفسيره وبنائه المفهومي؟ 

ليس من باب الاتفاق ۶ أن تاريخ الفنَ هو "ليوم'» من بين علوم 
الوح التارخيةء العلمٌ الذي لقي أكثر تطوير ممكن» وأنّ العلوم الأخرى 
باتت تيل إلى تقليده ومحاكاته 22 قدر ما يسغها ذلك 


5- هو هو» ص 218. 


.Zu؟ھ1[ اتفاق:‎ * -6 
.nachzumachen :ةlİ#‎ / دıلقت‎ * -7 
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المنظور الذي توضع فيه كل ثقافةء هذا الذي بناءٌ عليه ومن حي 
ھg'«‏ iiظر as Woraufhin des Ansehers]‏ ]2° إنغا هو الكيفية 


8- "الذي نبڼي عليه" ونقف "من حيث das Woraufhin des :رظii «ga‏ 
.Anseh5‏ لا بد هنا من استحضار الملاحظات الختامية الخبيرة لجون 
فان بوران عقب ترجمته الإجليزية الهرمينوتيقا الحدثية» ولا سيما في 
توصيف طبيعة النظر الفينومينولوحي الذي يسلطه هيدغر هنا على قراءة 
شبنغلر. ويعكن للغرض الرحوع إلى الموامش 3 و62 و75 من ترجته 
المشار إليها. يقول: 
«ومثلما يفسر هيدغر في الفقرة الثالثةء فن هذا التفسير لوحدانيات الحدثية 
ليس يقام سعياً إلى بحرد "تحصيل معرفة عن" الحدثية و"أحذ علم" با 
للإحبار عنهاء وإنغا هو "معرفة وحدانية" تأويلّها للحدثية إنغا يطلب "برؤية 
تتلفت [إلى الوراء] من أحل أن تطور فيها تيقظاً حذرياً إليها"؛ أي إلى 
كيانا الحقاني» في معنى "تطرق" مفتوح ومحدود "ما هي نحو نفسها" في 
التفسيريات. إن [اهرمينوتيقا] تتكلّم صدوراً عن التفسيريات ومن أحلها. 
لذلك فان الكيان [ءءمءtءن×ه]‏ هو هذا الذي بالتظر إليهء والذي بناء 
عليه» ووقوفاً امن حيث هو'. يؤل الوحود الذي للحدثية "ف وهلية مريتها 
الزمانية"» [الهامش 3» ص 105]. 
As Heidegger also explains in §3, this explication of the‏ 
exıstentials of facticity 1s not beıng done sımply for the sake of‏ 
"taking cognizance of” and have "knowledge about" facticity, but‏ 
rather is an "existential knowing” whose interpretation of facticity‏ 
is being pursued “with a view [back] to developing in it a radical‏ 


wakefulness for itself," i.e., for its authentic existence in the sense 
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التي هي في كل مرة كيفية تعبيرية أشكالما؛ إا تسأل عن أسلوجاء أعني 
أن أشكال تعبيرها ترحع [اقتفاء] إلى شكل أساسي من "الروح 
والإنسانية" (ما عسى أن نسمّي وحدة وحودها هذا الوحود؟). يتمثّل 
جنس التفسير التظري للماضي [هنا] في إبراز ملامح الشكل التي في 
'شيء ذي شکل' - مرفولوحيا. 


ما نجده على قاعدة المبتدأ 7 الأنتولوحي الذي تقدّم ذكره هو تعدّد 
للثقافات التي تظل في حد ذاتما انيا متساوية في ما بينهاء ولكن ذلك يعني 
أن ما هو مؤَاتٍ لشبكة الموضوعات هذه هو أن ينفذ إليها الفحصُ 
المرفولوحي إلى الآجر. والتعدّد" نفسه» من قبل ما له شكل» قابل لأن 
يُسأل» كما يتعيّن علينا أن نجعله من قبل ما له من الشكل مُدركاً لنا. وعلى 
التقافة الواحدة» من قبل شكلهاء أن تواجه بثقافة أخحرى. وهكذا ينشأ ا منهج 
الكلّي للمقارنة بين الأشكال» فتظهر هكذا المقولات العلائقية التي من قبيل 
التماثلء والتناسب» والترامن» والتوازي» وتشرع قي أداء دورها. 


of an open ended '"berng-on-the-way of itself to itself in 
interpretation. "[Hermeneutics] speaks {From out of interpretation 
and for the sake of it." Thus, existence is that wIfh respect to, on the 
basis of, and wth a view’ to which the be ing of facticity in "the 
awhileness of its temporal particularity" is interpreted in 
Heidegger's hermeneutics. 

.Ansatz مبتداً:‎ * -9 


.Mannigfaltigkeit :دَiعت‎ * -230 


الفصل الثالث: 'اليوم' في تفسيريات اليوم' 159 


إن جملة الماضي التارخي» كما رأيناه وفسشرناه» تترسّب فت 231 


sich nieder]‏ tعةاsch]‏ [39] ضمن مساق مغلق مكؤّن من الأشكال 
(أعني أنه يجوز هما أن تتختّر تحترا عكن الإحاطة به في نظرة واحدة» باثباع 
مسار معين). فتصبح قابلة للصياغة» مبوّبة ضمن جداول وأعمدة 
تنضبط فيها مسارات المقارنة إلى تنضيد محكم. 


إل الاستباق الموحّه لخاصية موضوع الماضي با هو شكل التعبير 
باسلوت واخدغن تقافات قاقمة داعا ير كفة دة ف التفر 
التاريخي» سواء كان هذا التبرير صادراً عن حقل الموضوعات كما عايتاه 
أم كان صادراً عن خصوص موقف النفاذ إليه: التنظيم المقارن 
للأشكال. (التنظيم - درك الشكل. 1. التنظيم 2. التنظيم» وبتقريب 


أدق: فكرة الثقافة عموماً؛ الجرائر؛ القطب المقابل). 


ويعطي شبنغار البرنامج المؤاتي [لذلك] في صيغته الأكثر إحاطة 
ونفاذاء [فيقول]: «يتراءى لي منهج غربي خصوص للبحث التارخي في 
أرفع معانيه» لم يظهر أبداً إلى الآن» فبقي بالضرورة غريباً عن الوح القديعة 
وعن كل روح أخرى. علم حيط بتعبور الملامح يخص المؤجد بأكمله» 
مرفولوحيا لصيرورة الإنسانية جمعاءء تتقدّم على درها وصولاً إلى أرفع 
الأفكار وأنخاها وولوجحاً إليها. واحب الولوج إلى شعور العا لم» لا فقط في 


.schlãgt sich nieder : رًتحiتت‎ | تترسّب‎ * -1 
.eigenstãndig قائم بذات:‎ * -2 
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روحنا التي لناء وإنغا في كل روح تظهّرت فيها عامّة وإلى اليوم الممكنات 
الكبرى التي كان تحشُدها في محال ما هو فعلي*” هو [ما أعطى] 
التقافات الخاصّة المختلفة. إن هذا المنظور الفلسفي الذي أهلتنا له ورفعتنا 
إليه الرياضيات التحليلية» وموسيقى الكنترابونكت*» والرّسم المنظوري» 
إنغا يفترض أن نذهب إلى أبعد من موهبة التصنيفيين ...» أن نذهب إلى 
عین فنان» [لا يكون أي فنان اتفق]» ونما هو فنان يمحس بذوبان كامل 
للعا لم المحسوس والمدرك من حوله في لانماية [حيمية] عميقة من العلاقات 
الخفية الغائرة. هكذا كان إحساس دانتي» هكذا كان إحساس غوت "235. 

تطبيقاته اللاحقة على جال التاريخ في المعنى الجاري. تاريخ 
الأديان... إلخ. دوران في غير علاقة وكلام مكرور. 


[40] 


§. تفسيريات 'اليوم' في فلسفة "اليو" 


لعل المؤشر الثاني لتفسيريات 'اليوم' يكون في فلسفة 'اليوم". وتناول 
الفلسفة من جحهة كوا كيفية تفسير للموحد الحدثي إنما يقوم ضمن سمة 
صورية محددة للفلسفة التقليدية. وعكنناء بنوع من العمومية الفارغة» أن 


.im Bereiche des Wirklichen :aئlعڑز‎ gھ‎ | في جال‎ * -3 
.die kontrapunktische Musik موسیقی الکنترابونكت:‎ * -4 


5- شبنغلر: المصدر هو هو» ص 218. 
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نشور إلى المنحى التقليدي للفلسفة [كما يلي]: إا تضع لنفسها مهمة 
أن تحدد» من حيث الأسس القصوى (المبادئ)» كل الموجودات في 
مختلف دوائرها وكذلك» تي آن» الوعي الذي يعي بها تي كل مرة» وكليهما 
ضمن الوحدة امحيطة بهما. 


لا مناص» إذا أن يقع موجد الحياة أيضاً داحل حيط هذا الحقل 
الغرضي الذي تحدد صورياً على هذا النحو. فالأحلاق» وفلسفة التاريخ» 
وعلم النفس» وهي صناعات الفلسفة التقليدية» إنغا تعرض دائماً إلى 
"الحديث "2 عن الحياة على هذا النحو أو ذاك. وسؤالها عن الحياة غير 
صريح فيها» وفي أسسها متفاوتة الوثوق. إن الحياة الإنسانية ضمن 
المسأليات التقليدية ف هذه الصناعات تصاحب مسؤول السؤال من هذا 
الوحه أو ذاك وبقدر متفاوت من الصراحة. لذلك لا بد أن يكون 
مقروءً”” هرمينوتيقياً لدى مثل هذه الفلسفة كيف» وعلى أي وجه» 
ا ا و ی ا ا 
الذي يقال فيه» وكيف إذاً يكون الكلام في تلك الفلسفة با هي كيفية 
[القول] المخصوصة التي لزمن ما عن نفسه» أعني عن موحده. 

ما يهمنا هو فقط هذه الملاحظة الهرمينوتيقية. ولكن الأمر لا 


. Rede حديیٹ:‎ * -6 
.abط[]مءba٣ مقروء:‎ * -7 
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يدور على مناظرة"““ الفلسفة أو على دحضها"“. وان تلوين صورة 
عريضة بتياراتا ليس فقط عدم الجدوى» وإنغا هو مُذهل عن السؤال 
الوحيد: ضمن أي منظور موحه”“” تم تنزيل حقل موضوعات الفلسفة؟ 

فغرض الفلسفة إغا هو الكلي» والواحد» والكل انحول إلى 
الوحدة المحيطة جملة الموجودات. وطالما كان نة قي حهات الوحود 
كثرة» وكان نمة طبقات ودرحات» فإِتّه تنشاً بإزاء ذلك مهمّة أنساقية 
محيطة تتضمن مهمّة مضاعفة [41] هي من حهة اشتراع” الميكلية 
والمبادئ الأساسية لمساق النظام» ثم تبعاً لذلك تعيين الموضع”” الذي 
قي كل مرَة للموحود العيني ضمن حقول الصناعات المختلفة. 

وضمن معالجة كهذه لحملة الموحودء فإ علاقات الترتيب مما هي 
هي» وإضافيات التراتب مما هي هي» والتدريجية با هي هي» و(علاقات) 
التداول تداولاً ق كل مرة على الكون غيراً م الرحوع منه إلى الكون هو 
هو» إنما تغنم طابعها المتميز المرموق. فالعلائقي با هو كذلك» يتقدم 
(كلّ ما سواه) إلى الصف الأمامي» ويصبح هو الموضوعي الحقيقي. وعا 


.Auseinandersetzung :ةرظړأia‎ * -240 

. Widerlegung دحض:‎ * -41 
.führende Hinsicht :a>gمa نظ‎ * -42 
.das Universale : الكليّ‎ * -3 
.Entwurf :glتش|‎ * -244 

5- ملاحظة من هيدغر: "مبكر حداً". 
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هو المهيمن» والمسيطرء فته يكن الوحود الحقيقي. إن الترتيي؟““ هو 
في حد ذاته ما لا يتبڏل» وهو فوق الذي يلحق ما تحت إمرته» 
وهو الزماني - الأعلى- الذي - في - ذاه الوحود» الصلاحيةء 
القيمة» القيمومة“” رفي مقابل "الواقع الحسي"). 

إن مساق الوحود هذا أو مساق الصلاحية» هو إمّا مأحوذ بما هو 
شيء قائم بنفسه» متناهي الصلاحية بذاته» أو هو مقدر من حهة ما 
هو متعقَلٌ س مطلق» و[من حهة ما هو] تعمل [هذا الروح]» سواءٌ 
أكان هذا الأحير» مرة أحرى» في المعنى الهيغلي أم الأوغستيني 
الأفلاطوني المحدث. 

فهذه الفروق لما كانت غير محددة» فا تظل غير ذات أهمية حاسمة 
في ما تعلق بالطابع الأنتولوحي للموضوع الذي نرى ضمن المنظور الوه 
المشار إليه آنفاً» ولكيفية النظر إليه. وهذا الكلام بمكن أيضاً أن نسوقه 
في حصوص الفرق الذي يأتي بيانه: إن مساقات الترتيب إما أن توضع 
في طرح أفلاطوتي وحيد البعد» ساكن» مسطح» أو تي طرح حدلي. ولكن 
الجدلية نفسها تستدعي من أحل إمكافا الحقاني البصر الموصوف على 
الصفة التي كنا ذكرنا» بصراً بجملة الموحودات بما هي محددة مسبقاً بكونخا 
قابلة للانضواء داحل انتظام ما. إن أحص مشاغل الحدلية هو أناء من 


.das Ordnungshafle اٹترتيي:‎ * -6 
.überzeitliche Ansich :aتl‎ — q — الزماني الأعلى- الذي‎ * -7 
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حلال رفعها المتواتر“ [للموحودات] نحو الوحدة وقبضها الموف 
[ها]» وتوسعها نحو الأكثر [منها]» إنغا تقوم بذلك مقابل هذا التسليم 
البدئي بترتيب ممکن. 

إن صلابة الحدلية» التي ها مبرراتا المعلومة والحدية» تحد أجحلى 
توٹيق شاهد عليها لدى كيركيغارد. [42] ومن المنظور الفلسفي 
الأصيل» فإنه م يتحرر من تأثير هيغل فيه. أما عن ارتباطه المتأخحر 
ڊارندَلَنبورغ «[Trendelenburg]‏ فذلك أنطق الشهادات على مدى 
ما كان ضعيف التجذر فلسفياً. فهو م ينتبه إلى أن اثَرَنْدَلَنبُورْعٌ إغا 
نظر إلى أرسطو عبر نظارات هيغل. وما إلقاء المفارقة داحل العهد 
الجديد وداحل المسيحيات إلا بساطة هيغلية سالبة. أما ما كان هو 
يريد (وهذا مدهش)» فشيء آحر. فمن يسعى 'اليوم' إلى الربط بين 
الاتجاه الأساسي الحقيقي للفينومينولوجيا وبين الجدلية هو كمن يريد 
الحمع بين النار والماء. 

وإنه ليمكننا» عوضاً من أي توصيف إضاقي لفلسفة 'اليوم'» أن 
نمكنها من أن تتكلم فتعطي عن نفسها هذا التوضيح: «إتنا نحن - 
ریكرت [۲۲)ءذ۸]» والفينومينولوحيين» والابجاه المرتبط بدلتاي 
[رءط٤D11]‏ - إا نلتقي جميعاً على الحلبة الكيرى في صراع من أحل 


.standig متواتر:‎ * -9 
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اللازمني في التاريخي أو [من أحل اللازمني] فوق التاريخي» من أحل 
مملكة المعنى وعبارته التاريخانية في ثقافة عيانية متطورة» أو من أحل 
ية ي القيم تتخحطى الذاني البسيط إلى ما هو موضوعي يعت 251 
22 
ولكن اتجاه ديلتاي الأصيل ليس هو على ما أعطي هناء أما 

[الانتماء إلى] الفينومينولوحيين فأرحو هنا إعفائي. 

لقد بات واضحاً أن "[التوحه] نحو الموضوعي" يعني "النأي عن 
بساطة الذاتي". إن هذه الفلسفة -ولعلّه مكنا أن نسميها "أفلاطونية 
المج" [Platonismus der Barbaren]‏ 25°_ تعرف نفسها في موضع 
آمن قبالة الوعي تارخاني وقبالة التاريخاني نفسه. بل إا من موقعها ذاك 
لتعيّر“”” التوقف عند هذا [التارخاي] بأنه تارخوية؟. ومن ثم فإن 
مؤشراً من مؤشرات التفسيريات (أعني مؤشر الفلسفة) يقوم معارضاً غالباً 
لمؤشر آحر (هو الوعي التارخي). وهذا التوتر هو المشكل الذي يعرفه 
الخاص والعام قي تفسيريات 'اليوم': "نحن جميعاً . 


به» 


1- * يعتدٌ به: لمteاge.‏ 

252- E. Spranger, Rickerts System. In: Logos 12 (1924-25), S. 198 
(التشديد جزئياً من هيدغر).‎ 

.Plato, PoliteiaVI, 511 b-c Oxford (Burnet) 1946 : رظنl‎ -253 

.brandmarken : jı * -254 

.stehenbleiben :ie فقوتll‎ * -5 
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[43] وإنه لعرض من أعراض هذا الاندفاع”” نحو الموضوعي [ما 
نشهده من] الإعراض عن التفكر في نظريتي المعرفة والعلم؛ والآن باتت 
الإيماءة التقليدية الراسخة لفلاسفة التاريخ: الميتافيزيقا الموضوعية. وة عن 
الفعم“” نحو هذه الوحهة أمارة لا تخطى أبداً هي الكيفية التي عليها 
والجهة التي إليها نذهب بجحثاً عما نحتدي به قي تاريخ الفلسفة. أرسطو 
كما في التأويلات التقليديةء أمّا ليبنيتز [”طذه.1] وهيغل فقد أصبحا 
أغوذحين. لقد استقرت الوحهة التفسيرية””” للفلسفة 'اليوم' على 
الانطلاق من مساق وحود قابل لأن يحدد ضمن ترتيب كلي مناسب. 
كما أن السلوك الأساسي للوعي التاربخي 2 قد أفصح عن نفسه أيضاً 

ترتيب يتوسّل ممقارنة الأشكال. 


أي وجود يا تُرى يقوم هنا ضمن تالدنا"؟” [الذي - لنا - من - 


قبل]؟ اللدوية2°#؟ الحاضرية”؟ التبدل الراهن“؟ تحلات الثقافة. 


.Drang اندفاع:‎ * -7 
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'الذي - لنا - من - قبل“ الإدراك السابق: تعيين شيء ما = جعله 
قابلاً لأن حيط به النظ). 


§. زيادة*”: 'الجدلية"*” والفينومينولوجيا 


لقد تم تخصيص فلسفة 'اليوم' على انا "أفلاطونية الهمج". مجية 
لأا منقوصة من تربة الجذور الأفلاطونية الأصيلة. فأمّا في ما يتعلق 
DO OC SNe IS‏ 
قد انفرطت منذ زمن طويل» ولم يعد في الإمكان تداركها» طالما أن دوافع 
متفرقة قد تداحلت 'اليوم' في التأمّل الفلسفي» ولم يقع الفحصٌُ عن تلك 
الدوافع أبداً. وني علاقة مما يشغل البال هناء هذا المقطع اللافت: 
أفلاطون» الجمهوريةء ۷1> 511 ب -ج. إن عنصر الحسم في 
المقاربة البدئية لموضوع الفلسفة هو هاهنا ما ينبغي قراءته. 


وتصدر الحدلية بما هي معارضة تقوم في وحه القعود الساكن جنباً 
إلى حنب (ما ني ذلك في الفينومينولوحيا) عن نفس علَّة الخطاً الذي 
تريد جحابمته بما تصنع له من العلاج. فهي تأي في مساق مب بعد في 
حين لا يوحد شيء من هذا القبيل قد بي بعدٌ» أعني أنه يغيب عنها 
5- * زيادة: #عهازه8 (تذكرراً بعبارة الفارابي الشهيرة). 


266- العنوان من وضع هیدغر. 
7- انظر ما تقدم: ص 42 الهامش 3. 
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النظر الأساسي احذري الذي بُلقى على [44] موضوع الفلسفة 
والذي عنه هو بعينه تصدر الكيفية التي يکون بها شيءٌ ما مفهوماً ٿي 
"وحدته". فإنشاءٌ الوحدة ليس من شأن إطار حارحي للترتيب» لا ولا 
هو من شأن أي "إجرائية مرتبة"» وإنغا هو في كل مرة جهة الفهم من 
حيث ما هما وحهة حاسمة. فكل المقولات مما هي كذلك» لا ما هي كائنة 
في علاقة ولا با هي كائنة عن علاقة في ما بينهاء إنغا هي کيانيات . 

ما سيتعلق به الأمر الآن هو إعطاء توجيه أساسي عن الحدلية في 
و ا ا ر ا و ا 
حواب منضبط» يكون ذا وحاهة فعلية» حول مدى ما يمكن الاقتصار 
قي مناقشة علاقتهماء على حدودها التي يتطلبها عملياً البحث. فالبرامج 
المنهجية الفضفاضة هي التي تدمر العلم.. 

تنل الحدلية نفسها في منزلة رفيعة أمام الفينومينولوحياء وذلك 
من منظورين متضامنين كلاها بخصّان جدارة المعرفة التي يتعلّق الأمر 
ببلوغها. 

1. ترى الحدلية في الفينومينولوحيا أدن درحات الإدراك المباشر. فلا 
يعكنها إلا أن تُعرّف على شيء ما. فالمعرفة [العارفة بأا تعرف = وهل 
nعBkenn]‏ تظل هنا متنعة» ما يعني أنا لا تحصّل المباشر الذي هو 
أرفع [درحة]ء أعني المباشر مداورة*؟. رما استطاعت في أحسن الأحوال 


.vermittelte Unmittelbarkeit :ًةرgle‎ jll * -268 
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أن تُعيّن الروح المتظهر في أل درحاته» وأما وحوذه الحقيقي» با هو 
الروح العام نفسه» فيظل موصوداً دونه. 

2. وإلى ذلك: عن إمكان هذه المعرفة الحقيقية الأرفع» فن الجدلية 
هي وحدها فلح في التفاذ إلى اللامعقول» إن لم يكن إليه كله فإلى 
مستوى أرفع (مما تنفذ إليه الفينومينولوحيا)؛ اللامعقول» هذا الذي يسمّى 
كذلك المتعالي والماورائي. 

صحيح أن الفينومينولوحيا هي درحة المعرفة المباشرة - أعني إذا ما 
تُصورت من منظور احدلية. ولكنّ الشؤال الحقيقي هو عمًا إذا كان يعكن 
على هذا النحو عنم أي فهم أصلاني للفينومينولوحيا. فإ المرء [في 
جواب كهذا] يفترض الحدلية من قبل. لا شيء عكنه أن بحسم من طح 
السؤال على هذا المستوى. 

[45] علينا أن نضيف أيضاً ما يلي: نمة فعلاً في الفينومينولوجيا 
A SLT SAE E OE ANE‏ 
ورما هو 'اليوم' لا يدرك أبداً. والسؤال هو إذاً: هل ينبغي حمل هذا الحد 
على أنه يعني قصورً*” في المهمّة الأساسية للفلسفةء وتخلفاً بالقياس إلى 
كل تلك المسالك الشريفة من التفاذ [إلى كل الجهات والأعماق]» 
والارتفاع ها إنظرًاء والتقدم فبها مزيدا. 


ومع ذلك يتعين علينا أن نسأل في الوقت عينه: ما الذي نعنيه 


.Mangel قصور:‎ * -69 
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باللامعقول۶؟ فهو لا يتعين رغم كل شيء إلا بالرحوع إلى فكرة ما 
عن المعقولية "”. ولكن من أين يأتينا تعيين هذه؟ إن نحن سلمنا بهذا 
الزوج الكارثي من المفاهيم (الشكل-المضمون؛ المتناهي - اللامتناهي): 
ما لجال الذي سيكون على هذه المعقولية أن تمد إليه وتغطيه ساعتها 
لو أن المعقولية ومُضاقها اللامعقوليةء اللتين في الاستتيقا مثلاًء قد كانتا 
شيئاً مختلفاً تماماً عنهما تي الديني» أعني لو أن "المعقول" قد کان قي 
استعماله الأساسي أمراً حدوداً بخوائه خحواءء خالياً من اُشيائه خحلاء؟ 


أترى الموضوع الغرضي عموماً يتعين على جحهة السلب لامعقولاً؟ ألا 
إن الإنسان متى تبقى هذا المنطلق صار لا يفهم نفسه. فإن المرء لا يفطن 
إلى أن كل الحدلية تظلّ بالتحديد دونما وحهة» إذا لم يكن الحسم بيد لحظ 
أساسي حقيقي يلتفت إلى الشيء الذي هو ما يدور عليه الأمر 7ء وإذا 
لم يكن بيد معقولية أساسية تظلّ تمتحن نفسها بلا انقطاع لدى تير 
النظر إلى ذاك الذي يدور عليه الأمر» لا لدى الحدلية بما هي كذلك. 


إن التشديد“” الممكن على ثراء اللضمون المتعلق بظواهر الحياة 
ضمن نسق حدلي مثا سيظل من الوهن قي تعيين جحديد لخاصية الوجود 


۶ع 


الراهنة للسلوك الجدلي» بحيث سيظهر حليا أن هذا السلوك الجدلي ليس 


0- * لامعقول: .٣r a1021‏ 
271- * aعılgaة: .Rationalitãt‏ 
2- * الشيء الذي يدور عليه الأمر: #طعه؟ عذل. 


.Betonung :دıشî‎ * -23 
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أكثر من المنحى المغلوط الذي يعارض عين الحياة التي يعالجها ويتعامل 


وقي الحقيقة إن كل جدلية إنما تعيش على ما تأحذه من موائد 
الآحرين. وإنما المثال الأسطع همو منطق هيغل. وليس ذلك فقط أن جرد 
تفخص سریع له یبین بکل جلاء أنه لیس سوی تکریر بسیط للمنطق 
التقليدي» بل إن هيغل نفسه يؤكد ذلك بصريح العبارة: "وكل قنية من 
هذه القنيات"» أفلاطون وأرسطوء "فهي تقدم رفيع الأهمية» بل شرط 
[46] ضروري» [و]افتراض [نفترضه] يتعين الاعتراف به اعترافاً 
شاكر“7”. لذلك [نسأل]: وفق أي تأويل حمل هيغل قنياته هذه؟ 


الجدلية إذاً غير حذرية» وذلك في معنى مضاعف. أعنى أا أساساً 
غير فلسفية. هي مضطرة إلى أن تلتهم في ليلها ما يأتي به تارهاء وإتّا 
في ذلك لعلى حذاقة مدهشة. ولو كتب ذه المهغلة [iعإءعم3]]‏ 
التاهضة أن تثّت نفسهاء لذت بذلك قواعد أي إمكانية لفهم 
الفلسفة. ولیس من قبیل الملصادفة أن برنتانو a‏ الذي جحاءت 
منه ومعه الدفعة الأولى للفينومينولوحيا» قد استشعر في المخالية الألمانية 
e‏ لقراءة ليصبح 
المرء قادراً على التكلّم عن أي شيء» بحيث يبدو وكأته بالفعل قد أمسك 


274-G. W.F. Hegel, Wissenschaft der Logık, 1.Teil. Hrsg. v. G. Lasson, 
Leipzig 1923, 2. Vorrede, S.9. 
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بشيء يستقيم» بل إن القارئ نفسه ليذهب قي اعتقاده أنه قد يكون 
فعلاً استفاد شيئاً ما. فلينظر المرء في ما بات يقترف من المغالطات 
اولاعت الس] ا بإسكمات: [صفتتة؟] من فيل الكر| 
المضمون» المعقول/ اللامعقول» التناهي/ اللامتناهي» الموسوط 2 | 
المباشرء الذات/ الموضوع. 

وإنما ضدّ ذلك [- الحدلية] تقاوم الفينومينولوحيا بأخرة؟” في 
را ها وق رام ال اع ا فل اه دك اد عي 
فينومينولوحيا سطحية. فالفينومينولوحيا لا يمكنها أن تملك إلا 
فينومينولوحياء أعني أله لا كن للمرء تملكها باجترار أقضيتهاء والتسليم 
يمبادئها الأساسيةء أو بالاعتقاد في تعاليمها المدرسية» وإنما يمكنه ذلك 
فقط من طريق إظهار البرهان "27. 

إن ذلك يتطلّب هنا [ويفترض] حدَاً م نألفه من التقدء فلا شيء أشدٌ 
حطورة من أن يعتقد المرء في بداهة يجري وراءها وعاشيها. وعلى قدر ما 
تكون العلاقة البصرية بالأشياء حاسمة ومحدّدة تكون إمكانيات الاغترار بها 
عديدة وعنيدة. وقي حين أا ريما دعيت إلى أن تكون ضمير الفلسفة› 
هاهي قد وحدت نفسها في سوق العهر حيث الاستباحة العمومية للرّوح»› 
ال 'فرنیکاسیو سبیریتوس " (8ا 5p:‏ 40ء ) (لوٹر). 


.vermittelt :طgwga‎ * 5 
.letztlich إأخحرة:‎ * -6 
.Ausweisung :ilھرıll إظھار‎ * -7 
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والحاصل من هذا الاعتبار“”2 هو إذاً: أن مسألة العلاقة بين الحدلية 
والفينومينولوحيا لا بد أن تحسم بالنظر إلى موضوع الفلسفة» ولاسيما 
ضمن للمهمَّة الأساسية التي هي تشكيل السشؤال عنه في العيان» وصياغة 
كيفية حسمه. [47] ولكنّ الحدلية تمش نفسها قي هذه المهمة؛ 
إا لا تقوى على المكوث لدى الموضوع» وعلى أن تترك لنفسها أن 
تتلمى منه جهة إدراكه وحدود قابليته للإدراك“. رإد الشؤال عن 
موضوع (الفلسفة) ليس بالتدبر الصوري الابتدائي» ولا هو بالممارسة 
E E CT EY‏ 


8 . نظرة في مجرى/ تمشي”*” [وهع] التأويل 25 


غرضنا هو إذاً المؤحدٌ كما هو في وهلية كل مرة. ومهمْتُنا: حَليُه 
داحل نظرة تتبينه بحيث تصبح حاصيات وحوده |ناتئة] قابلة 


.Betrachtung :رlبتعl‎ * -278 

.sich stellen auf die Seite :amضi‎ ® * -9 

.Erfa®barkeit :كIردإJا ية‎ * --0 

1- درس هيدغر لسداسي شتاء 1921 - 22 تأويلات فينومينولوجية 
لأرسطو (الأعمال الكاملةء المحلد 61). وقد ظل هيدغر دائماً يشير إلى 
هذا الدرس بعنوان: "المدحل". 

2- * اجرى/ التمشي: عمه6. 

3- عنوان هيدغر في الصفحة 9 [من المحطوط]: "تلحيص". 
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للفرز“. ليس المؤجد شيفاً من قبيل قطعة حشب» ولا شيا من قبيل 
نبتة من نباتات الأرض» ولا هو معيش من المعيشات» وليس أبعدَ منه 
عن الذات [الأنا] مقابلاً للموضوع [اللا أنا]. وإنغا هو تحديد 
موحود معلوم*۶» لیس من شأنه أن یکون موضوعاً على قدر ما 
يكون بحق "موجوداً هنا". وي عبارات صورية: هو جهةٌ مقصودية 
وحودٍ عانية. وما هو غرض معالجة ماء فهو [لا غالة] موضوع؛ 
ولكننا بناء على ذلك ل نقل شيعا في ما يتعلّق بمعرفة ما إذا كان 
ينبغي أيضاً أن يكون المؤحد موضوعاً جنس التجربة التي يكون فيها 
هناء والتي ينجز فيها التحليل على نحو أصيل. 


(لا يتعلّق الأمر إذاً بتحصيل سلسلة من الإقرارات والتعاليم عن هذا 
المؤجحد» وعرضهاء ولا بعمل فلسفة حوله أو عنه أو بواسطته» أو ا أصبح 
يعثل الأمر الأهم عند أغلبهي أ هد ٠‏ وة جد فوم رجي 


287 
e 


4- * ناتقة/قابلة للفرز : aططعططه.‏ 

5- * معلوم: ausgezeichnet‏ ا في ذلك أنه "مغلم" حامل للعلامة» موسوي 
حامل لسيماه» كما قي قول الشاعر: [الكامل]: «ولقد شربت من المدامة 
...بالمشوف المعلم» [عنترةء الديوان» المعلقة] 

.inszenieren مَشهد:‎ * -6 

7- تم شطب هذه الفقرة من قبل هيدغر. 
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وإنغا يتجه القصد في هذا البحث الخاص صوب التشكيل الفعلي 
لوحهة النظر إلى الظاهرة الأصيلة. [48] ذلك أنه من المهم أن يبادر 
المرء إلى البصر بالمؤحد ني فرادته حيث لا يتوقعه. 

إن المؤجد الذي في كل مرة هو هنا بتؤهال مريته. وتتحدّد وهليته 
تلك أيضاً محصوص 'ليوم' الذي هو في كل مرة 'اليوم' الذي للموحد. 
فاليم هو 'اليوم' الذي هذا اليوم. وإن إحدى الكيفيات التي يَعرض فيها 
لمؤحدٌ 'اليوم' على نفسه» والتي يعكن للمرء أن يرى فيها بعد شيئاً من 
قبيل المؤحد» لمي عموميئه. وتتحقّق عموميثه في الخطاب ” والآراء 
المحددة التي تصرف ويحدّث با. إن الخطاب يدور على كل شيء» وعلى 
نحو يخصّه» وأغلب الظنَ أنه يدور أيضاً على ما ليس يبعد عن المؤحد 
کثراً» أعني عليه هو نفسه. 

فإذا كان على موحد 'اليوم' أن يات بدياً» صدوراً عن اليوم» فيكون 
على مرأى مناء بات لزاماً علينا أن نستشير هذا الضرب من لغو 2 
مومه الذي عدت ”فة الوحك فة عن تسةه -والذئ يكون 
فيه إذأً» وبنحو ما» هنا موضوعياً"”. فمثل هذا اللّغو العمومي» وهذا 
الوعي الثقافي» إنما يأتيان دائماً عن كيفيات أكثر أصالة في التعامل مع 


. Rede :پاطz‎ * -288 
.Gerede :gغl‎ * -289 
.spricht يتحدٹ:‎ * -0 


. ge gens di1 : موضوعي‎ * -1 
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الشيء الذي نتحدث عنه. إن هاتين الكيفيتين اللتين نحد فيهما أيضاً 
وعلى نحو ماء حديثاً عن المؤحد» هماء من بين كيفيات أخرى» الوعيْ 
التارخي والفلسفة. ها كيفيتان لافتتان وصريحتان قي حديث يتحدّث عن 
المؤحد نفسه في معنى مميّر. 

ففي التاريخ والفلسفة يتحدّث المؤحد عن نفسه» مباشرة أو مُداورة» 
ولکڻ ذلك يعني اه ذو تصور””” عن نفسه هو الذي يشکله. وهو هنا 
في تلك الكيفيات» مفسراً على هذا النحو أو ذاك» ما يعني أن تلك 
الكيفيات هي نفسها كيفيات التفسير / الف 22 


لذلك لا بد من مساءلة المؤحد في 'اليوم' [أي مساءلة] وعي 'اليوم' 
التارخي» وفلسفة 'اليوم' وتبعاً لذلك» في كيفية وحود المؤحد نفسه هنا 
92- * تضصؤر: .Auffassung‏ 
3- * تفسير/تبيين/تأويل: ۸ععءاوںA‏ [تتراوح الترجمة بين هذه الألفاظ التي 
يجمع بينها موقف الإحراج إلى القول» في معنى هو أقرب -لو حازت لنا 
العبارة- إلى التنطيق والإنطاق: إحراحاً من أحزمة التطاق الصامتة التي تشد 
دوننا المعنى وتضنّ به علينا. ولعل مايبرر هذا الاستعمال المتراوح هو تغير 
موقف التظر [عمںاامtایkہاB]‏ من حھة کون ال ہعeعم‌اوںۂ‏ إذا ما کان 
مرجع "لفات "[Ausgelegtheit]‏ الخاصّة بالوعي التارخي والفلسفة 
فضلنا ترجمته بالتفسير أو التبيين» وإذا ما كان مرحعه للموقف 
الفينومينولوحي الذي يتخذ الحدثية موضوعاً له وينظر في المؤحد من جحهة 
ملقويته ني العام وبناه الأساسية ترجمناه بالتأويل. وبطبيعة الحال نحن ندرك 
رهافة المنظور ولطافته التي قد لا تحعل المقصود بيناً في كل مرة]. 
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فيهما» وتي كيفية تصؤره لنفسه ضمنها. فالتاريخ والفلسفة» وهما بي 
ساس التقويض*”” ما ها 'اليوم'» مُبصران [هنا] من حانب واحد» ومن 
حهة السؤال عن وجود المؤحد. 

فو ر295 ا ملا شا 296 ی ا ا 
الوصفي أعني مهمة التبيين: فالتاريخ والفلسفة ها كيفيتا تبيين؛ وشيءُ 
من قبيل ما يكون المؤْحد» وما فيه يعيش. وفي حدود ما هو [49] 
نفسه يحذّث فيهماء فهُما كيفيتان موحودتان في المؤحد يملك فيهما نفسه 
على نحو معيّن. إن كيفيتي المؤحد هاتين ها على مقاس المؤحد؛ هكذا 
ينهض إذاً سؤال الرمينوتيقا الحقّاي: أيَة خاصية وجود للموجد تظهر 
ضمن هاتين الكيفيتين اللتين للموحد ق ملك نفسه بنفسه؟ 


.Destruktion تقويض:‎ * -4 
.Zunãchst بدیاً:‎ * -65 


.Feststellung :islaa * -296 


[51] القصل الرابع 
تحليل كيفية الاثصال 


التي ب2 كل مرّة بين التأويل "2 وموضوعه 


يصاع السۇال اهرمينوتيقيٰ› الذي اغا الآن منظوره» على النحو 
التالي: بما هو مَ/ بأيّ ما ما هو [?ءةس واه]“”” نلقى المؤجد الحدثي 
قي كلتا وحهتي التفسير: الوعي التاريخي والفلسفة؟ ويعني ذلك في الوقت 
نفسه: بما هو مً/ باي ما ما هو نلقاه في ما يسود من تفسيرياته التي 
تخصّه؟ ما هو م تراه خاب في أحصَ معاني وحهتي التأويل هاتين؟ م: 
ما هو م يدرك المؤحد الحدثي نفسه وعلكها ضمن تفسيرياته؟ وأحيراً: ما 
يكون ذاك الذي هو مَلْك المؤجحد نفسه -هنا من جهة ما هو وجودء 
من جحهة ما هو كيف للحدنية» آي کیان [Exıstenzıal]‏ ¢ 


7- * تفسير/ تأويل [سياقيً[ : .Auslegung‏ 


8- * راحع المامش 212. 
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أن 


علينا أن لا نغفل E EES‏ 
هاتين ا وتحليلهما إا هو إبرار حاصية وحودٍ وتبييتها. وان 
رمهما همو بعد إعلانٌ أول وإشارة بادئةٌ لخاصية الوحودء أو هو توحيه 
كيفمي نحو التظر الفينومينولوحي. على أنه لا بد هنا من التجحرّد من 
الحكم المسبق الذي يريد أن تكون أنتولوحيا الموضوعات الطبيعية أو 
أنتولوحيا بعض ما يوازي ذلك من موضوعات الثقافة (أنتولوجيا الأشياء 
الطبيعيةء وأنتولوحيا الأشياء الروحية) هي الأنتولوحيا الوحيدةء أو أن 
تكون هي الأنتولوجيا الأنغوذحية. 

کیط سکن أن نحلب الى المر ى22 هذا الذي "بما هو" والذي 
ضمنه تدرك وجحهتا التفسيريات في كل مرة موضوعهما. [سيكون ذلك] 
من طريق تحليل كيفية الاتصال التي هما في كل مرة موضوعهما. إل 
NE IE‏ 
تحليلي هذه الكيفية في نحاز““ تعليق التفس بشيء"* ما رانظر 
الببحوث المنطقية!). 


.Gesicht :یÎرkl‎ * 99 

.Vollzug : * 0 

1- * تعليق النفس بشي ء: 1۸ع 1عططءو. 

2- إضافة من هيدغر: "مزيداً من الوضوح هنا حول التأويل» الوحود ل » 
المبالاة". 
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[52] 


§1. تفسير المؤجد في الوعي التاريخي 


إن حاصّية الموضوع التي هي الماضي» وهي غرض الوعي التاريخي› 
تظل ضمن هذا التحديد الأساسي: تعبيرية”” شيء ما عن شيء 
ما. و الوحود - جوا [Soseinszusammenhang]‏ (الذي 
للماضي)» والذي تخصّصه في کونه على هذا النحو تعبريئه [عن شيء 
ما] إنما ينعطي موضوعاً للمعرفة بحيث إنه» في أفق تلك التعبيريةء أعني 
في أفق الأسلوب الذي قي كل مرة» يُفهم ويصبح مدركاً. (الماضي - ما 
لم يعد حاضراً؛ العام تعبيرية عن -؛ ذا: هو الأسلوب. التقصّد الناظر 
إلى الأسلوب في مرآه: الرؤية قبل الرؤية). 


Ausdrucksein : يرڀ‎ * -303 

4- * لا تخفى صعوبة ترحمة عبارة: عمهط/#صصهون وتصاريفها وتشكلاتا 
التركيبية المختلفة على أحد. ونقترح هنا عبارة الموصل دلالة على الموضع 
الذي يتم فيه وصل كل عنصر إلى غيره من العناصر ضمن مساق ما وق 
نفس الوقت انتماء جميع العناصر إلى تشكل واحد. إن الموصل هو موضع 
التواصل والاتصال والتعلق والتعالق الذي بين مختلف عناصر الشبكة المعتيرة 
ومع تقديرنا للاحتيارات الأحرى الممكنة فلا بد من التنبيه إلى أن كل 
الترجمات التي قد تقترح هذه العبارة المتبدلة سياقياً لا بد أن تحفظ أن التواصل 
بين العناصر هو في كل مرة تواصل مؤلف لمعنى؛ لذلك اقترحنا كذلك في 
مواضع أخرى عبارة المساق. 
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ù}‏ تعر [Ausdruckseiendes]‏ شيءِ ما تأحذ نفسهاء بان تتج» 
على حهة المدحل وكضرب ملك متابعة خحاصياتِ الإحالة متابعة 
فاحصة (وسيتمٌ لاحقاً تمحيضٌ لفظة "الإحالة" لاستعمال خصوص» 
فهي ئي غير علّها هنا)» وهذه الخاصيات هي التي تثوي ضمن هذه 
الموضوعوية المتعينة. ملاحقة متمعنة وحريصة ضمن مَواصل تثلية 
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فخحطوط الإحالة” التعبيرية» سواء منها تلك التي داحل نسق ثقافي 


N [Kultursystem]‏ ام تلك التي تراوح بين نسق وآحر» تتطلب» في 
كل حال من أحواهما» إمكانية الحفاظ عليها في ضرب من الوحدة ضمن 
كثرتما؛ ولولا ذلك لما كان يمكن انطلاقاً منها تحصيل الموضوع الذي تعر 
عنه. وما يقوم إمكان التشبث بوحدة حطوط الإحالة التعبيرية (مَوؤصل 
الوحود - نحو على أن مسار تتبّع هذه الخطوط تتبعاً يبرزها 
وحددهاء يتحقٌق عبر تشۆف 4ء7٥۷‏ ] يوه کل خحطوة من خحطواته 
نحو البصر بالأسلوب [فيجعل استحضاره نصب عينيه]. وإنغا بالنظر إلى 
هذا الأسلوب» تتم مساءلة خزائن الأحوال التاربخية من حهة تعبيريتها 
التي ها. أما عن تناما فهو في حد ذاته متعدد الدوافع والتشكلات. 


. Vorstellungszusammenhãnge :ةيlٹê مَواصل‎ * -5 
.Verweisungslinien :all ll! طaطz‎ * -6 

7- العبارة لديلقاي: الدين» الفن» وهلم جحراً. 

8- * موصل - الوجود — ¢>gأً: .Soseinszusammenhang‏ 
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إن هذا المنظور الوه هو مقوم دقيق لنجاز العمل الأساسي 
للتحقيق» وذلك قي موضع لا نتوقعه فيه: في نقد المصادر وف تأويلها 
الأولي. فهذا الاستباق الدائم الذي يستحضر الموضوع الثقافي من حيث 
حاصيته الأسلوبية من قبل كل غربلة فعلية للمصادر» [53] والذي 
يهئ أفج النظر التي تؤدي إليه (من قبيل التجريح في أصالة عمل ماء 
أو من قبيل البت في (حقيقة) نسبة ذلك العمل إلى صاحبه» أو من قبيل 
الكشف عن تحدر النصوص الأدبية بعضها عن بعض)» هذا الاستباق 
إتما بين عن نفسه”” فقط في تقّقه. 

هذه الوحدة الأسلوبية المستبقة التي هي لنا سلفاً لا تبرهن على 
نفسها من جرد مطابقتها للأشياء [كما هي]ء وإغا هي» في الوقت 
نفسه» تفصح عن نفسها أول ما تفصح» بالنظر إلى ما ظلّ خافياً من 
الشمات الأساسية قي الأسلوب الذي تحدد بدياً. إن هذه العندية 
المستبقة" للأسلوب تسم من حيث العلاقة بكونها اعتباراً يستبقي 
نصب العين [ہءtهاط‏ -)اB‏ - ص!] ما يعتبر» وبكونه الكيفية الفعلية 
لتملك موصل الوحود - نحواً» والدحول إليه ضمن تفخُص يظلٌ مراقاً 
للإحالات في كثرتاء متقفياً ها. (الترتيب مما هو مقام/ كيف التزش "| 
الحاضر/ الشكل/ المرأى/ الكون - تعبيراً عن/ الظهور بمظهر ما). 


.expliziert sich :4wفi‎ jع یبین‎ * -9 
.Vorweghaben :aقيتسkا العندية‎ * -0 
. Wie des Zeitlichseins :jَjتll كيف‎ * -1 
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ولكنّ الوعي التاربخي يعمد على نحو أساسي» أعني على قاعدة 
التعيين الموضوعي المسبق للماضي ما هو تعبيرات» إلى أن يستقبل كامل 
الكثرة التي في الوحود - نحواً. وهو ما يعني أن الإدراك والتعيين التاريخيين 
يتطلبان من نفسيهماء طبقاً لمنحاها العلائقي المخصوص جماء عدم 
الخروج عن موقفهما في التحرّي والمراقبة. هو الاعتبار المتحرّي أو قل هو 
اللكوث مكوثاً المقَيمٌ لدى ..-. 

إن هذا المكوث لمأن لدى الثقافات جميعهاء تقفياً ها ومناحاة1۶ 
من شأنه الإقداڙ على إنحاز ترتيب جامع هما قائم على المقارنة بين 
أشكاطما. وهذا المكوث للتأي يضمن لكل شكل من الأشكال الثقافية 
الماضية أننا تُقابله ضمن علاقة نضع فيها من الموضوعية قدرَ ما نضع قي 
علاقتنا بنظيره. إن المكوث للمتأن عبر كل الغزارات الشكلية”" التي قي 
نظامين ثقافيين مُختلفين إنغا هو مكوث يخصص ويعرف“ أعني أنه 
يقارن» ولكنه لا يقارن إلا على نحو كلي جامع. ثمة هاهنا مراوحةً منتظمة 
للنظر جيئة وذهاباً؛ وطالما ظل هذا التطرّق على الثنايا مُديماً للثظر فيها 
قاراً على ذلك» لم يمكنه إذا ما أراد استيفاء مهمته أن يتوقف عنها بأي 
موضع. 

إن ما نحده ضمن هذا المكوث للمتأن من إمكان العبارة الكونية 
2- * تقَفياً ها ومُناحاةً: .gleichsinnige mit- und nachgehende...‏ 


.Gestaltmannigfaltigkeiten :ةılكش‎ تlرljغ‎ * -13 
.ist aber bestim mendes إنما هو ...صصص ويعڙًف:‎ * -4 


الفصل الرابع: تحليل كيفية الاتصال 185 


المقسومة في کل مرة بحسب وحده أسلوبيةء إا هو الماضي؛ ]54[ 
هو الموحود على حهة الوحود - الكان؟' وهو ما يعني في 
الاش الدي فات > هو لس الود ما ا 
هو الافتراضي الذي ليء الذي لنا”"” رهل من مصطلح لذلك؟). 


فهذا الماضي الذي هو "بعد هنا"» بما له من الغزارة اللأفتة قي 
أشكاله» إنما يعرض للنظر الحقّق المتريث الذي يتمعن فيه على نحو 
مخصوص» مستعرضاً فيه توارد الإحالات 2“ منعماً فيه النظر إنعاماًء إذ 
لا يلبث أن يطلع منه» وینبثق ثق عنه هو نفسه»ء ومن مَعينه الذي تعن فيه 
من قبل» شيء كالانشداد إلى أن يتعهد التحقيق المتريث بالمقارنة 


5- * الوحود الكان/ الكانية: 6ew sese‏ . [نستلهم هذه العبارة من ترجمة 
فتحي المسكيني مذا المفهوم وللمفاهيم الحيطة به. راحع ترجمته لهيدغر: 
الكينونة والزمانء دار الكتاب الجديد المتحدةء بيروت» 2012 الفقرة: 
5 وفقرات عديدة بعدها] . 

.vergangene Vorhandenheit :ةتilفلll اللّدو ية‎ * -6 

.vergangene Gegenwart :تl الحاضر الذي‎ * -7 

.Vergangensein :ًٌÎيضام‎  دوحولا'‎ * -8 

9- إضافة من هيدغر: «تنقصه كيفية المعرفة: المعاينة» التعرف» الرسم الذي 
يعرض [Darstellung]‏ «. 

. Verweisungszusammenhange :ٽتٺllحڼا‎ درlوî‎ * -0 
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والمقايسة ذلك الماضي بالنظر فيه وإعادة النظر» ويتردد عليه تردداً يضطره 
إلى أن يبقى من عفوه وتلقائه على تلك الحال من التقفي وتحري الأثر. 
(الانشداد إلى: العا الحياةء العمومية» ما حدث فعلاً). 

هكذا أضحت الآن بارزة حصائص فينومينوية محدّدة: 1. التمسشك 
عوضوع الاعتبار نصب العين» 2. أن نزاول بالنظر والمتابعة تواردات 
الوحود الفعليةء وأن تيعها للدراسة والبحث» 3. ملاحظة هذه التواردات 
من موقف مستقر على الوب الذي كنا أسلفنا الإشارة إليه» 4. الاعتبار 
الناظر إليها على جهة الإقامة المتأنية بينهاء 5. هذا المقام بينها الذي 
يتحقق على حهة المراوحة المقارنة حيئة وذهاباًء ما يعني عدم توقفه أبداً 
(ومع ذلك فإنه متوقف لا محالة لدى ما يؤوب إلى مبتدئه!)» 6. أن ما 
يتأن لديه المكوث له سمة "ما هو - هنا - بعد" من موحودات مضت» 
7. ما يطلع من تلقائه کالانشداد» وهذا الانشداد قي حد ذاته إذ يجعل 
اللكوث» لما فيه من قبل نفسه من الميل إلى الدرك ملزماً إلزاماً بأن يكون 
متأياً متريغاً. 

تكفينا هذه السمات الفينومينية (التي عددنا) لتقم الوعي التاريخي 
فينومينولوحيا من حيث علاقته [موضوعه] وضبط كيفية تحققِه. إن 
ظاهرة عدم التواحد قي أي مكان» ضرورة البصر بالكل» وإن كان ذلك 
متعلقاً بالماضي التاريخي لا حالة» هي ما سنضبطه في المصطلح ما هو 
الفضول الذي یوجه - فینجذب !32 وزغا یوځه من قبل موضوعه. 


.die gezogene - gefi hrt Neugier :پبذجiı‎ — الفضول الذي يوه‎ * -1 
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لقد تعين الوعي التاريخي غرضاً من أغراض تفسيريات المؤحد» من 
حهة ما هو مؤشر عليهاء وهو جهة من جهات الوجود العمومي 
للحياة. [55] وما هو ضرب من ضروب التفسير» فإن الوعي التاريخي 
يقدم نفسه للعمومية على الجهة التي له» أي على جهة تفسير نفسه. 
واتار کون هاقلن کر ل یت نے ب 
تفسير ذاتي معين داخل العمومية فيقيم ضمنهاء ويتحكم فيها من 
أقصاها إلى أقصاها. وضمن هذا التفسير الذاتي فإن الوعي التاريخي يحمل 
إلى العبارة ما يدور عليه الأمر بالنسبة إليه» وذلك قي منظور موحد الحياة 
نفسه. وما هو جهة تفسر المؤحد» فإن الوعي التاريخي سيْظهر إذاً ف 
تفسيره الذاتي ما يتعلق به الأمر تحديداً في المؤحد نفسه. ما يكون ذاك: 
هو ما لا بد أن يظهر ظهوراً حليَاً من التفسير الذاتي للوعي التاريخي في 
طابعه الملخصوص. (وهو ما يجري كذلك على التفسير الذاتي الذي يُعطيه 
التفلسف عن نفسه). 


ولقد شتد شبنغلر 3 على أن ما ظلّ يعوز الفحص التاريني وعلم 
التاریخ» إلى الآنء هو أنه ما زال دون ما کان يطمح إليه؛ "أن يكون 
موضوعياً". لذلك فإن علم التاريخ سيكون كذلك عندما يتوفق أولاً إلى 
«اشتراع 223 صورة للتاريخ لا تكون رهينة موقف عارض“”” للاحظ 


2- المصدر السّابق هو هو. 

1. Bd.,11. Kap., 1, S. 135 ff. 
.entwerfen اشترع:‎ * -3 
.Zufة1ا1ع عارض:‎ * -4 
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يتموقع في أي حاضر اتفق» ... وتحديداً في حاضره هو»۶. فما أدرك 
في علوم الطبيعة منذ زمن طويل -أعني جعل الموضوع على مسافة مناء 
بحيث يستطيع أن يتحدث من محض نفسه عن نفسه- قد ظل غائباً إلى 
الآن عن العا م التاريخي. فمن الوحيه إذاً أن نعيد مرة أخحرى للتاريخ إنجاز 
ما فعله کوبرنیکوس [‌)ن٣إءمه»]*”‏ أعني تحرير التاريخ من وحهة 
نظر الملاحظ وموقفه» وإذاً «تخليص التّاريخ من الأحكام الشحصية 
للتاظر فيه» وهي الأحكام التي في حالنا حضتت التاريخ ليكون جرد تاريخ 
شذرة من الماضي» تحدّد معها حاضرٌ الغرب الأوربي العارضُ غاية 
للتاريخ» وتحددت فيها الثل والمصالح العمومية الحينية 7 سَلّم قيم 
یقیسون به تطور ما تم بلوغه وما بُنتظر- هذا هو غرض کل ما يلي »؟2. 

[56] إن هذا التفسير الذاتي للوعي التاريخي يضع هذا الأحير 
إذاً أمام مهمة إجمال "كامل الواقعة””: الإنسان"؛ أي أمام مهمّة 
إحلاء المؤحد الإنساني إحلاءًُ مطلق الموضوعية. إا مهمّةٌ حديدة» من 


5- المصدر السابق هو هو» ص 135. 

6- المصدر السابق هو هو» ص 136. 

.augenblicklich : jz * -37 

8- المصدر السابق هو هو» ص136. 

.Tatsache :aعal‎ * -329 

0- لا توحد هذه العبارة إلا قي النشرات اللاحقة. فتوحد هكذا قي نشرة 
3 في ص 128» وضمن سحب 1969ء ص 126. 
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جحهة ما تعطي إمكانية حديدة وحقانية للموجد ولإدراك المؤجد على 
نحو موضوعي. 

لا مكننا هذا التفسير الذّاتي من جرد تعريف بسيط با يكون الوعي 
التارخي» وإنما هو يعرف بنفسه. فهو من جهة ما هو تفسيريات يومه» 
يتدافع إلى المكوث ضمن مقام يلتقي فيه الماضي الموضوعي دوغا غمامات. 
وإنما يذهب التفسير الذاتي إلى الموضوع الذي يتعلق الأمر بدركه» ويستقبل 
ما ينبعث منه نما يشدّه إليه ويأحذه إلى الالتقاء به» أعني الفضول با هو 
في ذاته اندفاع ينقاد إلى الوحهة التي ينجذب إليها انجذاباً. 

إن حهة التفسير تتحدث لدى تقلم نفسها في اتجاه أن تحقق قي 
داحلها تملك المؤحد وتوكيده» على الصفة التي رأيناه بماء أي موضوعياً. 
وهذا الوعي التاربخي كذلك في مسافته الموضوعية عن الماضي» وعلى نحو 
لا يقل موضوعية» حاضر المؤجد» ولكن ذلك يعني أن هذا [الحاضر 
الذي للموحد] هو "بعد" طبقاً لما تقذّم من التحصيصات الموضوعية ها 
هو تاربخي» مستقبلّه. إن توقع "أفول الغرب" هذا ليس نزوة من نزوات 
شبنغلرء ولا هو بالإلماعة الرحيصة التي تلقى إلى الجماهيرء وإغا هذه 
العبارة هي السليلة الطبيعية والمؤاتية لما وقع فيه الوعي التاريخي من التفكير 
زيفاً وإلى النهاية في ما رُسم له مس إمکانه الأحقّ (ما لیس بعد ما هو 
تي ذاته حاضر ضمن الاحتساب؛ استقراء [استباقي] مقارن). 


يعطي شبنغلر تثلاً للوعي التاريخي لليوم على النحو الذي يتعيّن عليه 
وفقه أن يفهم إمكانه الحقيقي. ولعلّ المعارضة التي لقيها من قبل دوائر 
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التخصص هي حوهرياً معارضة لا وزن هما مادامت تؤاحذه بأحطاء يي 
التفسير» أو بإهمال معطيات مهمة ضمن حفوظات الأحداث (ولو أن هذه 
المؤاحذات قيمتها من منظور آخحر). أما في موقفها الأساسي غير [57] 
المعبر عنه صراحة مع ذلك» فإخا واقعة يوماً بعد يوم تحت تأثير شبنغلر. 


فحيثما اعترض هؤلاء اعتراضاً أساسياً حذلوا أنفسهم فكشفوا أكَّم 
لا يفهمون أنفسهم» أعني أن علوم الروح التاريخية لا ترى آنا إغا تخطى 
باتخاذها تاريخ الفن» وهو من نمكناتما الخصوصية حداً رفي المعرفة)» قدوه 
تحاكيها: إذ هي بتقليده واستنساخه تتوهم آنا أدركت "روحيانة" علياء 
عوضاً من ان يتفکر کل علم منها ي عين موضوعه الذي له» وٿ مات 
وحود ذلك الموضوع وفي إمكان الكيفية المناسبة للتطرق إليه وتحديده. 


إن استدساخ"”” تاريخ الفنٌ هو سوء تدبير” في هذا التاريخ» وهو 
ابتذال” أعني أنه سوءٌ فهم. أما بقية العلوم» فإتما طالما ظلت تقلد 
هذا الأحير» لم تفهم منه إلا قليلاً على قدر قلة فهمها لنفسها. ولكن 
م الحديث عن تاريخ الفن في هذا الاعتبار يا ترى (الأسلوب» الشكل» 
التعبير)؟ لأنّ موضوعه ليس إلا "الترتيب"! لا يزال نثمة هاهنا قلة وضوح؛ 
هاهنا إذاً أضحى بديهياً أية مهمة تنتظرن3. 


.Nachaffung :خlصiawl‎ * -31 

.Mifbrauch : تدر‎ sam * -32 
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4- من الواضح أن هيدغر أضاف لاحقاً هذه الجحملة. 
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سيظل الدين غير مفهوم ي قلب موجحده» طلا ظلّ تاريخ الدين لا 
جد حرجا في الإقبال على صبيانيات اللعبة الرحيصة التي من قبيل رسم 
عختلف أنماط التقوى 3“ وتختلف أساليبهاء في سبورات علقت عليها 
رسوم ترفيهية مسلية. ونظير ذلك يصدق على تاريخ الاقتصاد» وعلى 
تاريخ الفلسفة وتاريخ القانون. فهذه الممكنات الحقيقية لا قحس كل 
مرة داحل المؤحد العياني من أحل أن نسقاً معقداً وحهيدا“” قي فلسفة 
أنساق الثقافة قد يكون حل قبل العلوم التاريخية وسن ها خطط أعماهاء 
كلا وإنما فقط لأنه ؤحد في كل مرة الشخحص المناسب الذي تدحل 
تدحلاً حا ماً داحل هذه العلوم في الموضع المناسب والوقت المناسب. 
(أما ما ينبغي على الفلسفة أن تساهم به في هذاء فليس نما يحتاج إلى 
"القول" في 337. 


]58] 


5. تفسير المؤجد في الفلسفة 


يتعيّن الآن أن نسوق على الطرف المقابل تحليل الوجهة الثانية 
للتفسيرء الفلسفة. ويعني ذلك: تحديد العلاقة التي تدبر الارتباط بين 


5- * تقو“: .Frömmigkeit‏ 
6- * uzد: .ausgeklügelt‏ 
7- شطب هيدغر هذه الحملة. 
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موقف المعرفة الفلسفية وبين موضوعهاء كما يعني» في تضامن مع ذلك 
تحديد "الذي بما هو" |«یaس‏ ءاه» كك] الذي يوضع فيه غرض 
الفلسفة من حيث هي فلسفة. وستظهر كيفية الارتباط هذه» في ما 
يخصهاء شفافة» لدى تحليل مات تصرف [المعرفة الفلسفية] الفعلي إزاء 
[موضوعها] . 

لقد كان على ما أشرنا إليه في ما تقدم من تخصيص هذا المؤشر 
الثاني لتفسيريات 'اليوم' أن ينتبه إلى حرج“ ما. فلا يكفي أن كثرة 
اتحاهات فلسفة 'اليوم' التي فقت بينها السبل كل مُمفرّق» قد حعلت من 
محال عليها أن تلتقى تحت أكثر من محرد وحدة صورية ”“ بل إن كل 
واحد من تلك الاتحاهات“” ‏ للمهيمنة يكاد لا يقدم -إلا في القليل 
التادر- قاعدة فينومينية عيانية يقوم عليها التحليل الذي نريد إجحراءه هنا. 


ولک ا حرج يتعاظم الآن حيث ينبغي علينا أن جلي ون تئ1“ 
ضمن تفسرريّات 'اليوم' هذه» تضاريس ”مات فينومينية معينة. فالقاعدة 
الضرورية التي يقوم عليها التحليل ليست حاضرة بعد لا في ما يتوافر 
من الأنساق التي اكتملت بعد ولا في ما قد يلفت الاهتمام من 
المحططات فمذه الأنساق. وليس ما ينبغي علينا أن نناقش الأقضيةً 


.Verlegenheit >رج:‎ * -338 

.formale Einheitlichkeit :qرgص‎ ةدحوs‎ * -39 
.Richtung :ol%l * -340 
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المكتملةء ولا نتائجها من حيث الصدق والكذت. سيکون آأحدی 
لنا من ذلك بكثير أن نقوم بإقرار كل ما تقوله فلسفة 'اليوم' على أنه 
الحقيقة امحض التي لا تناقش. فما يرتئيه هذا التحليل هو التوحه نحو ما 
کان حجري من قبل ټ هذه الفلسفة. وفوق ذلك» يتعذر على نظرية 
منهج قي الفلسفة أو على منطق ماء أن يهباها التفاذ المناسب» لأنه 
يتعين عليهما أن يكونا في حدٌ ذاتما نظرية ي معنى تلك الفلسفة عينها. 

وإنما يطلب التحليل فقط أن عكن من معاودة البحث خحطوة حطوة» 
ومن معاودة مساق تحقيقه الذي قاد إلى النسق وإلى حقائقه امحض» من 
أحل إدراك الكيفية التي تحيل [59] جا القضايا على موضوعها الغرضي 
وكيف تشهده على صدقهاء أي من أحل إبراز كيفية قيام الموضوع على 
مرأى منا» وكيفية سأله» ومن أحل أن يبز لنا كيف أن المفهومية إنغا 
يمتح من ذلك الموضوع. فهذا المطلب إذاً هو من جنس بدائي في 
الجملة. (ولکن فلاسفة 'اليوم'» المرموقين» يجدون مثل هذه الأسئلة جرد 
أسئلة صادرة عن حرق لا يليق» أو هم لا يفهمون أبداً كيف يستطيع 
المرء أن يطرح مثل هذه الأسئلة). 

ولكنٌّ كل عاولة تريد إعداد مثل هذا الصعيد ليقوم عليه التحليل 
إغا تنتهي إلى الفراغ“. فلا يبقى في مقدورنا إلا أن نخصص, انطلاقً 


.Wahrheitund Falscheit :پذأذكJl, الصدة‎ * -342 
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من النسقية ومن منزعها الأساسي» سلوك المعرفة في ملاعحه الرئيسة. ولقد 
كان هذا السلوك قد تعيّن في الحقيقة ترتيباً حامعأًء ترتيباً يرتّب الزمانية 
ويحفظها داحل الأزلي. 

إن هذا الترتيب الذي يحفظ شيئاً ما داخل شيء ماء إا يستمد 
مبتدأه من الزماني““ نفسه» ومن العياني. هذا يعتقد فلاسفة 'اليوم' 
أخم أفضل إحراء من هيغل› على أن هيغل قد كان له عن الأشياء العيانية 
التي كان يتكلم عنهاء تمل أكثر عيانية من كل الفلاسفة الذين حاؤوا 
من بعده وصاغوا أنساقاً فلسفية. 

ينطلقون» إذأً» من العياني» من الطبيعة والثقافة» بل من الثقافة فقط» 
طالما أن الطبيعة ليست بأعَرَة موضوعاً إلا في علوم الطبيعة» وأن هذه 
إنغا هي متاع ثقاني» ينتمي إلى نسق الثقافةء إلى "العلم". (وقديماً قيل: 
الطبيعة هي الروح). 

وعا هي ترتيب حامع» فإن الفلسفة تشمل تمام““” الثقافة؛ إا نسق 
أنساقها. على أن هذا التمام لا يتناول كغرض (في الفلسفة). فليس 
الزماني هو ما يقتفى أثره» وإنما هو ما يصدر عنه الترتيب» صدوراً يعينه 
داحل مساق ترتیب. 

ولكن ذلك يعني أن سلوك الانطلاق في الترتيب بُطؤف و 347 
5- * الزماني: 1عازمZ.‏ 
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الزماني تطوافاً يدركه به من قبل ضمن نمطيته» ضمن عمومياته الجوهرية. 
فالعياني المتعين من قبل على هذا النحوء هو وحده له بدياً [60] العتاد 


إن هذا التمشي البدئي المنّط "يستعمل" "المادة التحريبية““" التي 
تقدمها علوم التقافة؛ فهو يستأنف ما توافر بعد (في ضرب من الصوغ 
اللكتمل) لوقف الاندهاش المأحوذ عوضوعاته. ولكن مهمَّة الترتيب لا 
تطيل الملكث هناء وإنغا هي تبداً نة فقط أعني أغا تذهب إلى أبعد. 


فالاهتمام الحقيقي لسلوك المعرفة لا يبيح ها أن تستقر على هذا 
لجاز العابر”. إن الوثيقة التي لا تكذب هنا هي واقع أن السشمة 
المنهحيّة الحايثة لمذا التمشي البدئي» أعني السّمة المنهجية الحايثة التي 
هي حاسمة لتجازهء إنما تلفتنا بعدم تعينها. (فالبحث العيني الوحيد في 
هذا الموضوع هو: هوسرل. البحوث المنطقيةء 1/11 البحث الثاني = 
[Husserl, Logische Untersuchungen I1/2. Untersuchung]‏ 0 
وهذا البحث يظل مدوداً عجال موضوعات شديد الخصوصية» [هو 
ال] الشيعية". 


.empirische Material :uبيرجتiلا اد‎ * -348 
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وان مى لةه ك ان للك هو ها طهر من كة اة 
لما منه يكون الابتداي موضوعاً هو: الما والتحريي» المتغير ” الذّاي» 
الواقعي والمفرد” الفريد“”” والعارض في مقابل مافوق الزمني» ما فوق 
التجريي (القبلي)» اللامتغير» الموضوعي» ما فوق الزمانء المغالي» الكلي»› 
الضرورئ. فتلك تعيينات مقولية متشتتة المأتى تشتتاًء تستعمل في كلإ 
س كا اطاب تيص الضة الذي مته طن ل اة ى ممتارها: 
إن ما في سيرة الابتداء من عدم المبالاة N‏ 
يخصها من الإجحلاء العيني والدقيق لكيفي إكيفية الشروع في المراتبة والتنضيد 
(وهو ما يعني أن التحديدات اتر باقيةٌ [على حاها] في عين 
الملستوى الذي كان قد تركها عليه أفلاطون)» إنما هو فقط علامةٌ على 
ن موضوعها "ليس إلا" مادّة للأنماطية وللتسقية المراتبة 

ففكرة المعرفة المطلوبة هاهنا مرسومة إذاً من قبل. والمنزع الأساسئ 
للسيرة [المعرفية] هو التصنيف ضمن شيء ماء ما يعني أن شيئاً عينياً ما 
قد تمت معرفته متى تحدّد [61] ما إليه يعود منتَسَبّه وانتماؤه» وموضعه 
من كلية المراتب. إننا نرى أن شيئاً ما قد تحدّد متى ما نحيناه من أمامنا. 

وهاهنا فإِنّه من الثانوي حدَاً أن نميّز بين كون المراتبة ضمنَ الكل 
تتم على حهة تنضيد هذا الذي تراتبه داحل نسق صلب» مكتمل من 
352- * klتغıر‏ : .das Verãnderliche‏ 
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قبل» مغلتق أو مفتوح» أو بين التنضيد مباشرة ضمن مراتبة منمّطة يزاول 
يها نظام المراتبة من الأؤل نفسه ويكؤناء فلا يبلغ إلا من هذا التكوين 
الذاتي إلى وجحوده الذي له. إل تنضيد العينيات المصتّفة ضمن نظام المراتبة 
ليس تعييناً للمواضع ني إطار جاهز» وإغا هو تعليم على الحطّات ضمن 
سيرورة التسقية نفسها. 

من المؤكد إذاً أن هذا التسق المتحرك با له من مات السيرورةء 
شيء "أعمق بكثير" من النسق الذي تصلّب حتى صار أكثر موضوعية. 
وق الواقع» فإِنّه في التسق مما هو سيرورة» ينجلي أكثر طابع التجاز * 
الذي لسيرة المعرفة. إن على "الاين الذي فيه" تتم المراتبة نفسها با 
هي التسقية الكليةء أن يوضع وبحفظ على [إيقاع] الحركة. فمكوث 
الملا حظ بمحطة معينة سيكون عند "المعرفة التجريبية" بمثابة حطيئة اقترفت 
في حق الروح القدس الذي للمعرفة نفسها. 

نمة إذاً ثلاثة أساليب أدائية في المعرفة بعضها محفّز لبعض وشرط له. وقد 
باتت واضحة نسبياً لدى شبكة از [عہ n e٣12‏ aءszuعlzuاVo]‏ المراتبة 
الجامعة في الفلسفة: 1. سلوك الابتداء: أن توف تطوافاً بحمَعاً ومصتفاً تي 
كامل أرحاء موضوعية القافة ما هي مستودع للمواد؛ 2. أن تعمد إلى تنضيد 
كثرة الأصناف فتضعها وتعين هما علّها ضمن جامع الترتي 357 ؛ 
5- * زطlڊz‏ تجjl‏ : .Vollzugscharakter‏ 
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3. تشكيل مساق المراتبة نفسهء وهو المساق الذي يعطيها ححاها. وهذا 
الأسلوب الثالث إنما هو الذي يتموقع في الصدارة رفي وضع مماثل للوعي 
التاربخي» إذ يضع الأسلوب نصب عینيه [مeاة!‏ - ickاB- )]!m‏ اما 
الأسلوبان الأولان الواردان قبله فإنه يضعهما في خدمته ويعين مما بالتالي 
منحاهما من البدء. 


هذا الأسلوب [الثالث] ليس في حد ذاته توصيفاً لشيء» وإنغا هو 
تشکیل خلاق للترتیب نفسه؛ هو ينشئ من نفسه ولنفسه إمكانية 
سيرورة كلية. ومحصلته إنغا هي التطواف*”” الكلّي عبر المرب المطلق 
لعلاقات الترتيب» [62] الحابك والواشج لكل شيء في داخله» والمتقوم 
بذاته [معع:ااتع عه «ه]. وليست التعينيات العلائقية لنظام الترتيب 
من قبيل التجاورات على حهة ما يكون هذا الواحد ثم المواليء ثم الذي 
يليه... إڂ. وإنما يتعين الشيء الواحد على أنه الواحد الذي للآخحرء ما 
يعني أنه يكون في نفسه بقدر ما أنه هو إياه ما هو أيضاً الآحر» أي إنه 
هو إياه ما هو أُیضاً کل آحر (ما الذي هو هنا "لنا من قبل" ] Welche‏ 
?Vorhabe]؟‏ إنه ما لنا من قبل من النظر إلى وحهة أخرى 
]زWegsehens‏ ]). إن العلاقة [التي يرتبط فيها طرفاها على حهة] "هذا 
بقدر داك" قي لاحدودية کليتها هي ما يعطينا البنية الأساس الصورية 
المقولية للمساق الموضوعي لنظام المراتبة المطلق. 
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إا استشكال ”3 هذا المساق الموضوعي» أعني السلوك المناسب 
لإعطاء النسق شكله» هو الحركية [ماعوعمuعeسewء8B-مi]‏ الكلية 
للتحديد: أن سيرة المعرفة هي على نحو اا الكون في المكان 
أجمع» وعدم الكون في أي مكان. وف الحقّ أن هذا الكون تي كل 
مکان وعدمه ني اي مکان» هو شيء متميز ”على التمام» وهو ليس 
شيئاً يعلق جرد تعليق وراء أي جال من الموضوعات مُعطى من قبلء ولا 
هو يُسلم نفسه تنجر إليه انجرارها إلى أي شيء يصادفهاء وإغا هو [أي 
هذا الکون في کل مکان وعدمه في أي مکان] تحديڈ عارف» يدأب 
لدى تشكيل سيرورة التنظيم على استشكال إمكانه المخصوص» ويعمل 
من تلقاء نفسه على إمكان أن يكون نمة حراك كلي منتظم. وعلى قدر 
ما يكون مساق النظام المرب بحيث يتحتم عليه في نفسه أن يسكن 
ويتوقف» فان ذلك يعني أنه لم يكتمل» أي أنه لم يدرك نفسه» ولم يدرك 
إمكانه الحميم. 

وهذا الذي في المعرفة الفلسفية من الكون في المكان أجمع» ومن عدم 
الكون ني أي مكان» ليس جرد فضول مندفع» وإنغا هو فضول حر لا 
ينقطع» بل يأحذ نفسه إلى إمكانه المحصوص» فضول يطلق نفسه 
بنفسه» إنه فضول مطلق في أوسع معنى مكن. 
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وما هي حهة تفسير» تكون الفلسفة كذلك في العمومية”؟؛ إا 
تكون هناك على الكيفية التي تكون با كل العموميات» أعني أن الفلسفة 
تقدّم نفسها في هذه العمومية» وهي من أحل أن تُشارك في اللو العام 
وأن تبقى على قيد الحياةء فإتما بجعل نفسها حديث التاس. إن التفسير 
الذاتي الذي يعطيه عن نفسه الفضول المستقل إنما يخير في العلن العمومي» 
وتحديداً ضمن قيامة بذاته [ضمن حريته] ”؟” التي له عمّا هو رأس الأمر 


عنده. 


[63] وتفسيره الذاتي هو» ثي الوقت نفسه» تفسير عمومي في 
معنى كونه لا يقف عند جرد إشاعة معرفة بملامح هيئته الخارحية 
المخصوصة ضمن "ما يدور" تي العموم» وإنما هو يطرح مطلباً؛ هو 
مطلب يمسن المؤحد نفسه» ويتعين على المؤحد أن بمتثل له. فالتفسير 
الذي يعطيه الفضول عن نفسه يضع هذا الفضول أمام مهامّه التي 
يحمّله إياها التفسير» ويدفعه دفعاً إليهاء علناً» على نحو ما يكون في 
كل علن عمومي؛ ويعني ذلك أن الفضول المستقل [القائمَ بذاته] 
إا فد ن ا ال أن ا ما ي دة وها ا 
الفضول [من ذلك التفسير] فيتلقى من المؤحد نفسه ما "يغتذي به 


من دی" 


.Ûffentlichkeit :ةnومعll‎ * -362 
.Freistandigkeit :Jڵںقaت~llا الحرية |/ القيام بالذات/‎ * 63 
364- * verhilft. 
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وعينياً إن الوعي الفلسفي ضمن تفسيره لنفسه يتقدّم إلى محال 
الاهتمام الثقاقي العمومي وفق أربعة منظورا ت 365: 

1. عا هو الفلسفة الموضوعية» العلمية. وفيها يتم إجحلاء الحقائق 
الخالصة للمنعتقة من كل قيود زوايا النظر؛ فقد تم تحييد فلسفات رؤى 
العام بجا فيها من تحكم؟ م يخضع للنقدء ومن تصويرات للحياة 
عارضة. إن الفلسفة التي وسمناها با تقدّم من التعريف بحسب غرضهاء 
وكيفية تناو ماء طحي الملاذ الواقي الذي يحتمي فيه المؤحد من نسبانية 367 
لا قرار ها 


2. وا هي هذه الفلسفة الموضوعية فإغا مد المؤحد نفسه بالرؤية 
التي هي مخصوصة به حول 'الواقع الحاق'؟ والتي هو جد فيها هي 
وحدها مستقرّه الممكن. لا يتعلق الأمر فقط بكوغا ليست محرد فلسفة 
من فلسفات رؤى العالم» وإنغا هي ند كل رؤية ممكنة للعا م بوحهتها 
الأساسية ومتانتها المخصوصة. وإنا لتمنح» في خحضم رؤى العالم 
امتلاطمة عقائدها وآراؤها وتحاراء الإمكان الموضوعي لتوافق ° أكثر 
موضوعية» رسمه "أننا نحن جيعاً...".» أي إا تقدم للموحد نفسه رؤية 


.Hinsicht : نظو‎ * -5 

6- * تكم / اعتباطية / تعۉَف: .Willkürlichkeit‏ 
67- * ıilwiة: .Relativismus‏ 

.Wirklichkeit :'قl>k| 'الواقع‎ * -8 


2 


.Ubereinstimmung :Jقفlgî‎ * -369 
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ل یستشرف ا الأمان اط مک“ للتوافق الإجماعي على ال "نعم" د ما لک 
طائل من ورائه من عمل الك الذي تمارسه الريبية السائدةء والتي هي 
بک بساطة» کما قال ریکرت [٤هkهن]»‏ لا تستهوي إلا 
ان 910 الفا ا ]64[ 


3. إن هذه الفلسفة الموضوعية العلمية» التي تمنح أماناً حقيقياً» هي 
أبعد من أن تنلل إلى برد شأن تحصيل يستجير من الحياة بامعرفة 
ويستسلم إلى ضرب من التعالي المخحيم "فوق" الحياةء بل إكّ "الحياة 
نفسها" لتبدو -إن صخت العبارة- كأنما وقعت قي حباها. إن النسق 
نفسه» ولاسيما ما هو ديناميكي» يحتوي تحديداً على الخاصية السيرورية 
للحياةء أعني أن هذه الفلسفة ها وحدها ما لا يزال يحتاحه المرء اليوم 


لوخدو الى لت هدا الى ته لقي ف اا 2 


4. وما هي هذا القرب من الحياةء دون أن تكون جحرد فلسفة 
ذاتيانيةء فإن هذه الفلسفة هي في الآن نفسه كلية وعيانية”“ ما يعني 
تحديداً أن ما أن تمنح ما يظل الكل يحتاج إليه: النأي عن التخصّص» 
وعن منظورات الاستشكال التافهة وقصيرة النظر. 

فإذا ما رمنا الاستجماع كان علينا أن نقول: إن الفلسفة تمنح المؤحد 
ملحا موضوعياً» ومنظوراً يطمئن به إلى ما في التوافق من الأمان» وس 
0- * عجائف [ج. عجفاء: المازلة الضعيفة[ : .Schwãchlinge‏ 


371- * Lebensnãhe. 
372- * universal und konkret . 
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حلال البهاء تي قربه من الحياة بلا واسطة؛ وهي» ني وحدة مع ذلك 
وتناغم» تتجاوز ضيقق سأل يطنب قي التفصيل» ويتهاون في الخطوء ولا 
ينفك يرجحى الأحوبة الكبرى. 

ها قد أدرك «الفكاك المطلق من [قيد] الحاحات» (هيغل7» 
وها هو الروح يحيا حيث يقينه من نفسه. فأمّا نحن فما عدنا نلقي بأنفسنا 
مرة أحرى إلى المشاعرء والأهداف والمصال. وأمّا الحياة فها هي قد 
رحعت إلى حالص حريتها. 


§5. مهام أخرى“” لاحقة للهرمينوتيقا 


إن ما كان تبڈى ضمن كلتا حهتي السلوك اللّتين في وحهتي التفسير 
المشار إليهما قد انكشف الآن من خلال تفسيرهما الذاتي على نحو أكثر 
انضباطاً قي الفهم. وإِنّ ما تتعيّن رؤيته ضمن هذا التوكيد التأويلي هو أن 
المؤحد» في حهتي تفسير المؤحد هاتين» ينحو نحو أن يتملك نفسَه 


Wıssenschaf der Logık. 1. Teil, a.a.O., S. 12.‏ -373 
weiter" * -4‏ ": ينبغي قراءة هذه الكلمة ["أخرى"] لا فقط في معنى "لاحقة" 
[وقد أضفناها عمداً للغرض] وإنما في معنى الحديدة» التي تضاف تبعاً ما 
طرأ من الاعتبارات» أعني تبعاً لتغبّر موقع النظر وطبيعة المنظور. ولا يبدو 
لي أن الترجمة الفرنسية [ءeع٤ںه]‏ والإنجليزية [إ٥طاں؟]‏ قد تفطتتا إلى هذا 
المعنى» بل صاغتا هذا التجدّد الجذري في مستوى التحليل وطبيعته» وكأنّه 

جرد استرسال في وصف "مهام" اهرمينوتيقا. 
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موضوعياً هناك وأن يحملها قي المناك. إن ما في هاتين الكيفيتين من 
الظاهرة الحيوية والأساسية للفضول من حهة كونه منقاداً (إلى موضوعه)» 
ومن جهة كونه [65] قائداً (إليه) بكلّ حريةء يكشف المؤحد في 
حراکه 375 اللحصوص الذي له. 

ولكن ذلك يعني أن الوعي التاربخي» و"التاريحً" من حهةء وان 
الفلسفة» من جهة أحرى» ليسا في القاع؟”” جرد متاع ثقافي يترامى بين 
دفات الكتب» بحيث يكن للمرء من حين إلى آخر أن يجد فيه مصدر 
تسلية» أو أن يستعمله كذلك للاعتیاش منه» وإنما ما جهتان للموجد» 
حفوظتان فيه كالدربين السالكين اللّذيّن يلتقي عليهما نفسّه» ويلتقيها 
على جهة (الخسف) التي له» ما يعني أنه يتحؤزها أي أنه في الحقيقة 
إنغا يتين منها ويضمنها. 

فالحاسم هاهنا: هو أن التيقّن؟”“ تين موضوعي؛ ذلك أن 
المؤحد إنما يلتقي نفسه كما هو في نفسه [هء]ء في كلتا حهتي 
التفسير» على نحو يكون فيه مستقلاً عن كل زاوية نظر. فالوعي 
التارخي ينحنا أن نلتقي المؤحد في كامل ثراء كانيته الموضوعية» أَمّا 
الفلسفة ففي لا تزحرّح الوجود الذي هو دائماً هكذا. فكلتاها 


375- * Bewegtheit. 

.primêar ي القاع:‎ * -6 
377- * in Besitz bringen. 
378- * Sicherung. 
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تستحضران المؤْحد نفسه أمام حاضره الخالص» والأعلى إمكاناً. إن 
التعيين الڙّماني يتدخل هنا ضمن التخحصيص الموضوعي للموجد. لماذا؟ 
ذاك ما يتعين علينا تفهيمه. 

مهمَتنا هي استدراج المؤجد الحدئي في ”مات وجوده الذي له بحیث 
نراه فنفهمه. وتبعاً لذلك ارتسمت لتا بد طريق التحليل الهرمينوتيقي 
اللاحقة. يتعين علينا كشف التقاب مقولياً عن الظاهرة الأساسية 

1. ما هو شيء من قبيل حراك للموحد نفسه» ما يعني أنه يتعيّن 
معن يکون المؤجد شيعا من قبيل الحراك» ویکون الحراك کیفاً للرمانية» 
وكيفاً للحدثية. علينا أن نمتح دلالة هذه الكلمة من رصيد موضوعات 37 

2. الفضول مما هو حراك "يتملك" فيه المؤحد الذي هو "هو" 
نفسّه هناك؛ وإذاً فهو بنية مقولية أساسية*“ لظاهرة المؤحد في كيفية 
تملّكه - ذاته - هناك - وهي الظاهرة التي تنتمي إلى [تتولى الكشف 
عنها] أنتولوحيا الحياة. وهو ما ستصبح من خلاله البنية الأنتولوجية 
لظاهرة التفسيريات [66] جليةً ي الوقت نفسه» ما يعني أن ما أعطي 


379- * Sachbestand. 
380- * kategoriale Grunsstruktur. 
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بدا في قالب أطروحة بسيطة استعرضناهاء قد عنم الآن إمكان أن تشهد 
له [وتبرهن عليه] الظواهر؛ إن سمات التفسيريات سفشف عن نفسها 


3. وفي صلة بذلك تبقى مهمّة توضيح الظاهرة الأساسية لد 
" "2 والخاصية المقولية - الأنتولوحية للم - ؤجد. وإنغا في حضر ما 
ينبثق*“ ضمن هذا التحليل من الكيانيات» يكون علينا أن نرى المؤجد 
وفي رؤيته الفاهمة تلك. 


4. ان نعيد هرمينوتيقيا سؤالنا الى مبدئه: بما هو مَ/ باي ما ما هو 
يكون المؤحد إذاً لنفسه هنا ضمن جهتي التفسير اللّتين اعتبرناماء وأية 
خحاصية وجحود للجهة التي للموجد في وحوده - على - حال ما؟ 


علينا إذاً أن تحسم في ما إذا كانت الفلسفة وكان التاريخ قد أدركا 
المؤحد حقاً في ما يَعرضان عن الحياة ضمن تفسيرها الذاتي» أو أخماء 
على العكس من ذلك» قد كانا ضد إمكان هذا الإدراك. 


يتعين على التحليل أن ينطلق من النقطة الثانية من المهمة التي تقدَم 
ذکرهاء جحیث پت بات له مطاف اوا لخدا لا تلوح فیه» إلى حين 


381- * Existenzialen. 
382- * Da. 


383- * herausspringenden. 
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[اsطcةun]‏ **“ الظواهر المؤحدية المشار إليها في ما تقدم» أعني كيفيتي 
التفسير. 


-4 


-5 


(انظر الملحق المدرج في ص 14 [إشارة إلى المحطوط] 5 


* تحمل الترجمة الفرنسية هذه العبارة الإحرائية المهمّة ولا تحترث بما: إنا 


إحراء منهجي يقتضي الاستبعاد الوقتي لوحهتي النظر التفسيريتين اللتين تم 
عرضهما في الفقرتين 12 و13 ريثما يتم إحلاء "الموحد حقاً". اما الترجمة 
الإنحليزية فتقترح فقط رااه؛نم1. وهي لئن تفطنت إلى العبارة في مدلوها 
المعجمي» فإنا م تدرك سياق الاستراتيجية الميدغرية في هذا الدرس حيث 
لا يتعلق الأمر فقط بعدم ظهور جهتي التفسير بدياًء وإنغا بتعطيل ظهورها 
منهجياًء وبالقيام بالتحلیل على نحو يستبعد ها كحکم مسبق عطّل إمکان 
إدراك الموحد ["علينا إذاً أن نحسم قي ما إذا كانت الفلسفة وكان التاريخ» 
قد أدركا المؤحد حقاً في ما يَعرضان عن الحياة ضمن تفسيرها الذاتي» أو 
أتهماء على العكس من ذلك قد كانا ضدّ إمكان هذا الإدراك"] التشديد 
مني م. م]. 

سقط هذا "الملحق" من مخطوط الدرس الميدغري. وقد أتينا عوضاً منه 
بتقييدات أحد المستمعين إلى الدرس. انظر ملحق الناشرة. 


[67] القسم الثاني 
السبيل الفيتومينولوجية 


إلى هرميتوتيقا الحدثية 


القصل الأول 
اعتبارات أولية؛ .2 الظاهرة والفينومينولوجيا 


علينا أولاً أن نبداً باعتبار أولي. فقد كتا استخدمنا بعد عبارة 
"ظاهرة"» وكذلك عبارة "ظاهرني "؟“ عدَّة مرات» وذلك على الحقيقة 
بنبرات خحاصّة. وعن هذه المصطلحات» وإذاً عن الفينومينولوحيا» ينبغي 
أن نضيف في حدود ما يمكن لكلامنا أن يكون حيطا منهجياً موجحهاً. 
ومن جحهة أخرى» إن الكلام عن الفينومينولوجيا غير ذي أهمية. فن أي 
توضيح من قبيل الذي نقصد الآن لا يهدف إلى تزويد صيغة لفظية ما 


386- * phãnomenal. 
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بمدلول حدد من قبل على نحو ماء بل التوضيحځ» في حدود ما يُفهم منه» 
إا هو بالضرورة تأويل تاریخ الدلالة. وهذا التأويل ل مکنه هنا أن 


يعطى إلا احتصاراً» بما بمكننا من تحصيل بداية في °7. 


585. عن تاريخ 'الفينومينولوجيا' 


أصل كلمة "فينومين" إظاهرة = «عص0صةط۴] إنغا يعود إلى 
اللفظة الإغريقية عئام (قَاينومینون) الي تتحدر هي نفسها 
من 0۹01ع )»فض (فَايْتَستَّائ))» أن يَظَهّر. فالفينومين هو إذاً ذاك الذي 
يَظَهَرّ ما هو المُظَهّر. ويعني ذلك بدياً: انه هو بما هو عينه» ولیس ما 
ینوب عنه على هذا النحو أو ذاك كما أنه هو عینه ولیس حاصل اعتبار 
غير مباشر» أو حاصل إعادة بناء على هذا التحو أو ذاك. الفينومين هو 
جهة 'الوحود - موضوعاً**” لشيء ماء وذلك في الحقيقة على نحو فارز: 
الوحود الحاضر لنا من نفسه الذي لموضوع. لا شيء قيل بدياً من حلال 
هذا [68] عن معين هذا الشيء كما أنه لا إحالة أعطيت نحو أي 
ججال من نحالات الأشياء. الفينومين (الظاهرة) إنما يعني إذاً جهة مرموقة 
f‏ 
من 'الوحود-موضوعا'. 
erstes Verstandnis.‏ * -387 


388- * Gegenstãndlichsein. 
389- * Sachhaltigkeit. 
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وحيثما استّعملت العبارة هذا الاستعمال»ء اقتضى ذلك استبعاد 
ضروب”” من 'الموحود - موضوعاً' غير أصيلة» ولكتها مكنة ومهيمنة 
دتا 

ونما ني ظلّ هذا الاستعمال صارت العبارة جارية"” في تاريخ 
العلوم» وكان ذلك بأحَرة في القرن التاسع عشر» ضمن علوم الطبيعة. 
إن تأويلاً ذاتياً حول منزعها الأساسي ينق إلينا هاهنا. ويعا هي علوم 
للظاهرة الفيزيائية» فإعا تحدد الموحود على التحو الذي يظهر به في 
التجربة بما هي مدخحل محدد إليه» وتحدده فقط في حدود ما يظَهّر. إنا 
لا تعمد إلى أي تَظران““ في ما لا بُرى من الخصائص» ولا تي القوى 
ET‏ 

ومن هذه الناحية» إن علوم الطبيعة تمثل كل علوم القرن التاسع عشر 
في ما تعرضه من تأويلها لنفسها. وإنما بحسب وحهتها تتوځه علوم الوح 
والفلسفة. ويتركز عمل الفلسفة أكثر فأكثر على نظرية العلم» أي المنطق 
في أوسع المعاني» ثم لمنطق على السيكولوجياء» حيث يأخذ الِلْمانِ 
وجهتهما من علم الطبيعة؛ وكذا الأمر في نظرية المعرفة حيث هي ترى 
أن المعرفة الحقانية مى في علم الطبيعة. فهي تفش عن شروط مثل 


390. * Weisen. 
391- * wirksam. 
.Sie spekuliert also nicht über .. لا تعمد إلى أي نَظَران ۉڇ...:‎ * -2 
.qualitates occultae :ةفخk| القوى‎ * -3 
394- * verwirklicht. 
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إلى علوم الوح في المعنى الكنطي على حد زعمهم وحتى في ما أبعد من 
ذلك؛ ويرون أن رس الأمر هاهنا إنغا يتمثل في تحديد الحدود؛ فإن علوم 
الطبيعة هاهنا هي klعlıر (per negationem)‏ [بالسلب] . 


وحتى ديلتاي» وهو المتجذر جذراً حقيقياً ني التاريخ واللاهوت» 
صاغ علوم الروح "نقداً للعقل التارغي " في استناد واضح إلى 
الإشكالية الكنطية. 

[69[ وم یکن )يكرت [winde!band] دنlبiدiıiو [Rickert]‏ 
إلا فسيلتين نما كان ديلتاي ضمن جحثه الفعلي قد شرع في غراسته بوسائل 
هزيلة والحق يقال. وإنغا اليومٌ فقط ابتداً المرء يلاحظ أن مشكل علوم 
الروح لا بد أن يلامس بوسائل أخحرى مختلفة تمام الاحتلاف. 

لقد استلف علم النفس من علوم الطبيعة حتى منهجها ونشد ابتناء 
الحياة الحدثية من اى عناصرهاء الأحاسيس. (وإن سيكولوجيا هذه 
الأيام لترى موضوعها رؤية أخحرى» ولعمري إن للفينومينولوحيا قي ذلك 
تأثيراً ليس هو أقلٌ تأثير). 


وفي مواحهة هذا التقليد الأعمى لعلوم الطبيعة» عمد برنتانو ضمن 
5- انظر: 


Einleitung in die Geisteswissenschaften, Leipzig, 1883, S. 145; 4. 
Aufl. In Ges. Schr. I. Stuttgart/Göttingen 1959, S. 116. 
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Psychologie von empirischen Standpunkt' ala‏ " [علم النفس 
من وجهة نظر تجريية] إلى أحذ طريق الحاكاة الحقانية. فألزم 
السيكولوجياء على غرار علوم الطبيعة» بعهمة استقصاء الظواهر النفسية. 
فعلى النظرية التي يتعلق الأمر بوضعها أن تنهل من الأشياء ذاتماء تماماً 
كما العلوم الطبيعية. إن تصنيف الموحود النفسي» أي محتلف كيفيات 
المعیش؟ ۰ لا جوز له أن دد بنائياً من عل» أعني تحديداً أنه لا جوز 
ی ی ا وإنغا يمكن تحصيل ذلك 
التصنيف من حلال دراسة الأشياء ذاتعاء كما تظَهّر. 

ولقد امتد عمل الفلسفةء إذأًء في العشريات الأحيرة من القرن التاسع 
عشر إلى ظاهرة الوعي. لذلك طفت على سطح السيكولوجحيا دعوى 
أغاء يما هي العلم الحقيقي للوعيء إا تمشل لنظرية امعرفة وللمنطق 
افتراضهما [الذي تنطلقان منه]. هكذا ظهرت فينومينات الوعي 
معيشات» ومثل مساق تلك الظواهر الحياةً. إلا أن المنطلق ظل دائماً 
هو هو. ولم يظهر أي تأمّل أساسي تي موضوع الفلسفة. على أنه لا بد 
مع ذلك من أحذ منزع فلسفة الحياة إيجابياًء كانبحاس لمنحى حذري 
ف التفلسف» على الرغم من أن القواعد تظلٌ دون المأمول. 

[70] ومن هذه الوضعية العلمية” نشأت "البحوث المنطقية" 
التي وضعها هوسّرل. فهي بحوث في موضوعات تنتمي في المعنى التقليدي 


396- * Erlebens. 


397- * Aus dieser wisseschaftlichen Lage. 
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إلى محال المنطق. يتسمّى هذا النوع من البحوث باسم الفينومينولوجحياء 
أي السيكولوجيا الوصفية. فجهة السأل فيها هي إذاً عن الموضوعي الذي 
يتكلم عنه المنطقء» أين هو وكيف هو. فإذا كان على ما يقول المنطق أن 
يكون له أساس» لزمه أن تكون تلك الأشياء [التي يتكلم عنها] مدركة 
في حذ ذاتا. على المفاهيم والقضايا التي تتعلق بالمفاهيم والقضايا أن 
تستمد من الموضوعات ذاتماء ما يعني مثلاً أن القضايا التي تصادفنا إنغا 
هي أقاويل“” مكتوبة أو منطوقة» مقروءة أو مسموعة. وهذه الأقاويل 
إنغا توحهها معيشات الفكر والمعرفة» وهذه إغا توحهها معيشات 
الدلالة”. فثمة بعد في القول ما عنه يقول وما هذا الذي يقولء ما لا 
تؤاتيه ذات ولا يؤاتيه موضوع. كل شيء رهين إِذاً بدرك هذه المعيشات» 
ودرك الوعي بشيء ما. تلك هي للمهمة الألانية. 


وإغا هاهنا كان عمل برنتانو [an0اەBr]‏ مۇر لا فقط من 
الناحية المنهجيةء مادام هوسرل قد اضطلع بالمنهج الوصفي» وإنغا كذلك 
من حيث التحديد الأساسي حال المعيش مادة وغرضاً له. فلقد حصص 
برنتانو الوعي بشيء ما على أنه القصدية 400 lias .[Intentionaliti f‏ 
المفهوم نشا قي العصر الوسيط» وكان له هناك دائرة دلالة أضيق [من 
اليوم] حيث كان يطلق على التوتر الإرادي نحو شيء ما (5ا٤ءم5).‏ 


398- * Aussagen. 
399- * Bedeutungserlebnissen. 
400- * Intentionalitat. 
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أمّا هوسرل فقد حطا الآن في نقده الأساسي لمعلّمه حطوة أساسية 
تخطاه بهاء من حهة كونه قد بلور الظاهرة المشار إليها بعبارة القصديةء 
بلورة مكنت البحوث في المعيش وني تسلسل المعيشات"“ من حط 
موحه أكثر وثاقة. ولقد کان نقده نقداً ابتدا فتتبع ما کان ف برنتانو من 
المناحي الحية التي [إظلت كامنة] ولم تستطع أن تطفو على السطح لتصبح 
ا 

ولكن البحوث المنطقية لم تُفهم» ولعلّها لاتزال إلى اليوم غير 
مفهومة. فنظرية المعرفة لاتزال لا تفهم إلى اليوم أن كل نظرية 
للحكم”“ هي في الأساس [71] نظرية في التمثل رانظر ه. 
Der Gegenstand der Erkenntnis‏ » حیث تبدو 
القواعد التي يقوم عليها الكتاب أقرب إلى أسلوب المواة). أما في 
خحصوص الموضوع فهو ل يتغير في البحوث المنطقيةء وإنغما تم ببساطة 
توطين مسألة النفاذ [إليه] ضمن وعي العصر. لقد ظلت دائرة الأشياء 
هي هي» وتغيرت بكل بساطة جهة السأل وتحديده: التوصيفُ مقابل 
منهج بنائي وحجاحي [استنتاحي]. وليست حهة البحث هذه شيئاً 
من قبيل المنظور الفضفاض والبرنامج الواسع العريض» وإنغا هي على 


ریکارت»› 


401 * Erlenbniszusammenhange. 
402- * alle Urteilstheorie. 

3- قارن: 
Eınführung In die Transzendenltalphılosophie. 3., völlig‏ 


umgearbeiteteu. erweiterte Auflage, Tübingen, 1915. 
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العكس من ذلك شيء تم إطلافه عياناً ملموساًء وحُعل مرئياً للناس 
مشهوداً. 

من أحل ذلك ليست الظاهرة ق القام الأول مقولةء بل هي تتعلق 
أولاً بجهة النفاذء والدرك والاستبقاء. وإذاً ليست الفينومينولوجيا أولاً غير 
جهة تحقيق» ولاسيما: مبادرة شيء ما من حيث كيفية تظهّره [٤ع1مz‏ 11ء] 
وني حدود ما يهر فقط. فهي إذاً بالنسبة إلى كل علم من العلوم محض 
ابتذال بسيط» ومع ذلك ظلت تند عن الفلسفة شيفاً فشيئاً منذ أرسطو. 

وبالإضافة إلى ذلك يمكننا أن نلحق ما يلي: فقد تعيّن عند هوسرل 
مثل أعلى تم رسمه للعلم قي الرياضيات وقي الطبيعيات الرياضية. لقد 
ملت الرياضيات أنغوذج كل علم من العلوم عامّة. وهذا الأغوذج العلمي 
كان فاعلاً ومؤثراً في ما كان ينشد من ترقية التوصيف إلى مراتب الصرامة 
الرياضية. 

ليس هنا جحال لزيد الحديث عن هذا الرفع للصرامة الرياضية إلى 
المطلق“. فليست هذه هي المرة الأولى التي يتجلى فيها إطلاقها هذاء 
بل هي هيمنت منذ زمن طويل على العلم» ووحدت تبريراً ظاهرياً ي 
فكرة العلم العامة مثلما ظهرت لدى الإغريق» حيث ذهب في اعتقاد 
الناس أن المعرفة هي معرفة الكلي» أو أنغا وهو هُو هُو- معرفة ما كان 
ذا صلاحية كلية. ولك هذا حطأً [يدفعنا] إلى أن نستسلم طالما لم نبلغ 
إلى صرامة الرياضيات . 


404- * Verabsolutierung. 
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[72] لا يُتبين بوضوح وعلى نحو أساسي أن هاهنا حكماً مسبقاً. 
أترى يح لنا أن نقيم الرياضيات فعلاً أغوذجا“ في وحه كل العلوم؟ 
ألا تثقلب هكذا العلاقات الأساسية التي بين الرياضيات وبقية العلوم 
رأساً على عقب؟ بل إن الرياضيات لأقلٌ العلوم صرامةء لأن النفاذ إليها 
أيسر من النفاذ إلى كل ما سواها. فعلوم الروح تشترط كياناً أشد انضباطاً 
إلى العلم نما يستطيع عالم رياضي أن يبلغه. فلا يجوز للمرء أن يرى تي 
العلم نسقاً من القضايا ومساقاً من الحجج والتبريرات» وإنغا عليه أن يرى 
في العلم شيئاً يناظر فيه المؤحد الحدثي نفسه. إن تنصيب أغوذج [رياضي 
على العلوم] هو أمر لا فينومينولوحي» وإنما الأولى أن تستمد صرامة العلم 
من جنس موضوعه وما يناسبه من كيفية النفاذ إليه. 

الفينومينولوحيا هي» إذأً كيفية في التحقي ق“ تستحضر 
الموضوعات حدسياًء وتناقشها فقط في حدود ما تكون حدسياً هنا. وإن 
هذه الكيفية وتفعيلها واضحان بذاتما. لذلك فإنه من باب سوء الفهم» 
قي قرارة الأمرء أن نتحدث عن "فلسفة فينومينولوحية". رب حديث عن 
تلك الفلسفة يكون مثابة من يريد من مؤرحي الفن أن يؤكد صراحة أن 
ما يقوم به هو تاريخ علميٌ للفنّ. إلا أن هذا الوضوح الذاتي الذي 
للعبارةء لأنه يفلت من أيديناء صار ذه شرعيةٌ تمهيدية. وإذاً» ليست 


ت 


هذه البداهة اتحاهاً فلسفيأ. ولقد تم» قي الأول» تطبيق هذا الضّرب من 


405- * Vorbild. 
406- * Forschung. 
407- * propãadeutische. 
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التحقيق على موضوعات النطق؛ وظل "لما هو' [ئةW‏ ءهه]» وظل 
الذي عنە' Wore‏ sهل]‏ تقلیدیین. 

هكذا حصّلت الفينومينولوحيا ابتداءها الأول. وانطلاقاً من هذه 
الوضعية فصاعداًء كان على المعنى الغرضي لمقولة الظاهرة أن يتعدل إلى 
معن جهوي» فضمٌ من الموضوعات تلك التي تحددت من خلال الإشارة 
إليها بعبارتي "المعيشات" و"مساقات الوعي". فالمعيشات با هي 
معيشات إنغا هي ظاهرات*“. فترتسم بذلك الآن حدود نطاق وجود 
ضدَ حدود نطاق آخر. وتضحي الظاهرات الآن موضوع علم بعينه. 


[73] ويخصتص التطور اللاحق عبر أربع لحظات: 


1. تم تثبيت الحقل الغرضي المشار إليه تحت عنوان الوعي» ويضم 
كامل الحتوى الواقعي والقصدي لدفق المعيشات”. أما أفق الإشكالية 
واتحاهها الأساسي فإغما يتسعان بفعل تأثير خارحي: فمن مدرسة 
ماربورغ تأتي إشكالية نظرية المعرفة (وتخصْص كليهما العودة إلى 
ديكارت). وبرحع إلى ديلتاي في أمر تأسيس علوم الروح (الطبيعة 
والروح). 


8 - * تخصيصاً بهذا الجمع ] [Phãnomene‏ لمفهوم الظاهرة في المصطلح 
الفينومينولوحي» وتييزاً له عن المعنى الشائع للظواهر بمختلف أصنافها 
الوقائعية. 

.Erlebnisstromes :ٽتlڼشيعkl دق‎ * -09 
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هكذا كان للمثالية الترنسندنتالية دحوها الأول في الفينومينولوجيا. 
كما ظهرت فيها الحركة المضادة المتأتية من الواقعانية"“ في معناها 
المستأنف من التقليد. كما تصدرت هذه التعارضات النقاشات العلمية 
داحل التيارات الفينومينولوحية. ولكن لا أحد سأل على نحو جذري عما 
إذا م يكن كل سؤال من أسثلة نظرية المعرفة فاقداً للمعنى بي 
الفينومينولوحيا؛ بل اندفع كل واحد للعمل ضمن تقليد رديء. 

2. أما البحوث التي في حقل المنطق فقد تم تطبيقها على بالات 
تقليدية أحرى. وتي كل مرة تتم العودة إلى أموذج معين يتحدد بحسب 
امقاربة وبحسب من يعمل عليها. وخم ليعملون بعدَّة من التمييزات 
الفينومينولوجية حدودة. 

3. لقد بات الاندفاع المزدحم على النسق مشهوداً من كل صوب 
وحدب. وإن عين الذي قلناه عن الوعي الفلسفي لليوم ليصدق على 
هذا الاندفاع. 

4. وقد نتج عن تقاوي هذه اللحظات الثلاث وتسرب المعجمية 
التقليدية إلى الفينومينولوحيا ضرب من التمييع العام حيث بات مما يلاحظه 
المرء هذا التآلف التبادل. فالتحقيق الفينومينولوحي الذي لا بد أن يكون 
أرضية العمل العلمي قد تماوى إلى ضروب من العكارة» والخفة والتهافت› 
ضمن الحلبة الفلسفية التي في أيامناء وإلى فضيحة عمومية للفلسفة. 


410- * Realismus. 
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[74] لقد سدت مقاولات صناعة المدارس والأتباع""“ منافدً 
التمكن الحقيقي من الفينومينولوحيا. حلقة ستيفان جورج 
«[Georgekreis]‏ وکایزر لينغ [عinاKeyser]›‏ والانشروبوسوفيا› 
وشتاينر [عمعا؟]» وهل جرا كلها تأثرت بالفينومينولوجيا. أما عن 
مدی امتداد ذلك فهو ما يظهر من کتاب حدیث عن فينومينولوجیا 
التصوف”"“ نشره ناشر نافذء بضمانة رسمية. لا بد من الانتباه إلى ذلك! 
إمكاغا. وإنه ليتعدر على المرء ان يخرج من هنا باي شيء عن 
الفينومينولوحياء ولا أن يغنم أي تعريف هما. ويظل الأمر ميؤوساً منه! وإ 
يعد ي الإمكان دفع الخراب الهاجم. 


58. الفينومينولوجيا بحسب إمكانها بما هي كيف للبحث 


e‏ چ 


على الفينومينولوحيا أن تتصور من حيث إمكانها على أا ليست 
عمومية» ولا بديهية. فان إمكاناً ما إنما يكون إمكاناً بجهة [عوزء۷] 
مخصوصة به من الدرلك ٠13‏ والاستبقاءء ولیس من شأنه أن حاط به 


411- * Der Betrieb der Schulerschaften. 
412- G. Walher, Zur Pliinomenologie der Mystik. o.O. 1923. Olten und 
Freiburg i. Br. 1976. 


.Ergriffen الڭزڭُ:‎ * -413 
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غرضياً ولا على طريقة الأعمال» وإنغا يعني درك الإمكان: دركه في 
وجحوده واستشکاله إليه» أي إلى ما كان سم فيه بعد من 
الإمكانيات.. 


الفينومينولوحيا هي إذاً ضرب فارز من البحث. تتأتى فيها 
الموضوعات لتعيينها وفق ما تنعطي هي. لذلك فإن البحث مول على 
استحضار الشيء المطلوب عينه. ثمة هاهنا طريق قد أعطي بعد وإغا 
تروم هرمينوتيقا الحدثية أن تتسير عليه. 


على الموضوعات أن تؤحذ وفق ما تتبدى هي نفسهاء أعني وفق ما 
يلتقيها منظور معين. وهذا المنظور ينشاً عن ضرب من 'موكهية"“"“ 
نحوها» ضرب من الألفة السابقة“"“ مع الموحودات. إن هذه [75] 
الألفة (مع تلك الموحودات) هي في الأغلب ما ترشب مما مع عنهاء 
وما عرف منها. "الما - عنه'؟"“ هو هنا حاضرٌ ضمن الإدراك أو الصّوغ 
التقليديين» كحال المنطق في كيفية تصنيفه المحددة» وقي صوغه وتقدير 


ص 


إشکالیته. 


إن الوضعية التي هي في كل مرة وضعية علم من العلوم إنما تسبق 
[steht vor]‏ الوضعية المحددة الي عليها أشياؤه [الي یھتہ بدراستها] . 


.Orientiert-sein :aيجykl‎ * -414 
415- * einem schon Bekanntsein mit. 


.Das Worüber :'aie — Lk" * -416 
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فتظّهّر هذه الأشياء على ملمح قد يكون ضبطه هما التقليد ضبطاً لا 
يجعلنا نحيد التعرف إلى ما فيه من اللا-أصالة» بل إن هذه لتؤحذ على 
أغا هي الأصالة عينها. فما يظَهّر من بساطة تلقائه لا يكون بحرد ذلك 
هو عين الشيء الذي يتعلق به ا وطالما ظل المرء مكتفياً بذلك 
فإنه يكون من البداية قد أحذ الشيء في ذاته بأمر عارض. وإغم 
ليأحذون الشيء بغلاف الشيء. 

مثل هذا الأحذ؟"* البسيط يظل لا يضمن شيئاً إذاً. وإنما يتعلق 
الأمر بأن نتخطى موقع الابتداء فنرفع عن الشيء ما ران عليه من 
التغاليف. لا بد من أحل ذلك إذاً من الكشف عن تاريخ الححب. 
وعلينا أن نتراحع فنتتبع مأثور السأل الفلسفي وصولاً إلى تحقيق منابعه 
الأصلية. علينا أن نفكك التقليد. فمن م فقط يمكن البلوغ إلى موقع 
أصلاني من الأمر”"“. إن هذا التراج 420 يضع الفلسفة من حديد دام 
المساقات والمواصل 1“ الحاسمة. 


417- * die Sache selbst. 
.Aufnahme :ذحÎ‎ * -418 
نراوح في إعطاء 1ء54 بين 'الشيء' و'الأمر' مراوحة سياقية نفترض من‎ * -9 
حلا لما أن لفظة "الشيء" بمكن كذلك أن تؤدي الأمر وهو ما يشهد عليه‎ 
الاستعمال في كثير من الحالات.‎ 
.Rückgang :g>lرت‎ * -40 
.Zusammenhange :Jصاومو مساقات‎ * -1 
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والإمكان الوحيد لذلك لا يكون اليوم إلا عبر نقد تاريخي أسا 
وما ذاك بالمهمة البسيطة التي من قبيل [ضرب] أمثلة مؤاتية» بل هو مهكّة 
أساسية للفلسفة نفسها. وإنغا يتحلى مدى ما يکتفي المي قي إنجازها 
باللياقات» قي غياب التاريخ من الفينومينولوحيا. فالمرء يعتقد أنه يمكننا أن 
نغنم الشيء من خلال أي وحهة نظر ضمن بداهة ساذجة. وإلى ذلك 
يضاف عنصر خحصوصي آخحر هو روح المواية التي يلتقطون جا الآراء من 
التاريخ» ويعيدون تشكيلها من بعد ذلك. فهم يجعلون من التاريخ رواية. 

يأحذ التفكيك منطلقه من استحضار وضعية 'اليوم'. فإذا ما بدا 
[sich ausnimmnt]‏ التحقيق الفلسفي کما لو كان شيئاً ملا [اقتضاء 
طوله على النفس] كان على المرء الثبات على الوحهة والصبر على ذلك. 
فليس من شأن کل زمان أن یکون له نسق فلسفي کبیر. 

[76] ومع تفكيك التقليد نقديا”“ لا يبقي على أي احتمال 
لتبديد النفس في مشاكل لا أهمية هما إلا في الظاهر. يعني التفكيك هنا: 
التراجع إلى الفلسفة الإغريقية» إلى اران من أحل أن نری كيف 
سقط ا2 ماء وانتهى إلى الاحتحاب“ ومن أحل أن نعاين 
أنا لا نزال ضمن تلك السقاطة”“. وإنغا في تناسب مع الموقف الذي 


.kritische Abbau التفكيك النقدي:‎ * -2 

. Ursprünglich أصلان:‎ * -3 

. Verdeckung :پlجتaحا‎ * -424 

5-* سقاطة [ما سقط من الشيء]» ونستعمل اللفظة هنا للتعبير عن الةاط4 
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هو موقفُنا يكون تشكيل الموقف الأصلا من حديد» أعني أن هذا 
الموقف الأصلاني يتناسب مع الوضعية التارجخية التي تغيرت بعض 
الح ۶ ولکتها مع ذلك لا تزال هي نفسَها [eط!dasse1].‏ 


من هنا فقط يُعطى إمكان أن نقع بنحو أصلاني على موضوع 
الفلسفة. وعلى هذا المنحى [الذي ينزع] إلى الشهادة على ذلك 
الموضوع» أن يدحل بتأثيره الأساسي فيعطيى مسبقاً ويميز خحاصية 
الوحود والموضوع والمنفذ والاستبقاء التي لما الوحودٌ له قي الفلسفة أنه 
هو الموضوع. 

وفي هذا تتحرك الفلسفة الآن ضمن التقليد. فالظاهرة ما هي مقولة 
غرضية تخصّص موقف النفاذ إلى شيء ما وأهبة الاستعداد للتعامل معه» 
إنغا تعني الأب على تهيئة الطريق وإعداده. إن الوظيفة التي هذه الظاهرة 
الغرضية هي وظيفة توحيه نقدي للنظر مني“ له قي أثناء رحوعه أدراج 
طريق التفكيك مما تم اكتشافه نقدياً من الححب. إا إنذارية”» وهو 
ما يعني أنه علينا فهمها فقط في وظيفتها التنبيهية» وأنه من سوء الفهم 


الذي يعني في المعجم الألماني ما سقط من المواد من بناء من الأبنية أو من 
صرح من الصروح. 
etwas anderes.‏ * -426 
7- * المنحى [الذي ينزع] إd‏ اأژشlدة: .Ausweisungstendenz‏ 
428- * م4ii: .warnenden‏ 


.monitorisch :ةqرlذنإ‎ * -429 
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داحلتها الفلسفة كان ذلك هو الأجل بعينه). 


فلو تبين الآن آنه إنما إلى خاصية الوحود التي له» [أعني الوحود] 
الذي هو موضوع الفلسفةء ينتمي الوحود احعجاباً وانتقاباً» وذلك لا با 
هما من اللواحق له» وإنغا طبقاً لخاصية وحوده التي له» إذاً لتكونن مقولة 
الظاهرة أصيلة أصالة. هكذا تصبح مهمة الرفع إلى الظاهرة مهمّة 
فينومينولوحيةٌ على نحو جذري*“. 


إنغا تنشد هرمينوتيقا الحدثية التسير على هذه الطريق. وهي 
تسمّي نفسها تأويلاً [إع«ںعءاوں4]» أي إغا ليست أَيَاً من التصوير 
للملمح الذي يظهر بادئ الأمر [مباشرةً]. بل [77] كل تأويل إنغا 
يؤؤل بالتظر إلى شيء ما. وإنٌ التالد الذي يتعين تأويله» لا بد أن 
ينظر فيه ضمن مساق الموضوع. وعلى المرء أن ينأى عمّا يسارع إليه 
ما هو الأمرٌ» وأن يعود إلى ما هو أساسّه. إن تدرٌج المرمينوتيقا إلى 
الأمام ينبغي أن يؤحذ من عين موضوعها. ولقد أعطى كل شيء 
حاسم هوسّرل. ولا يزال علينا هاهنا أن نسمع مع ذلك وأن نقدر 
على التعلّم. ولكتّك ترى عوضاً من ذلك أكَم يتقاولون - عن حهل 
بالأمر. 


430- * Die Aufgabe: es zum Phãnomen zu bringen, wird hier radikal 


phãanomenologisch. 


1[ الفصل الثاني 


"الموجد هو الوجود 2 عالم" 


§6. في الإشارة الصورية/ الكيفمية إلى تالد [اه۷0۲] 


"ما قلناه عن الظّاهرة وعن الفينومينولوحيا لا شأن له أي منهجية 
للفينومينولوحياء وإن كان -لعمري- جنساً من العمل جديا 
بالاستشكال؛ بل وظيفته الوحيدة توحيهُنا من حلال إلقاء الضْوء على 
Es U‏ 
والتظر”*. وإنما فقط بالتظر إلى هذا ينبغي فهمُ ما قلناه. علينا إذاًء من 
خلال الاقتصار على أشد الاعتبارات المنهجية ضرورةًء أن بجحلي» وعلى 
نحو صريح» المرور من فهم لكيفية [البحث] يدور على الفراغء إلى فهم 


1- يعتمد النص بداية من هنا فصاعداً خطوط هيدغر. 
2- * توققف: Pause‏ . 


3- * تطرّق [في معنى التسير على طريق[ ونظۈر: .Gehen und Sehen‏ 
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فمن خلال اعتبار اول للمؤحد ٿي 'اليوم' الذي هو يومه» تفرد 
بالنظر إلى الظاهرة الأساسية "للتفسيريات"» اتحاهان تأويليان في المؤحد. 
وإغما ليفصحان عن نفسيهما كجهتين““ يخاطب ضمنهما المؤحد 
نفسه عن نفسه في نبر خصوص» ما يعني أنه إنما يستحضر نفسه وعسك 
بها جين هدا احضو إن فلك لمحد ها شه جه © وهو للك 
الذي تم تخصيصه هذا التحصيص» إنا يرى نفسه ضمن الوعي التاريخي› 
وذلك على خو كانية نفسه التي له» وضمن الفلسفة في ضرب ما دائم 
من الوحود نحو“ . وني وحهتي التأويل» أي في الظًاهرة الأساسية 
للتفسوريات» تتبدى ظاهرة الفضول نمج تسيّر (أو نمج وحود) يتجه قي 
الحقيقة صوب شيء ما ابحاةَ معرفة له وتحديد. 

هذه الظّاهرة هي التي ينبغي على نحو مخصوص استقدامها إلى 
الحدس [لمحعلها ملموحة حدسياً]» حيث ينفتح [ينكشف] فيه المؤحد 
عينه في خحصائص ما من وحوده ووفق الشمات الجوهرية للبحث 
المرمينوتيقي.[80] وتبعاً لذلك على المؤحد نفسه أن يكون» ضمن 
الحقل الغرضي للاعتبار» قابلاً لأن يلمح بأكثر صراحة نما كان إلى 
الاإن. 

إن التفسير العياني لظاهرة الفضول روكذا شأن كل ظاهرة) يستمد 


4- * کجھتین: .a|s Weise‏ 
5- * ملك الموحد هنا iفwَ4‏ iفamı: .Sichselbstdahaben‏ 
6- * الوجود نجواً: .sosein‏ 
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إمكالّه وحدواه المخصوصين ضمن ذاك 'البما - هو' الذي يُستقدم 
ضمنه المؤحد بداراًء ويعين في ملاحه الأساسية بداراً. إن بصرنا الذي 
نوجهه نحو شيء ما فنراه» وتحديدنا هذا الذي يبقى مرئياً- تحديداً يظكُ 
عاملاً“ قي الرؤية نفسها من حيث تتحقق بتشكيل هذا المرئي» إنغا 
هما بعد من قبل هذا الذي يتعلق الأمر برؤيته*“ موحوداً على نحو كذا 
وكذا؛ إن هذا الذي هو محصّل لنا [اةطء6] في كل نفاذ إلى الموحود 
وك تعامل معه قد كيا لنا على حهة ما يكون كذلك من قبل إتا 
نسميه القالد [الذي - لنا - من - قبل ٥=‏ ط2ط۷or].‏ 


وإنما على أصلانية هذا 'الذي - لنا - من - قبل' وعلى أصالته 
التي ضع فيها المؤحد من قبل بجا هو كذلك (أعني الحياة الحدثية)» 
يظل معلا در“ إطلاق التوصيف الرمينوتيقي للظاهرات وكيفية 
إنجحازه. 


إن التالد الذي يقف ضمنه المؤجحد في هذا الببحث (وأعني نى المؤجد 


الذي هو في كل وهلة مخصوص بي) يمكن أن يخصَّص ضمن هذه 
الإشارة الكيفمية: المؤحد (الحياة الحدثية) هو الوحود في عالم. وينبغي 


7- * "عامل" لأداء معافمعطه]. نتخذ "العاما " هاهنا في المعنى التحوي 
للعامل» أعني عنصر الكلام ذا التأثير الإعرابي وذا الفعل قي بناء الجحملة 
وترکیب عناصرها. 

8- * الذي يتعلق الأمر برؤيته: لع use‏ ءهل. 

. Schicksal : در‎ * -439 
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على هذا التالد أن جد بعد برهاته المباشر في تحليل الفضول. وحت إذا 
ما توققت مثل هذه الشهادة فن ذلك يظل دون ما يكفي في ما يتصل 
بحسم أصلانية التالد. والشهادة نفسها ما هي إلا ما يظهر [ظاهرة] 
من تال يعود إلى بعياٍ فيه هو بعد منه» وهو كذلك من قبل عاملٌ ي 


التوصيف. 


و ا ت 
يعتلئ فهم الإشارة الكيفمية الخاوي“ من النظر إلى المنابع العينية 
للحدس"“. فالإشارة الكيفمية تظل مُعتلّة الفهم إذا ما أحذت كقضية 
ساكنة” وكليةء وإذا ما تم انطلاقاً منها القيامٌ قي أسلوب بنائي وحدلي 
باستنتاحات وتوشمات. کل شيء او هنا: أنه لا بد من وضع الفهم على 
الطريق القوع للتّظر» بالانطلاق مما في الإشارة الكيفمية من معينِ هو - 
لاحالة- لاعدّد ولكنه مفهوم فهماً ما. إن مَغنم التسيّر والنظر على هذا 
الطريق بمكنه ويلزمه أن يستعين وقائياً باستبعاد زوايا نظر تلوح وكأنغا هي 
مواقف قريبة تندافع تلقائياً [علينا]» وتكون غالبة في كل وضعية من 
وشات الس 


440- * leere. 
441- * Anschauungsquelle. 
442- * fest. 
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[81] 


7 . التباسات في الفهم 


. الرسم: ذات/ موضوع 


علينا بالتاي““ عن هذا الرسم: أنه ثمة ذات وموضوع» وأنه نة 
وعي ووجود. الوحود موضوع للمعرفة؛ والوحود الحقيقي هو وجود 
الطبيعة؛ وأما الوعي فهو "أنا أفكر"» وإذاً فالوعي أنائي» هو قطب الأناء 
مركز للفعل» شخحص؛ والأناوات [ءطء!] (الأشخحاص) تقابلها: 
الموحودات» الموضوعات»› أُشياء الطبيعة» اشباء القيمة» الخيرات. وأما 
العلاقة بين الذات والموضوع فينبغي تحديدهاء وهي مسألة من مسائل 
نظرية ال معرفة. 

وإنغا على قاعدة السأل هذه تقوم الإمكانيات التي لا تنفكٌ جرب 


ت 


دائماً» والتي لا تنفك تسب e‏ فما 


أن الموضوع و على الذات» أو أن الذات معلقة على الموضوع»› 
أه أن كليهما معلق على الثاني تضايفاً. إن هذا التالد البنائي الذي يكاد 


.Fernzuhalten :jعE النأي‎ * -443 
.losgelassen werden َسیّب:‎ * -4 


5- * معلًق على: عزعمةططه. 
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لا يتزحزح بفعل تقليد عنيد متكلّس يسد على الدوام ومن الأساس كلّ 
منفذ إلى ما يُشار إليه بالحياة الحدثية (المؤحد). ولا يعكن لأي تحوير في 
هذا الرسم أن يمحو ما فيه من عدم التناسب. فلقد تشكل الرسمُ نفسه 
على حهة التقليد التاريخي عن بناءات محتلفة لعنصريه (أي الذات 
والموضوع)؛ إذ حريا أولاً على انفصالء ثم انضمَّا من بعد ذلك بأشكال 
ختلفة بعضهما إلى بعض. 


لقد تم بعد التأكيد على التسرّب الكارثي هذا الرسم إلى داحل 
البحث؟"“ الفينومينولوحي» لدى توصي“ الوضعية التاريخية التي ظهر 
فيها البحث الفينومينولوحي. واليمنة التي مارسها مشكل نظرية المعرفة 
ذاك (وما يماثله من المشاكل في مواد أحرى) هيمنة ملحوظة في الأغلب 
ضمن الأسلوب الذي للعلم وحاصّة للفلسفة في الحفاظ على حياتما. 
واد 090 من الأدبيات إنغا تشتغل بعدم ترك مثل هذه المشاكل الملتوية 
تزول» بل بالعمل على تحدیدها دائماً وعلی مزید تشويشها. هذه 
الأدبيات هي الطاغية على تلك الصناعةء بل إنما با يُعاين ويقاس ما في 
العلم من التقذّم والحيوية. 


[82] ولكن ثمة ني حضم كل هذاء وني غفلة من الكل من يعمد 
بكل هدوء إلى حنق هذه المشاكل الوهمية (وهذا شأن مباحث هوسرل 


446- * Forschung. 


447- * Kennzeichnung. 
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المنطقية!)» ومن يعمل على أن يكف الذين فهموا بعض الفهم عن 
العناية بمزيد الببحث في ما سوى ذلك من الأشياء. إن هذه الآثار السلبية 

NS :‏ 3 48-2 : 
هي المفاعيل الحاسمة» ولذلك فهي غير متاحة للثرثرة““ العمومية. 

ب. في الحكم المسبّق”“ يامكان التحرّر من كل منظور 

ليس استبعاد هذا الأسلوب الإحرائي في تلبيس حقول البحث 
بواسطة هذا الرّسم إلا تدبيراً من أوكد تدابير 'اليوم'. وأمّا ثانيها فيتعلق 
بحكم مسبق ليس هو إلا موازنّ غياب النقد في النظرية البنائية وقي شطط 
التنظير. ذلك هو مطلب تحرر الاعتبار من أي منظور. 


إِنّ هذا الحكم المسبق الثاني هو من الكارثية على البحث بحيث إنه 
تحت الشعار المعبّر عن فكرة العلومية والموضوعية الرفيعة ظاهرياًء فإنه إنغا 
رفع غياب التقد إلى مقام المبداأ ويْشيع بين الناس عمى عن الأساس. 
وإنه ليعظّم [في الناس] ضرباً عجيباً من الاكتفاء» ويستعين مما يقتضيه 
من شعور البداهة ليعفيهم إعفاء كلياً من كل سأل نقدي. إذ هل يوحد 
ما هو أحف وأيسر قبولاًء ولو كان على أبطأ الناس [فهماً]» من مطلب 
الحياد إزاء الشيء الذي يتعلق به الأمر - وإذا اعتزال* كل منظور. 
(ما هي دوافع فكرة التحرر من المنظور؟). 


448- * Geschwãtz. 
449- * Vorurteil. 


.Ausschaltung :Jjaعl‎ * -450 
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(أن نتحرر من الموقف إذا ما لم يكن ثمة ما نعمل؛ ولكن ما العمل 
إذا ما توب أن نرى وأن نبحث؟ الموقف الحر من كل موقف = خراب 
لوحود الذات ذاتاً. فان تشكيل الموقف هو الأول وحوداً. وإِن أقوم السبل 
لذلك همي ضرورة معرفة الأحكام المسبقةء وذلك» على الحقيقة» لا فقط 
من حيث مضامينهاء وإنغا في وحودها. أما التسامح العمومي فيقابله 
دحول العام دخحولاً قفا وإعطاؤه [أي إفساح المجال له] حرية. 

وحي الرؤية المتجردة من الميل المسبّق فلا تزال رؤية» وها با هي 
كذلك موقع منه ترى» وهو هما على النحو [83] المرموق لتملَكٍ عحضه 

فالحرية عن المواقف» إذا ما تعين أن يكون مذه العبارة ما تقول» 
ليست غير التملك"“ الصريح للموقع الذي منه النظر. وهذا الموقع 
هو نفسه تارني» ما يعني أنه متصق بالؤحد (مسؤولية5#» وكيفية 
موقف للموحد من نفسه)ء فلا مكان لأشياء - في - ذاتها وهيةٍ 
وحارحة عن الزمان. 


.Aneignung :dlۇê‎ * -451 
452- * Verantwortung. 


[85] الفصل الثالث 


استشكال 5 'الذي - لنا - من - قبل' 


§. نظرة في اليومية““ 


بجدر الآن» بعد هذين التدبيرين اللّذين توقينا مما [بعض 
التباسات الفهم]ء أن بحعل هذا الذي - لنا - من - قبل' هو نفسه» 
وكذلك سبيل النظر إليه» على مرأى متنا فعلاً. فالمؤحد يكون ما هو 
ضمن وهليته التي في كل مرة؛ وهو نفسه» إلى ذلك» يعكن وضعه قي 
وهليته التي في كل مرة تحت منظورات متنوعة تمام التنوع. 


ويتطلب استشکال هذا "الذي - لنا - من - قبل' عنصراً حاسماً 
هو البصر بالمؤحد في يوميته. فاليومية تخصْص زمانية الموحد (السابق - 


453- * Ausbildung. 
454- * Alltãglichkeit. 
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إلى - الدرك”). وإلى اليومية ينتمي توسط؟“ ما للموحد "المرء"» 
حيت فرادة 9 الموجة وإمكان ااه بطلدن عجوي 2 

وإنغا في منحى النظر إلى المؤحد» كما هو كل مرة في وهليته» ضمن 
يوميته المتوسطة يكون علينا أن نمهّي حدسياً الإشارة الكيفمية 'للذي لنا 
من قبل': إن الحياة الحدثية (المؤحد) تعني: الوحود في عالم. ما الذي 
يقصَدٌ بال"العالم"» وما الذي نعني ڊ "في" عالمي ما الذي يشبه ان يکون 
"الوجود" في عالم؟ إن ظاهرة المؤحد لا ينبغي ها أن تركب تركيباً بحصل 
من جمع هذه التعيينات» وإنغا علينا أن لا نرى في التركيز كل مرة على 
حد واحد من حدود الإشارة إلا منظوراً ممكناً واحداً من الظَاهرة 
الأساسية الموحَدة نفسها. 

(ما الذي يدل عليه "العا" ما هو "ين الوحود؟ سيم الجواب عن 
هذا السشؤال عبر محطات الاستحضار الحدسية التالية. العام هو ما 
يلقا[ا] °°° .]Weltist, was begegnet]‏ بای ما ما هو [ئaس‏ واه] يلقی؟ 


5 * 'السابق - إلى - الدرك': ۴۴ ع۷0 راحع ملاحظاتنا ضمن المامش: 88. 

.Durchschnittlichkeit : طwgتll‎ * -456 

.Eigenheit :ةدارÃll‎ * -457 

.Eigentlichkeit :allصÎl!‎ * -458 

.verdeckt :پşج#‎ * 459 

0-* وإتما نستند في هذه الترجمة إلى مولد النسيان لحمود المسعدي» مستقبلين 
العبارة ق تقلها السردي الأنتولوحي الاعتباري.. قال: «وهّت به القينةء 
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وعلى أي حهة يلقى؟ المَلْمّى"؟“ ويمة الوحود [الذي له] ("موضوع" فقط 
لدى أنتولوحيا صورية). في خاصية الإحالات (مصطلح تقي» في معنى 
أنتولوجي)؛ إن الإحالات تعطي العام [وجليه] ا هو الشفْل الشاغل 
[المشغل/ المنشعّل = ماعإموه7]8؛ فهو "هنا" من حيث هو المنشعلية 
[إBesorgtseins]‏ . الصبغة غير الموسوطة للهناء [86] ولسمة اللقاء التي 
اللمنشعلية'. وما هو شغل شاغل فإن العام يكون هنا على حهة العام 
امحيط» وعلى جهة المناخ [الذي قي العام الحيط]. 


ويظهر المشغل [الشغل الشاغل/ امنشتل] على جهة المأنى الذي 
منه [وسورمس] تيا الحياة الحدثية. إن المأتى» في المعفى الذي بيناه به 
يعطي القاعدة الفينومينولوحية لفهم 'الوحود "في" عالم'» أعني تأويلاً 
أصلانياً؟“ لظاهرة المكانية الحدسية التي تطفو [تطلع] هناء وللوحود 


فهجَ بالقيام وتفل» ومهم ولم تفهمه: "كذاء كلما هبط إنسان أرضاً لقيته 
الحياة بوجه القحاب". الأعمال الكاملةء الجلد الأول» ص 336 [التشديد 
مني م.م] 
Begegnis.‏ * -461 
2- * الشغل الشاغل/ المشغل/ المنشعّل: ءاعإهومB‏ sه0.‏ ومن المفيد الإشارة 
إلى الترجمة الإنحليزية التي أنجزها فان بورن» حيث اقترح تركيباً تفسيرياً: " 
"something which we are concerned about and attend to‏ [الشيء 
الذي يشغلناء والذي ننتبه له]. راحع كذلك قي ما تقدم المامش 119. 


463- * ursprünglische Interpretation. 
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3 تلك الظاهرة. إن هة 'الوحود ا E‏ هي الحياة من 
[مأتى] العام من حيث هو 'لملاقينا' قي الانشغال» تتظهّر بما هي 


ماذا يعني العا م من حيث هو "الذي - فيه“ الوحود؟ يمر الجواب 
عن هذا السؤال عبر محطات الاستحضار الحدسي التالية: العام هو 
ما يڙا Welt st, was begegnet] [i]‏ ] . ويتعين 'الذي من حيث هو' 
كما تتعين الجهةء في الملاقاة؟“ على أخما متضجًنان قي ما سيشار إليه 
على أنه القدلال*. وليس التدلال مقولةً من مقولات الأشياء تحمع 


464- * «in»-Sein. 

5- حطخطة [عن باقي الدرس] أعطيت لدى غاية حصة. 
Worin.‏ * -466 
Begegnens.‏ * -467 
.Bedeutsamkeit * -468‏ ذه العبارة قيمة كبرى في هذه البدايات اميدغرية. 
فهي لا تعني صفة الدلالة التي للأشياء» وهو ما يؤكده هيدغر من خلال 
التأكيد على أن التدلال ليس "مقولة من مقولات الأشياء» تحمع ضمن جال 
خصوص موضوعاتٍ ذات مضامين شيئية تتعارض مع أخری". كما اغا لا 
تنحصر في القصد إلى الدلالة لدى ذات قاصدة. وإنما هي ما به تحدث الدلالة 
وما به تكون للدلالة حياة» من حهة ما هي تحمل الدلالة الآتية من القصد 
الذي يقصد إلى الآحر والذي يكون بهذا الآحر تي آن. ولذلك ثمة في التدلال 
ضرب من الكثرة والاشتراك في عمل الدلّ» لعله هو الذي سيصفه هيدغر من 
حلال نسق الإحالة الدائري الذي لأشياء العام بعضها على بعض. ممة نوع 
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ضمن جال مخصوص موضوعاتِ ذات مضامين شيئيةٍ تتعارض مع 
احری» فتقابلها بمجحال آخحر من الموضوعات. وإنغا هي كيفية للوجحود» 
يتركز ضمنها قي الحقيقة البعد المقولي للمؤجحد قي العا م. وإنما نشير بالمؤحد 
إلى وحود العام مثلما نشير إلى الوحود الذي للحياة الإنسانية. أما لماذا 
فهذا ما سینكکشف لنا. 


فهذا العام يلاقي [نا] على حهة المشغل / الشغل الشاغل؛ وهذا 
المشغل / الشغل الشاغل» مما له من سمة الأولء فالذي يليهء إنغا يخصّص 
عا لم اليومية على أنه العالم المحيط. فإذا ما تأولنا مناخ الإحاطة انطلاقاً 
من التدلال أفرحت لنا عن فهم المكانية الحدثية التي عنها فقط ينشأء 
بفضل مغايرة معينة للنظر 7“ المكان الطبيعي والمكان المندسي. ومن 
تلك المكانية الحدثية تستطيع أن تتعين الدلالة الأنتولوحية 'للوحود "في" 
مناخ العا ا 


من تضامن الأشياء في الدلالة يجعلها دالة بالاشتراك في آن. فكأنما كل دلالة 
تحاوها دلالة تصاديها. لذلك استصلحنا ما وزن التفعال» إشارة إلى كثرة الدلالة 
وتناوبما على الدوال التي هي "الموحد": "كيفية للوحود» يتركز ضمنها قي الحقيقة 
البعد المقولي للمؤحد في العا م. وإنما نشير بالمؤحد إلى وحود العام مثلما نشير 
إلى الوحود الذي للحياة الإنسانية". ولذلك فإن الترجمة الفرنسية د 
ativtéاnifعsi‏ تخطى المطلوب تماماً لأا تحصر الدلالة في صفة من صفات 
الذات القاصدة فقط. 
69- * مغايرة للنظر: .Blickãnderung‏ 
*in dem Umhaften der Welt.‏ -470 
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إن هذا الوحود نفسه هو ما يلاقيه العام بحيث يكون هذا الوحود 
في العا م على حهة الشغل الشاغل» وعلى حهة 'العا م الذي هو هن""”. 
وإنه ليسم نفسه بكونه المبالاةء نحواً اساسياً للوحود» يتمیز باه "يكون" 
[اء1] عين عالمه الذي يلاقيه. وهذا الوحود» الوحودٌ مؤحد عا م هو شغلّ 


شاغلة» إنغا هو حهة [عءزء۷] لمؤحد الحياة الحدثية. 
|87[ 


إن الصّعوبة الظاهرية في فك ما انعقد وتناشب من هذا المركب 
امقوي“ وفي الشهادة عليه“ حدسياًء تتضاءل إذا ما دأب الاعتبار 
من البداية على أن يتملك دائماً ومن جديد الموقع المناسب للنظر إليه 
وأن يتمسك به» أي أنه ينأى بنفسه عن تكلس الموقف امألوف» وأن 

يظل محترساً من كل تراحع قد يباعّت بالانزلاق إليه ني غفلة منه. 
وأل ما ضُتاج إليه هو بكلّ بساطة استحضار هذا 'البما هو' الذي 
يلاقي[نا] العام ضمنه» لقاءٗ يتناسب في الحقيقة مع 'الذي - لنا - من - 
قبل' على ترتيب ما يكون "وّلاً فثانياً» ضمن يوميته المتوسطة. فتعني الوهلية 
التي ني كل مرة [ااع)عنازءسء[] وضعية بيّنة الحدود تأنس فيها اليومية 

نفسها مسورة بدياً ما هو في كل وهلة هاهنا» ضمن مكوث لنا لديه. 
Weltdasein.‏ *-471 


.kategoriale Zusammenhang : Jوقزئll المرکب‎ * -72 
.Ausweisung :4ıle الشادة‎ * -3 
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ومذا '"المكوث لدى' وهله“ وهو المقامٌ المعتدل لزمانية اليوميةء 
مكوثاً لديه» ضمن نتمدد للزمانية. ومثل هذا المكوث ليس بديّاً ولا في 
الأغلب مكوثاً للتأمّل والاعتبار فقط, وإنغا هو تحديداًء حال انصراف 
إلى ** شيء ما. فقد يكون ترامينا ف الشوارع -لا محالة- توانياً وعطالة 
لا طائل من ورائهاء إلا أن ذلك سيكون» حت في هذه الحال» مختلفاً 
تماماً لو طراً [أمامنا] شيء ما نما نسميه إنساناً وسط أشياء أخحرى 
نسميها مساكن أو صفاً من المساكن. فالابّث ]verweilen]‏ ب عطالة 
لا حدوى هما لا حكن فهمه إلا من حيث هو ما يقع ضمن المكوث 
[«عازمسver]‏ ۶ الذي هو في الأغلب حال مكوثنا على الطريق إلى 
شيءَ ما أُعني انشغالاً في معفى من الانشغال له نير خصوص. 


لا بد أن يدفعنا هذا الذي قلناه للت إلى أن نعتبر -على جحهة ما 


تؤحذ الظاهرة-وضعية عينية ناحية امتدادات وهلية كل مرة» وأن نتتبّع 


4- * الوهل» وهله: seine Weile‏ [صرفياً مصدر وهل يوهل» راحع الهوامش في 
ما تقدم: 18» 205 229]. 

.Beschãftigsein :J| حال انضرا‎ * -5 

6- * الفرق بین استعمالي ۸٤ا1 :۷e۲w‏ رغم أن هيدغر يستعمل الفعل نفسه 
ف الحالين فقد فصاناها ي العربية إلى المكوث واللبث. إشارة باللبث إلى 
ضرب من عطالة الترامي الذي لا ينتظر شيئاء في حين يكون المكوث في 
الوقت نفسه انتظاراً وتوقعاً. 

verweilen des Unterwegsseins :l+ شي«‎ A حال مکوٹنا على الطريق‎ * -7 


.Zu etwas 
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ضمنها كيف أن العام يلاقي[نا] كما اليومية القريبة بل الأقرب إلينا. 
وعلينا هاهنا أن نحذر من الدحل؟” المنتشر الذي يأحذ ما نسميه معيشاً 
فعلاً معزولاًء تماماً كما نصطنع مقتطعاً من الحياة لنأحذه مأحذ ما يسمى 
بجربة بسيطة نفترض أن موضوعها الذي جربه سيعطينا معنى وحود 
الأشياء هناء ومعنى الوحود الفعلي عموماً. 


[88] 


§. في توصيف خاطئ للعالم اليومي 


من أجل إبراز أظهر للقحليل الحقيقي» ولكن كذلك من أجل 
تخصيص فشل الإدراك الكارثي والبسيط في آن» لمثل هذه التوصيفات 
الأولية» سنعمد ألا إلى إعطاء [مثال] توصيف خاطئ ليس هو في 
الحقيقة أي توصيف اتّفق» ولا هو توصيفٌ مفتعلء وإنما هو ذاك الذي 
يخضف الناس اليوم إلى تقديمه على أنه التوصيف الأبسط للواقع المعطى 
والأقل حلا للأحكام المسبقة عنه» بل إغم ليجعلونه من جهة أخرى في 
قاعدة كل التوصيفات اللاحقة لما يُسمّى علاقات بناء الموضوعية. ومع 
ذلك يظلّ هذا التوصيف بعيداً حداً فوق النظريات التي تولف الرّوايات 
على تعالي الموضوعات وعلى تعالي الواقع الفعلي» من دونما نظر تلقيه 
على ما تكتب عنه بكل شجاعة وإقدام. 


478- * Tãuschung. 
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فلننظر إذاً في هذه اليومية البسيطة حداً: مكوثاً في البيت» وقراً في 
غرفة من غرفه» حيث ننتهي إلى أن يلتقي نظرنا بشيء مثل "مائدة"! 
على أي نحو هي تلتقينا؟ إا شيء ما في المكان. وما هي شيء مكاي 
فاا اأيضاً شيء مادي. هي تزن کذا وکذا» وما لون کذا» وشکل کذاء 
وها إطار ذو شكل مستطيل أو دائري؛ وما من الارتفاع كذاء ومن 
العرض» وملمس سطحها صقيل أو أحرش. وي الإمكان أن بُقطع هذا 
الشيء قطعاًء أو أن حرق إحراقاًء أو أن بُتلف على أي نحو آحر. إِلّ 
هذا الشيء المادي الذي قي المكان» والذي يَعرض نفسه وفق مختلف 
الوحهات الممكنة للإحساس إنما يظهر”“ شيعا لا عل هنا إلا من 
حانب واحد ماء بحيث إن هذا المظهر الجانبي الواحد يظل» في الحقيقة» 
مندغما*“ بلا انقطاع في المظاهر الحانبية الأحرى التي تخاططت"* من 
قبل ضمن الشكل المكان للشيء وهلم جراً. فتظلّ المظاهر الحانبية تظَهّر 
وتنفتح متحددة على الدوام مع دوراننا حول الشيء. وتظهّر جحوانب 
أحرى كلما نظرنا إليه من فوق أو نظرنا إليه من تحت. ثم تتغير الحوانب 
نفسها من حديد بحسب ما تتغيّر الإضاءة أو المسافة أو ما إلى ذلك من 
معطيات الموقع الذي يباشره منه الناظر إليه. 


إن'الوحود - حسدا الذي للشيء ها هنا و'على هذا النحو' تعطي 
9- * يظَهّر : ¡٤1‏ ع .2e[‏ 


.überfliesst :pغدiم‎ * -0 
.mitvorgezeichneten :تططli‎ * -481 


244 الأنتولوجيا (تأويليات الحدثية) 


إمكان تحديإٍ ما لمعنى وحود الأشياء التي من هذا القبيل» ولعتى وحودها 
الفعلي. [89] فهذه الموضوعات هي على الحقيقة الحجارة وما إليها من 
الأشياء الطبيعية. ولو قربنا النظر لظهر أن المائدة كذلك هي أيضاً شيء. 
هي ليست فقط شيئاً مادياً ني المكان» وإنغا هي أيضاً ذات محمولات قيمية: 
جميلة الصنع» نافعة» وهي العدة والأثاث» وهي الجهاز. إن جملة جحال الفعلي 
تنقسم إلى مملكتين: أشياء الطبيعة وأشياء القيمة على أن هذه الأخحيرة قي 
نفسها على جهة الطبقة الأساسية ني وجودهاء الوحود شيئاً طبيعياً. فيكون 
الوحود الحقيقي للمائدة هو أا شيء مادي قي المكان. 

ومتى نعمنا النظر في هذه التوصيفات من وجهة نظر نتائجهاء بدت 
لنا ظاهرياً وفيّة لما تصف. ولكن ظاهرياً فقط؛ ذلك أنه يمكننا أن نبي 
أا من وحوه عديدة تركيبات» وأا قائمة تحت سلطة أحكام مسبقة 
تكاد لا تستأصل. ويتضح من هذا الرصد أيضاً أنه لا معنى في أن يعمد 
المرء تماهياً مع ما تحري عليه الموضة شيئاً فشيئاًء إلى أن يسند نفس 
الوحاهة إلى وحود الأشياء ذات القيمة والدّلالة طالما ظلّ يخيم عليها 
غموض جوهري يتعلق بكيفية ملاقاعا لناء وبأي منظور ينبغي أن نقيم 
حى نستنتج عنها أي شيء» وبكون التدلال““ ليس سمة من سمات 
الشيء“ وإنما هو مة من مات الوجود*؟*. 


.Bedeutsamkeit :JJدتill‎ * -482 
.Sachcharakter سة الشيء:‎ * 3 
.Seinscharakter :agzgئl ”ة‎ * -4484 
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ويتعين إحضاع التظريات المتعلّقة بالحقيق *“ والواقع إلى تقويض *“ 
فينومينولوحي - نقدي وفق أربعة منظورات. وسنعمد هاهنا إلى الاقتصار 
على تعدادها دونما مناقشة قي العمقء وحاصة أن مثل هذا النقد لا يمعكنه 
أن ينجز إلا من حهة الرؤية الإيجابية. 1 يتعيّن أن نبيّن: لماذا لا يرى 
التدلال ما هو كذلك؟ 2. إذا كان التدلال لا يبدو منه إلا مظهرٌ تنظيري 
عخادعً» فما الشبب في اعتباره ما زال مع ذلك محتاحاً إلى تبيين”“ وما 
زال یتم تبیینه؟ 3. ما السّبب في أنه ' يسر e‏ 
فعلئ أكثر أصالة منه؟ 4. لماذا يطلب هذا الوحود الأصيل والموسّس 
ضمن وحجود الأشياء الطبيعية؟ (دوام الوحودء القانونيةء اللاعارضية» 
امروب التجاءً إلى مستَقِرّ المعروف» أي إلى ما نقدّر [تخميناً] أنه هو 
الموجحود = .(êT1074¶‏ 

]90[ 
5§5. توصيف العالم اليومي انطلاقاً من التعامل المماكث 

إننا لا نحد في التعامل العيني المحماكث**“ [حذو الأشياء] أي شيء 
485- * Èحقيق: .Wirklichkeit‏ 

486- * Destruktion. 


.Erklãrung :نııoî‎ * -487 
.verweilenden متماکڭ/ ۈأکگٹ:‎ * -8 
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من التوصيفات التي تقدّمت بدياًء وإن وحدنا» فعلى نحو آحر ساعتها. 
فلنضرب عين ما كنا ضربناه مثالاً في بساطة ماديته» ولنذهب في توصيفه 
مذهباً يجعل كثرة من الظاهرات المتداعية المترابطة تظهر أولاً قبل ظهور 
مساقها ومركبها“ الفينوميني. ذلك ما سيبرزه التحليل الآ . 

ففي الغرفة توحد نثمة المائدة رلا مائدة "ما" [جعلت] إلى حانب 
عديد الموائد الأحرى» في غرف أخرى» ني بيوت أخرى)» إليها يجلس المرء 
من أجل أن يكتب» ويأكل» ويخيط ويلعب. فان المرء» بمناسبة زيارة مثلاً 
يرى فيها من البداية شيئاً من قبيل أا مكتب» مائدة أكل» مائدة حياطة؛ 
هكذا تبادر إلينا ف حد ذاتعا [إصطامه]. إن حاصيتها في 'الكون من 
أحل كذ" لا حمل عليها جرد مقارنتها بشيء آحر ما ليس هي. 

أما بقاؤها هناك في الغرفة فيعني: أا ضمن الاستعمال الذي 
خْصّص على هذا نحو كذا وكذا تؤدي هذا الذور؛ وأنْ هذا الجانب وذاك 
غير عمليين فيهاء وغير مؤاتيين”“. وأنّ هذا تالف. وأن المائدة هي الآن 
أحسن موقعاً في الغرفة من ذي قبل» وأا مثلاً أحسن إضاءة؛ فهي 
سابقاً م تكن متناسبة (مع ...). هنا وهناك تظهر عليها حطوط - 
فالصبيان يشتغلون على المائدة. وهذه الخطوط ليست بقايا تقطعات في 
الطلاء» بل هي نما حلفه الصبية ولا يزالون. وهذا الجانب من المائدة ليس 
حانبها المتلفت نحو الشرق» وليس الحجانب الأصغر منها يقل عن الآحر 


9-* مساق / نة .Zusammenhang‏ 
0- * غر مؤت : .ungeeignet‏ 
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بكذا سنتيمترات» وإنما هو الجانب الذي تحلس إليه في المساء سيدة 
البيت عندما تريد شيئاً من القراءة. وإلى هذه المائدة كنا حلسنا في ما 
مضى وكان لنا ذاك النقاش وذاك النقاش الآحر» وهاهنا حسم ذلك 
القرار مع صديق لي» وهنا كتب هذا العمل في ما مضى» وهناك أقيم 
ذاك الاحتفال. 


تلك هي للمائدة» وكذا هي في زمانية اليومية» ورا ظلت تقابلنا 
كذلك بعد سنوات أخرى إذا ما نحن» بعد أن رُفعت [91] من ذلك 
المكان فركنت لأنما لم تعد صالحة للاستعمال» عثرنا عليها مثلما نعثر 
على كثير من الأشياء» من قبيل لعبة» تقادمت حت كاد ينكرها صاحبهاء» 
- ذاك هو شبابي. وفي الدهليز» وعند زاوية من زواياه» زحلوقتا تلج 
قديمتان» تكسرت إحداهما. هذان الشيئان الموحودان هنا ليسا شيئين 
ماديين» يتفاوت طوهماء وإنما هما زحلوقتان قديمتان من الزمن الماضي» 
هما اللتان انتعلتهما ذات سباق 'تندق منه الأعناق'"” صحبة فلان 
وفلان. وذاك الكتاب الذي هناك» أهدانيه فلانء وهذا الآحر هو الذي 
سره محلد الكتب الفلان. اما هذا فينبغي أن اُسلّمه له في أقرب وقت 
[للتجليد] بعد أن أعياني ٠‏ أما هذا فقنية بلا طائل» وحسارة حالصة» 
وهذا الآحر ما زال على أن أقرأه أَولاً؛ هذه المكتبة ليست كمكتبة فلان 
في حودتماء ولكنها أحود من ٠‏ بحوزة علان. وهذا الشيء ليس هو 
بحيث جد فيه المرء ما يدحل عليه البهجة؛ ترى ماذا سيقول الآحرون 


1- * 'تندق منه الأعناق': عإsاةطعaس.‏ 
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عن هذه الميغة؟ وهكذا دواليك. تلك إذاً حاصيات لقاء*. علينا الآن 
أن نسأل عنها كيف يتقوم بها مؤحد العا م. 

لقد حصتصنا التوصيف الأول من بين هذين التوصيفين بكونه 
توصيفاً مخطه)“» أعني بالتظر إلى المهمة الأساسية التي طرحنا: 
القبض““ أنتولوحيَاً ومقولياً على الأولي المباشر ني 'لموحود الذي 
هنا'*. ولا يعني هذا إِذاً «غلط» ذلك [التوصیف] کما لو لم یکن له 
أي قاعدة قي الأشياء. بل قد يكون راحعاً إلى أن الجوهرئ قي نتائحها 
بالتظر إلى دائرة معينة من 'الوحود هناك' إنما يتمهى على أنه موضوعياً 
هنا بالنسبة إلى اعتبار نظري معين له وحهته التي يقصد. 

ويظل هذا التوصيف الأول كما هو الحال قي كل الأنتولوحيا والمنطق 
التقليديين» داحل دائرة التأثير الذي لا يرد للقدر الذي حسم مع 
برمانيدس [ءءلن«ءصءه] تاريخنا الروحي وتاريخ مؤحدنا ولاسيما 
وحهة تأويله: 

TÖ yûp aùÙTö voflV ÈGTÎv TE KCL SIVAL 


96 
هو هو: الع المدرك والوجود٥*‏ 


492- * خlصlت‏ lتsl: .Begegenischaraktere‏ 
3- * توصيف خط / غر مئ : .Fehldeskription‏ 
4- * القبض: معوعها. 

.Daseienden :li الموجحود الذي‎ * -5 


6- * استعنا بملاحظة فان بوران في هوامشه التي ذيل ها ترجمته الإنحليزية هذا 
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(على أنه لا بد من النأي هذه القضية عن تأويلاتا اللانقدية 
الأحرى من حهة أساسها اهرمينوتيقي» كأنْ تلجاً إلى هذه القضيَّة كأول 
رؤية مثاليّة اساسية: [92] کل موحود هو ما هو من حيث هو متَقَوّم 
في الفكر» في الوعي؛ الموضوع في الذات). فالمدرك ضمن العَفي المدرك 
ل شا آحر سوى 'لموجود - هنا' الحقاني [eigentliches]‏ 4 يعني 
أن المنفذ المناسب الذي يظفر |معلمءءءه؟إء] بالوحود الحمَّاني إنغا هو 
العني المدرك, "الفكر " الدرك النظري» العلم وأنه ف المعنى الإغريقي» 
هو ما هو "دائماً بعد هنا" بما هو كذلك رولنقل كذلك في الأئناء: 
القصدية؛ فليس من باب المصادفة أن هوسرل*” لايزال 'اليوم' يسم 
القصدي على أنه "النويتيقي "). 


النص» حيث أكد ازدواج معنى عبارة: ٠#‏ اليونانية» محيلاً على نص 
هيدغر لسنة 1922 حول أرسطو إوكان إداك؛ أي في سنة 1999 له 
يزال مخطوطا]» حيث يقول: «لقد ترحم هيدغر في ماولته [كذا!] لسنة 
«Phanomenologısche Interpreltationen zu Aristoteles :1922‏ .. 
لفظة عه« ضمن برمانيدس وأرسطو على انا قي آنِ Vernehmen aa‏ 
("الإدراك ") وVermeinen‏ ( ع [شيء ما[ "). ونراه في هذا النص يجمع 
[He combines ]‏ هاتين الترحمتين قي خlة‏ واحدة: vernehmendes‏ 
.«Vermeinen‏ 

.Denken :ركفلl‎ * -497 

8-* قارن حول ذلك هیدغر: 


GA 62: Phûnomenologısche Interpretationen zu Aristoteles, hrsg. 
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إن كل الأنتولوحيا اللاحقة قد تحدّدت مسبقاً من هناك كما أا 
نقداً هذا التطور التاريخي الروحي. 


Günther Neumann, Vittorio Klostermann, Frankfurt am Main, 
2005. :ص 380 حیث يقول‎ 


"Da öv ûs dAnêés ist kein eigenes Sein und Seinsfeld oder 
Geltungsbereich der wahren Urterle, sondern das Seiende an ihm 
selbst im Wie (ûs) seines Daseins als unverhülltes. Es ist év 
Sıavo(a (év Tîj ux?) als vonTév, rrr'Verstand' als das Worauf 


seines (vermeilnenden!) Vernehmens. 
ون 5 [الوحود على جهة الحق] أياً من الوحود ومن ججال‎ 0٤ ["ليس‎ 
الوحودء ولا هو جمحال صلاحية الحكم الصّادق» وإنما هو الموحود في ذاته‎ 
[فٰ‎ êv Sıavoa (êv 7| jı اx7) على جحهة (ئن) موجحده با هو عار. إنه‎ 
اهن رقي النفس)] با هو معقول» في الذهن» من حيث هو أين الإدراك‎ 
العاني الذي له!"]‎ 
ولا شك أن في ذلك ما يؤيد الحدس بأن مفهوم القصدية» مثلما تبلور حقق‎ 
وصل إلى برنتانوء إنما لقي إحدى صياغاته الأولى لدى فلاسفة العرب‎ 
الذين آووا مفهوم العني القاصد الذي في النوين الإغريقي ضمن عبارة المعفى.‎ 
راحع حول هذه المسألة أعمال ابن سينا ودونس سكوتس وبرنتانو وهوسرل.‎ 


[93] الفصل الرايع 


التدلال سمة للقاء العالم 


§6. تحليل التد لال 
(صيغة أولى لم تقدم في الذرس) 
لقد اقتصرنا إلى الآن قصداً على الإشارة إلى حهات لقاء "الأشياء"» 
وذلك في الح الذي تنهيّاً لنا فيه فرصة لقائها لقاء كثيراً ما يكون مع 
ذلك بدا وقريباً ا کن اَن ن 'البما ھی 4991 I,‏ 
الذين لاا ّدلا اول هذا اا زفسه على انه مقولة وجود. 
أن يكون شيء ما ذا تدلال فذلك يعني: الوحود» و'الوحود-هنا' في 
دلالة معينة/ عنياً؛ أما ما يعنيه ذلك» وما فيه تتمثل تعيْنينه» وکيف 
يستعلن"“ في كل ذلك مؤجد, فذلك ما يتعين إبرازه الآن من العيان. 


.Das Als-was :'gھ‎ nol" * 9 
. We الكيف:‎ * -0 
.bekundet :jلzتı‎ * -501 
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وتتمثل تعينية الدلالة التي ينبغي تفسيرها” في المقام الأول» في 
طابع الانفتاح Ersclossenheit]‏ [ للذي هو يي كل مرة دال. (الانفتاح 
- وليس جرد تعينية اعرف [Kenntnis bestimmtheit]‏ ¢ وهذه التعينية 
لحظة مخصوصة من الرّؤية. وإذأً فهذه اللحظة لاتزال أيضاً متوسطة. 
وضمنها تتحرك التفسيريات). ويتبدى هذه الأنفتاح في سمتين النتين: 
ا 2 الھور الذي اللمعية في إلى [ا505 
(ما يعني أن 'المعية ف العا ' تستقدم إلى الظهور. وتستبقى ضمنه). 

1. إن الذي يلقانا "على جهة كونه عالما"؟“ مثلما كنا نصف» 
يتبدى على جهة موحود في خدمة كذا*» وموحود بُستعمل لكذا 
وموحود لم يعد مناسباً لکذاء ولا قابلاً للاستعمال ي کذا؛ فمؤحده هو 
أنه هنا - من أحل كذا'. تعني عبارة "هنا من أحل كذا": أن الشّيء] قي 


.expliziren :نııبî‎ * -502 

3- * اللدوية: .Vorhand ene‏ وقد كنا اقترحنا هذه العبارة منذ 1995 ضمن 
الطبعة الأولى من كتابنا: هيدغر ومشكل الميتافيزيقاء دار احنوب للنشرء 
تونس» 1995 . 

.Vor-schein : الۈظر‎ * -504 

5- * 'المعية ثي العا 4': .Mitwelt‏ 

6- * 'على حهة كونه عالاً: [عنا[we.‏ 

.dientlich seiendes zu- :IذS‎ ةaدح موجود قي‎ * -7 

. gebraucht zu- بُستعمل لكذا:‎ * -8 
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متناول اليد للاشتغال به ولمکوثِ ماء حذو ما منه ننهض حؤماً حول 
هذا أو ذاك من أحل الفعل بمماء ومن أحل التموقع حومما. وضمن هذا 
'الوحود - هنا - في - المتناول' بما هو كذلك» فإن "الذي من أجل'510 
هو هاهنا بما هو معروف ومنفتح. وهذا 'الذي من أجله' هو هاهنا على 
حهة وحود يومئّ معيّن على نحو ماء كنحو أن يأكل مثلاً (وذلك وحده 
أو [94] صحبة آخرين بعينهم» بحسب أوقات التهار). فهذه اليومية 
وهذه الزمانية المعينتان ها إذاً لديناء هاهنا أمامناء ما دامتا كانتا هنا 
على هذا التحو من قبل» وهنا على هذا النحو ستكونان. الماضي والستقبل 
أفقان معينان» يعينان في كل مرة الحاضرء ويدفعان إلى الهنا انطلاقاً من 
الماضي ومن المستقبل. (الزمانية: اهنا الذي للإمن الماضي» [اهنا الذي] 
طيلة.. [اهنا الذي] لدى... [اهنا الذي] من أحل 
مسالك انشغال. فالموحود الذي هناك لا يقوم 
ضمن تعينية تعريفية» وإما يقوم ضمن اليومية 
وتاريخيتهاء فإذا الكتب مثلاً تصدر إلينا في كل وهلة من "مدى كثافة" 
الهم [sنصعإمءه8]:‏ هذا م يحن وقته بعد» وذاك فقط كمشروع» هذا 
هنا بعد ولكن فقط في هذه الصورة» وذاك لم يعد صالحاًء وهذا الآحر 
تحده في أي مكان» وذاك يسد عليك الطريق» وهذه كراكيب متكدّسة 
- الهنا. الالتقاء الذي يتركك تقترب [من الشيء] وتحوم حوله» المفتوحية: 


9- * قي متناول يد لlٺîشۃaغJl‏ ڊa: .zu-handen für Beschãftigtsein mit-‏ 
0- * 'الذي من أحله': Wu‏ وهل. 
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من أحل الانفتاح وتالد المبالاة [Sorgensvorhabe]‏ صدوراً عن اليومية 
ومن أحلها). 


2. إن الهُنا الذي أعطي أمامنا على هذا التحو يجلب "الآحرير" 
إلى الظهور في موحده» حيطا ما من المعايشين له» تلمَى تعيّنه من اليومية؛ 
أو [هو يظهر] آخحرين بعينهم: الذي آهدى الكتاب» والنجار الذي صنع 
المائدة» والذي له مكتبة أحودء من هذه الناحية أو تلك... 

"هذا نما حلفه الصبية": ما يظهر في هذه العبارة» من حيث تركيزها 
على الماضي» يظلّ نمة» ولكته لا يبرز في وضوح وقيز [يفطننا إليه]» 
بل يظلْ باهتاً غائماً في كل ما يلقانا ني العا م» على التحو الذي وصفناء 
بل غالباً ما يلقانا كذلك الهُم أنفسه ٥1‏ أعني زمانية كل امرئ في 
يوميته» وذلك تحدیداً على نحو سلس جدَاً وبديهي. فما يشتغل به المرء 
ويزاوله» وما لدنه يقيم المرء وعكث» هذا العالم» "هو" المرء نفسه. وما 
يكونه المرء نفسه إنما يكونه تي العام مع الآحرين» فيتعين من الكيفية 
التي يتأتى بها المرء مع الآحرينء وني احتلافه عنهم» إلى الظهور. إن يومية 
المؤحد تحوز هنا المؤحد نفسه» وتفتش عنه في الطرق التي تسمع فيها ما 
يقوله الآحرون فيه» وكيف يبدو هم سعيه”» وكيف يلوح الآخرون 


في ذلك السّعي. 


.Man selbst الُم أنفسهم:‎ * -1 
.Betrieb السعي:‎ * -512 


.zum Vorschein kommen :حgl‎ * -513 
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]95[ 

وحتى حيثما كان انفتاح هذا الذي يلاقينا أعني "ما من أحله» 
و'الذي إليه. و'الذي عنه'ء» [حتَ إذا كان] لا يلقانا ضمن ألفة اليومي 
(فإمكانات الألفة إمكانات حدثية تاريخية)» وحتى حيثما اندفع إلى 
داحل العام الأليف» تحدیدا شيء غير مألوف 514 يصطدم به المرء» 
حت هناك» يستعلن ضمن البحث المتأني [في غير المألوف هذا]» وقي 
منظوراته» طابع الانفتاح؛ إن السؤال: ما يكون ذاك؟ يبين عن نف 516 
صمن [أسئلة من قبیل] : ما فائدة هذا؟ وما يصنع المرء یذ ا؟ ومن هذا؟ 
وما عساه یکون؟ ومن فعل هذا؟ 

لقَلّما يقد انفتاځ 'هذا الذي يصادفنا ويلاقينا' من كثرة علاقات» 
جي ءَ فينتصب ضمنها على نحو متأحر وثانوي هذا 'الموحودٌ الذي 
هنا' والذي يُلاقيناء بل نما من الانفتاح تحديداً يعبر إلينا هذا الذي 
يلاقینا فیکون هناء ويَمَر ضمن موحده (فأمًا ما فيه من "العلاقات" 
فهي بعثابة سياقات الحيط). إن الذي ف اليومية على جهة 'الموجود 
هنا" [ءلمعوه«] ليس هو بعد الموحود الحقّاني» قبل كونه وبجانب 
كونه 'لأحل شيء ما' ومن أحل شخص ما'؛ وإنغما المؤحد قائم على 
وجه الدقّة هذا دی لأحل شي ء فا ومن أحل شي ء ما"؛ 
4- * غير مألوف: ein fremdes‏ . 


.sich bekunden :jlعتڙwl‎ * -515 


.expliziert sich :awأi‎ jع بین‎ * -6 
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وحيثما غاب هذا الانفتاح» كانت [اليومية] هي الغائبةء أعني انه 
حت في هذه الحالء فإن الموحود الذي يتعلّق به الأمر لايزال هاهنا 
فيها: هو هاهناء "يعترض" طريق الانحماك”" (وما حوله من 
التعاملات). 


ولا يكون شيء ما هاهنا على جحهة ما نعاين طروءه*"” كموضوع 
مكن للمُعاينة المعتبرة" إلا بما هو 'الموحود الذي هنا" في اليوميةء اللهم 
إلا أن يكون قد خحسر "طابع - امنا" المخحصوص به» وأنه قد قر قي 
وضع لا يمكننا إلا أن نعاينه فيه معاينة لا تبالي. ولكن قابليته للمعاينة 
لا تعطي وحوده» ونما هي تعطي ممکن 'وجحوده-موضوعا"”؛ وٺي 
لمقابل إن انفتاح المدلال'2 يكشف عن ذلك الوحود في كيفية موجده 
(نشأة النظري؛ السابق [هنا] : "الفضول"). 

انطلاقاً من الانفتاح ومع الانفتاح الذي يلقاه في نفسه يما هو هو» 
فإن هذا [المدلال] إنغا عيْنَ نفسه يعني وإلیھا يشير [eاںل-٥ط]‏ داحل 
"اهنا" الذي لمكوث ما ولوضعية ما من اليومية. لا يدل 'ذو- الدلالة' 
على شيء سواه» وٳغا هو يعني عين نفسه؛ وهو ذو دلالة» أي ٳِنه يقر 


.Beschaftigtsein :كlnكlلl‎ * -517 

.vorkommen طراً:‎ * -58 

.betrachtender Feststellung :ريتzؤkl‎ ةۈةح>lkl‎ * -519 
.Gegenstandsein :ًÎعgضgم‎ — الوجود‎ * -0 
.Erschlossenheit des Bedeutsamen :JٺٰJد)kl انفتاح‎ * -1 
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ضمن ذاك الوحود -هنا'» وتلك دة [Vorhandensein]‏ الي 
تتناسب وما کون قي كل وهلة ومن خلاله. 
]96[ 


إل عناد نظرياتِ المعرفة الراسخة التي ليست تركيبية فقط بصفة 
عامة» وإنما هي تركيبية أيضاً وتحديداً في ما تبادر مسبقاً إلى إفراده غرضاً 
ترسي عليه البناء» أي الإدراك والمعرفة النظريةء [إنّ ذلك الإصرار] يجعل 
الظاهرات [e,ء0«ةط۴1]‏ التي أجحليناها ظاهرات شديدة الغرابة. إن 
عناد هذه النظريات تماماً كما الغرابة الظاهرية في التحليل الذي مر 
يتضحان من حيث دوافعهما إذا ما اعتبرنا تحديداً كيفية تشكل الرؤية 
التي يصادفنا [اء”عءعءط] فيها التّدلال. لا يكون التدلال مفهوماً إلا 
صدوراً عما يجده من قبل في نفسه من الإشراع «[Erschlossenheit]‏ 
الذي عنه يعني الملاقي نفسّه في ما يلاقي» ويتدافع” إذاً إلى داحل 
الهنا. ('النفاذ إلى" و'التعامل مع" إذ يتيحان الملاقاة. المُشرعية 
على الانفتاح ضمن 'لمبالاة التي لنا من قبل' [Sorgensvorhabe]‏ 
صدوراً عن اليومية وقصداً إليها [ن؟ ud‏ sسة]).‏ 


.ins drangen يتدافع إٍڵٰی:‎ * -2 
.Zugehen :کJإ‎ ذافiنلا‎ * -3 
.Umgehen :عga‎ Jماعتلا‎ * -54 
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§5. تحلیل التد لال 525 
(صياغة ثانية) 


ضمن توصيفنا على حهة الإشارة» تم عن قصد الإلماع إلى حهات 
ملاقاة“ وجحهات 'وحود-هنا' لأشياء بسيطة. ينبغي الإمساك إمساكاً 
منظور الظاهرات 7 هذا تحديداً» لا على معنى التضييق إلى قطاع محدود» 
وإنغا على معنى القصد المنهجي ذي البعد الأساسي. سيكون علينا تحديداً 
بيان ما يدور عليه الأمر أنتولوحياً بالتظر إلى مؤحد الأشياء البسيطة 
الذي ف العام (مائده» کتب). 

إن عبارة طعذا٤امس‏ "الذي من العام“ المشتقة من العا '٣‏ [٤1ءW]‏ 
لا ينبغي أن تفهم على معنى ما يتعارض مع "الزوحي"» وإنغا هي تعني 
كيفمياً: الوحود على نحو [ما يوحد] "العا )". سيتم في اللصطلح ضبط 
طابع 'الوحود هنا' على أنه التدلال. ويعني التدلال: الوحودء والمؤحد 
على جهة [موحود] معیين يصادفنا عانياً. ولا تعني العبارة 'موحوداً هن" 
قد يعني بالإضافة إلى كونه موحوداً شيئاً آحر» وإنما أنه تحديداً يصادفنا 
عانياًء وأنه يمر ضمن هذا العني «[Bedeuten]‏ ويتقوم منه وحوداً. 
ينبغي إذاً أن يصبح با [97] أن المؤحد "الذي من إلا 4' [weItIich]‏ 
يتقوم من التدلال وکیف يتقوم منه. 
5- * قدم في الدرس. والعنوان من وضع هيدغر. 


.Begegnisweisen :ةlaڵkl جات‎ * -56 
.phãnomenale Blickfeld : تlرھاظلا منظور‎ -7 
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التحليل تحليل مضاعف وهو يتناول: 
1. العَني ]Bedeuten]‏ ومساقاته الظاهرتية (23-25 §§). 
2. السمة امحددة للملاقاة (طابع اللقاء الذي للعام). 
وأما العَنْىّ فسيصبح جلياً متى أجلينا الظاهرات الثلاث التالية: 
1. الانفتاح [الإشراع ] (235). 
2. الألفة (245). 


3. ما لا يوفع وما یقارن (§25). 


6. الانفتاح 
تتمفصل ظاهرة الانفتاح إلى هاتين الخاصيتين المتحدتين: 
أ. الوجود-هنا لديا [أمامنا]. 


ب. الظهور الذي [من قبل] لمعية العا م. 
8- * الإشراع: .Erschlossenheit‏ و المعاحم اَن الإشراع إشراع ىء آي فتح 
[انفتاح] على» وقد ارتأيناها تنويعاً تي الاستعمال على مشتقات فتح وما 
إلیهاء فی معن ۸ءء :11ء۲٤‏ التي تعني حاصة الانفتاح من التلقاء. 
9- * الوجحود هنا لدینا'/ اللدوية: .Vorhandenheit‏ 
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أ. اللدوية / الوجود - هنا لدينا 
ما يصادفنا هو ما يکون "فی ما هاه" "في حدمة كذا" 
"مستعملاً لكذا"» "ذا أهمية لكذا". 'الموحود - هنا' هو كذلك على 
أساس وحوده 'في حدمة كذا' ومن أجل كذا. وانطلاقاً من كونه تحديداً 
في حدمة كذا' و'من أحل كذ" يكون مذا الذي يصادفنا أنه 'موجحود 
على ذمة اليد''. ومن هذا 'الكون بيد' [إومن هذا 'الكون على الذمّة] 
تکون الَدَويَح' [انّه ا إن هذه التعينيات””” التي 'للذي لكذا' والتي 
للاي أجل اا ابت يف ل ورش على االو التي ما 
]Da- seienden][‏ بعد ان یکون بديًاً حالياً منها» بل العكس تماماً: إنما 
تحديداً هي ما يدفع بدئياً وقبل كل شيء الموحود الذي يلاقينا إلى 
موحده الحقيقي مع خاصية الملاقاة تلك وتثبته هناك. 
من المهم لناء إذا ما رمنا الإدراك المناسب لبنية ظاهرة اللدويةء أن 
نرى 'الذي من أجل كذا' و'الذي لكذا' معا ما هما ضرب من "امنا" الأصلي 
والقريب» لا أن نفسرهما على أخما أمر نعثر عليه بعد أوانه في معنى 
[98] المنظور الذي يؤتى به من حارج ليلصق إلصاقاً. الذي من أجله' 


0- * في ما هاهنا'“ هل [والعبارة في تركيبها قرآنية. وردت على هذا ر 
واحدة: انظر الشعراء 6 146: أكون في ما هاهنا آمنين". على 
أننا قد نستعمل سياقياً كذلك عبارة "هنا" أو "هاهنا". 

1- * 'علی ذمة اليد'/ '[الكون] بيد': .zuha de7‏ 

.Bestimmtheiten : ت3ت‎ * -532 
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و'الذي لأحله' (أي وحبة الأكل اليوميةء والكتابةٌ والعمل المعتادان» 
والخياطةٌ من حين لآحر» واللعبُ من وقت لآخر) ليست أي ضروب الّفق» 
ولا هي ضروبٌ عشوائية من الانشغال [على المائدة] والقعود“”” إليهاء 
وإنما هي معينة في وهلية مريتها بيومية تاريخية» وتتعين من حديد أو تعدّل“”” 
تعيّنها ذاك انطلاقاً من تلك اليومية ولأجلها طبقاً لزمانيتها التي ها. (مهم 
التظر إلى متعاًق 5ة [#يهها] التوتر*5 [التطلّع إلى]: 'السابتق - إلى 
- المبالاة'7ة وما به تبالي). كيف يجد السابق من اللقاء في اللّدوية 
دافعه الصامت» وكيف تسهم المبالاة تحديداً في طابع "الهنا" الحقاني 
للذي يلاقي؟ ذلك ما ستظهره تحايلية طابع الملاقاة الذي للعالم. إن 
اللدوية تضبط طابع المنا المخصوص: الوحود في "الذي هنا بغرض كذا' 
[سعه«ط] و'الذي هنا من أجل كذا'؛ إذ يلاقياننا في اقتران خصوص. 


.Verweilen :dJإ القعود‎ * -3 

.umstimmen :Jiع‎ * -534 

. Worauf *متعلق:‎ -5 

6- * توتّر: «اعووں۸ هذه هي للرة الثانية التي يستعمل فيها هيدغر هذا 
الملصطلح الخاص به في نص تأويليات الحدثية بعد أن استعمله مرة أولى تي 
ص 70 الفقرة 14. وقد ارتأينا "التوتر" لترجمتها في الحد الأدن الذي 
يمكن أن يذهب إلى قصوي "الشوق" مقابلاً يشير إليه هيدغر ضمن اللفظة 
الإإغريقية: 6اعم. 

7- * 'السابق - إلى - المبالاة': .Vor-sorge‏ 
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ب. ظهور عالم ال9 


الذي يصادفنا هو "ما هو' و'كيف هو' من حهة ما هو مثلاً "المائدة 
هناك إفي الغرفة]" تلك للمائدة التي نحن ر(هم» وإن كانوا قي الحقيقة 
محدّدين) نأكل عليها يومياًء والتي هناك حؤهما التأمت قي ما مضى تلك 
الحادثة» والتي لعبنا حوطما لعبة وشارك فيها أشخحاص معينون كانوا تمة» ما 
يعني أنحم لا يزالون كذلك ضمن 'الوحود الذي هناك' لتلك المائدة. وهذا 
الكتاب هناك» والذي أهداه لي فلان» وم يحسن تسفيره جلد الكتب 
فلان. [فكأنما] يعمد المرء إلى عمل شيء ما بحيث يظهر ذلك الشيء 
على صفة كذا وكذا أمام الآحرين» فيفرض نفسه بينهم» ويز عليهم. 

وقي ما يصادفنا في اليومية على هذا النحو فإ الآحرين هم الذين 
نجدهم هناء وهم يتحددون قي كل وهلة من الزمانية. وبديًاً فإن الأحياء 
الذين نعيش معهم هناك ضمن اليومية لا يتأون في الأغلب إلى الظهور 
ضمن تعبيرية ”” معزولة» بل يتأتون تحديداً ضمن ما يعمل“ وما 
يُشتغل به" . وقي مثل هذا الظهور فن الوحود [الذي لشيء ما] هنا 
لا يعني تحديداً أن يكون موضوعاً لمعرفة مسدّدة نحوه؛ وإنغا في هذه 
اللدوية (أن يكون 'لدينا بغرض كذ" وأن يكون 'لدينا من أحل كذا) 


.Mitwelt :ıعll‎ pl le * -58 

.Ausdrücklichkeit : ıرıبzi‎ * -539 

.was Man betreibt :Jaع)‎ la * -540 

.womit Man beschãftigt ist :aڊ ما غ‎ * -641 
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يكون ظهور آخري 'لمعية في العالم' على نحو يدفع فيه الموحودات التي 
تصدر عن حلافه إلى الدحول في المنا الذي له. 

[99] وضمن ما يصادفناء فإن تظهر “5 الآحرين من الذين 
يعيشون حدثياً سيكون أقرب تحديداً من حلال "معية العالم"؛ أعني أن 
الآحرين» مما هم أحياء حدثيون» إنما يلقوننا على هيئة 'الذي من العا 
"العا لمي" [طءذااامس]: أي على هيئة هؤلاء الذين يكون للمرء ما يفعله 
معهم» ويعمل معهم» ويشترع تي صحبتهم شيئاً ما؛ (وهو أمر لا باي 
به الکثیرون من غیرهم ولا يحسبون له حسابا). "معهم" على قدر ما 
يكون الآحرون كذلك» بحیث يکون "للمرء" نفسه ما يفعله معهم. 

إغم يلاقو[نا] على جهة 'لمعية - في - العا م' بجيث يحمل الآحرون 
معهم هذا "المرء نفسه". وضمن ظهور الملاقي““” على حهة 'المعية في 
العا م' يكون المرء هو نفسه مع ما يزاوله الناس» "المرء نفسه". قي منزلته 
التي له» في هيبته» ف ما أنجزه» في نحاحاته وخيباته مع الآحرين. إن المرى 
عندما يصادف المائدةً أو مثل هذه "الأشياء" في 'المنا' الذي هماء ليكون 
ضمنياً هو نفسّه مع ما يصادفه» لا على معنی شيء ما قد نکون امسکنا 
به نظریاً» أو على حو ما صریح» بل هو في ذلك اقل حتی تما في حالة 
الآحرين. فإنماء قبل كا ذلك» يكون المرء هناك على هذا النحوء دونغما 


2- * تظهّر: «ءطمءإه۷ [نقترح هذه الترجمة السياقية على معنى الجيء إلى 
الظهور]. 


. Begegnenden :يقتںkl‎ * -53 
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تلت أناوي “إلى النفس يبتغي اعتبازها في کل مرة» ودونغا تفگر؛ بل 
إن المرء عينه ليلتقي نفسه» على العكس من ذلك» ضمن هذا الانحماك 
['الكون - مُنهيكاً] المتعامل مع العام. 


6. في الألفة 


إن الحملة““” الظاهرتية" للمُْشْرَعية التي يصبح انطلاقاً منها هذا الذي 
يلاقي[نا] عانياً يعني ] [be-deteuten‏ 8 في اهنا الي له» هي اسنها مساق 
خصو ص ”^ لqكات‏ !لإ~lلٺٽ .[Verweisungszusammenhang]‏ 
وكيفية““ هذه العناية أ“ امحيلة ضمن سياق من الإحالات إغا تقاب 552 


ehli أناوي:‎ * -4 

5- * الماك / 'الكون - منهمکاً': Beschaftigtsein‏ . 

.Ganzheit :alnاl‎ * -546 

.phãnomenale :ةıترھlز‎ * -547 

8- * عانياً يعني: «#اءف-٥8‏ إشارة بذلك إلى ازدواج معنى الفعل الذي يشير 
في آن إلى فعل الدلالة على.. والقصد إلى. فالفعل إذاً مركب من التداول 
على معنيي الدلالة والقصد إلى الدلالة الذي في معن الإحالة على وجه 
الخصوص. راحع على وحه الخصوص ترمة ج. فان بوران [مصدر 
مذکور]» ص ص 103-102. 

.elgentümlich خصوض:‎ * -9 

0- "كيف؟ مزيداً من الدّفة!!" (ملاحظة من هيدغر). 

. Bedeuten :يliعzll‎ * -551 

2- * تقابلنا: ٤6معععءط/‏ كما ترجمناها سياقياً بتصاريف اللقاء وا ملاقاة. 
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ضمن ألفة هي من وَهليّة كل مرة. وإ الّدوية كمثل تظهر هذا الذي يقابلناء 
ها معروفان [لنا] ( ۵۸406٠‏ ,و٤€)»‏ لا في معنى ما تكون لنا معرفةً حيطة 
هما وعنهماء وإنما مما هما الأَيْنُ الذي يتعرف فيه الم نُه نقسّه قبالةَ ما/ 
الذي/ يقابله. تيمن اليومية على العلاقات احددة التي في شبكات الإحالات. 
فكل امرئ يعرف نفسه في وهلية كل مرة فيهاء ويعرف الآحرين مثلما يعرفه 
الآحرون. ومعرفةٌ 'معية العام هذه هي معرفةٌ متوسطة تَنشاً [100] قي 
اليوميةء ولا تنفك تكبر وفق ما تتطلبه اليومية. إن هذه الألفة ليست شيئاً من 
قبيل التصور عن الأشياءء وإنغا هي حهة التقاء مع عين الموحودات التي هناك 
إا وجود- عند/ إا عندية [صذعء-د!ا] . 


5. في ما لا يتوقع وفي ما يظهر بالمقارنة 


وإنغا على أرضية هذه الألفة فقط بمكن لشيء من قبيل "البرّاني / 
الغريب" أن يبادر فيأتي إلى داحل العام هناك. هو ليس مألوفاًء إَِّه 
55n =» " 555 n" 554 n 5531 1‏ 
يقطع علينا الطريق ٠‏ وهو مزعج ٠‏ مرج ٠‏ مكدر 
"معقد"”“ إنّه يُضايقنا. وما هو كذلك, فان له قي حاصية اهنا التي 


.es steht im Wege بقطع علينا الطريق:‎ * -3 
.ungelegen :جعja‎ * -54 

.peinlich #رج:‎ * -S55 

.störend : مكدر‎ * -6 


.umstandlich :دَقعe‎ * -557 
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هي حاصيته أنه يقل علينا إثقالاًء وان "اهنا" الذي له لا ينفك يتعاظم. 
إن قوة التفاقم التي ني 'طابع - المنا' لشيء ماء والتي تحلّ بنا وتنزل بنا 
بغتة» أو التي تكون هنا من قبل با فيها من الإزعاج» إنما تقوم ضمن 
البداهة الناعمة لألفة المنا اليومي. 

فليس الغريب إلا الألفة الصامتة وقد أيقظتها حضخحضة 
البختة تعترضها اعتراض غير المألوف. ومثل هذا الغياب للألفة ليس 
يما يعرض بين الفينة والفينة» وإنما هو من زمانية الملاقاة التي للعالم بما 
هو عالم» حيث تضطرب الألفة فيعطي اضطرابمًا الممكن لما يعرُْض» 
لما يصدّف "على حلاف ما كان المرء يظن"» دلالةَ اهنا تلك: ما 

وإنغا من إمكانية دحول الاضطراب على الألفة الملساء [الناعمة] 
يكونٌ هذا الذي يصادفنا هنا غير محعَسَّب. فللهنا الذي يعترضنا هذا 
التصلّب الفريد للمتدحل الثقيل» مذا الذي لا محل له من الإعراب. إل 
الصّيغة التي مفادها «أنْ الأمور غالباً ما تقع بشكل دائم على حلاف 
ذلك» هي صيغة يمن على لقائنا بالعالم. إغا صيغة تقارن: «على 
حلاف ما يفكر المرء - وما كان يتوقع»... إخ. 


8- ما يلي يستأنف من حديد تقييدات أحد الحاضرين في الدرس نظراً لضياع 
ورقة أو ورقتين من حاتمة مخطوط هيدغر. انظر ملحق الناشرة. 
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]101[ 
§26. طبع الملاقاة الذي للعالم 


لا يمكننا أن نتيمّن من رؤية هذا الطبع الأحير وغيره من الطباع إلا 
إذا ما تحذّد طابع الملاقاة الذي للموجحود الذي هنا. 

فالموحود الذي هنا يقابلنا على جهة المنشعّلية ['الكون شاغلاً لنا"/ 
الكون منشعَلاً لنا] ٠‏ أعني ضمن اهنا الذي يوضع في محل 
انشغال؟. وإذا ما أحذنا المعنى القوي» دلت المنشعَّلية على ما [ م يزل 
يشغلنا حق] انفككنا عنه"؟° [ما تخلصنا منه بعد أن فرغنا من]: ۾ 


9- * المنشغلية/ 'الكون شاغلاً لنا'/ 'الكون منشعَلاً لا" : :Besorgtsein‏ راحع 
في ما تقدم المامش 462. ومن المفيد التذكير بالترجمة الإنحليزية التي أجزها 
فان بورن» حیث اقترح ترکیباً تفسورياً: something which we are"‏ .. 
about and attend to‏ ncenedدء"‏ [الشاغل الذي يشغلناء والذي ننتبه 
له]. 

0- * الانشغال: «ععإهوم8 راحع قي ما تقدم المامش 120 ويشير معجحم 
الأحو ين عرعم ] Deutsches Wûörterbuch von Jacob Grimm und‏ 
Wilhelm Grimm‏ ] إل اللفظة اللاتينية: Curae / Pr 0curae‏ العناية» في 
معنى الاعتناء [prendre soin, to take care of]‏ . 

1-* انفك عن: ٣٥ع‏ نله]إع [ویشیر معجم الأأحوين غرم إلى أن المعنى يحيل 
على اللفظة اللاتينية: ٠٠1۷هو×ء‏ إ[فك الرباطء فك العقدة» أطلق» حرر]. 
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نعد نبالي به» مادام هو الآن متاحاً رهن أيدينا5. وساعتها فقط یکون 
ذلك الموحود [قد كان] حقاً شغلنا الشاغل [حت فرغنا منه] 6. 

ومن حيث ما يكون المؤحد الذي يلقانا مشعَلاً [إشغلاً شاغلاً] لناء 
في المعنى الواسع للكلمةء فإن له زمانيته المحصوصة. ويكون المشغل هنا 
على جهة ما ليس بعد» وعلى جحهة ما هو فقط معد لكذا -» أو ما هو 
بعد ما هو على وشك» ما هو إلى الآنء أو ما هو في وقت أولء أو ما 
هو أخيراً. وهذه كلها هي ما حكن أن نسميها لحظات المؤاتاة التي 
للموجد. وإنغا من هذه الزمانية“؟“ فقط يمكن أن تصبح كل اللحظات 
الأساسية في الزمان مفهومة لنا. 

وينبغي لفهم شبكات التدلال الظاهرتية أن نرى أن المُشرعية إنغا 
تقوم انحل وهلية المبالاة التي في كل مرة. وليست كثرة الإحالات سوى 
ذلك الذي يستقر فيه الانشغال. ومن قبل يتعلق الأمر في المبالاة ذا 
الذي من أحل كذاء أو بغرض كذاء وبالآحرين في المعية ضمن العام. 
إن شبكات الإحالة نفسها هي الشغل الشاغل. 

إن هذا الذهاب والإياب ضمن شبكة الإحالة هو ما يخصص 


فكأنغا "الشاغإ "» هذا الذي ننشغل به» يظل مشدود الوثاق إلينا فلا فكاك 
منه إلا أن نحققه.. وساعتها نطلقه من عقاله. 
2-* متاح» رهن الیدین: ع۲٥۴‏ [اللاتينية: ناعم = جاهز» تحت اليد..]. 
3-* مشعَّل/ شغل شاغل تم الفراغ .Besorgtes :ain‏ 


.«Zeitlichkeit :ıilnjأl‎ * -564 
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المبالاةٌ معاملةء حيث تكون شبكة الإحالة هي الحيط الحقيقي. ويتعين 
التدلال أنتولوحياً على أنه الموحود الذي هنا والذي منه يكون تعامإ 
منشغلٌ معه. ومن هذا السياق [الذي فيه يجري التعامل] يأ الحيط 
الحدثي المكاني إلى 'الوحود-هنا' الذي له على هذا النحو. 

وإ للمكانية55 التي يخترقها ويهيمن عليها حديباً الانشغال» 
مسافاتها التي اء من قبيل ان هذا شديدٌ البعد٬‏ او هو قريب من» عبر 
هذا الشارع» مروراً بالمطبخ» على مرمى حجر» وراءَ الكاتدرائية» وما إلى 
ذلك. وضمن هذه المكانية تقوم ألفةٌ هي في كل وهلة ألفةٌ إحالاتا التي 
تظل دائماً إحالات انشغال. 


[102] وني منظور اتتولوحي» لا یتحدد "احیط "567 دیا 
وبأي وحه من الوحوه» من خلال ترصيف تستودع فيه الأشياء حنباً 
إلى حنب» أو حول بعضها البعض*؟“ أو بحسب مساقات إحداثيات 
هندسية» وإنما هو حيط التعاملات المنشغلة في العالم. وهو الذي 


.Rãumlichkeit :ila * -565 

6- * احترق: مء طoسںل»‏ في المعنى الذي نقول فيه مثلاً عن تنظيم ما إِنه 
خترق أو إنه قد زرع فيه أعوان استخبارات. وبطبيعة الحال لا نستبعد معنى 
السيطرة والغلبة والامتلاءء وهي المعاني الذي ذهب إليها المترحم الفرنسي 
والمترحم الإıزي [saturated / chargée]‏ . 

.Das «Um» : !حط‎ * -567 

8- * حول بعضها اأبعض: .umeinander‏ 


270 الأنتولوجيا (تأويليات الحدثية) 


يعطي إمكانية تأويل المعنى الأنتولوحي 'للوحود - في- عالم'» وافي - 
داحل - عا م'. 'الوحود -في- داحل-- عال' لا يعني الطرو ء570 
عليه وسط أشياء أحرى» وإنما يعني: أن نقيأ في عالم منشغلاً 
[besorgend]‏ يما يعترضك من محيطه. فالجهة الحقيقية التي یکون مها 
الوحود» عين الوحودء في عام ماء هي المبالاة إنتاحاًء وتحقيقاً وأحذاً 
ف الحوز» وتوقياًء وحفظاً من الخسران... إلخ. إل مناخ الحيط *” هو 
الكون متوسّطاًء وعمومية الحياة. فالحياه تخاطب نفسها ضمن المبالاة 
کون افا ااا 2 

وإذا ما نحن تلفتنا إلى الوراء استرداداً لما قيل حول تظهّر 'معية العا!' 
لزم من ذلك أنه نة في اهنا الذي ننشغل به معية العام» وأن الشغل 
الشاغل مع تلك المعية إنما هو المرء نفسه. ويتحدد طابعه 
الأساسي“” من خلال ما يلي: أنه يضع نفسه داحل المبالاة مع ما 
يحرج إليه. فالمبالاة تنشغل بنفسها دوماً على هذا النحو أو ذاك. 
(وماذاك بالعود من المبالاة على نفسهاء ولا يتعلق الأمر بذلك). إغا 


9- * الوحود 'قي - داحل - عا 4 .Innerhalb-einer- Welt-Seins‏ 
570- * b¦رaءs: .Vorkommen‏ 

.verweilen :مıقت‎ ù * -1 

.Das Umhafte : حط‎ خi‎ * -572 

3- * كشيء من أشياء العا م: we٤1‏ . 

574 * الطابع الأساسي: .Grundcharakter‏ 

.ausgehen :ڇdoڵإ حرج‎ * -5 
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تدشغل بذاتما في كوغا إنغا تلقى؟”“ نفسها على حهة العا لم في الهنا الذي 
يصادفها. فالمبالاة ما هي كذلك هي تحديداً ما عسك أصلانياً بالعا م 
هناء ويقيم الزمانية بحيث يكون العام هو ما يلاقى فيها وها ولا يجوز 
بأي شكل من الأشكال الحطٌ 577 من هذه الظاهرة الأساسية؟7. 


إن الوحود على حهة مثل هذه المبالاة هو الهج . وهو يعيّن الحياة 
على اكا تموقع في عام ضمن تعامل منشغل. فتكون البالاة وحوداً - ي 
- عالم ما" ولا يجوز أن تفهم على معنى فعل ضمن [أفعال] الوعي. 


إن المدى الوا حراء المنهج الذى قصرنا به التحل 
مع لا جرا ي فصر 
الأشياء البسيطة» يَظهر الآن في أن العا م حيط هو دائماً هناء في التعامل 
اليومي القريب» على جهة 'للمعية في العا" واعالم الأنا تفسي"'"*. ولا 
د هذه المصطلحات أياً من الحهات على الضدادة من بعضها 
البعض”*“ وإنغا هي جحهات معينة يلقانا بها العالم؛ وكلٌ واحدة منها 


6- * لقي : 1عantref.‏ 

.abschwãchen >طَ:‎ * -577 

8- * الظاهرة الأساسية: .Grundphanomen‏ 

9- * اهيً: sن«عإBes0.‏ وکنا أن نقترح كذلك (راحع مامش رقم 119): 
المبالاة القلقة/ الوحس. 

.Sein - in - einer Welt : م"‎ (ile q 'وجود‎ * -0 

1- * 'عا لم الأنا نفسي': .Se1b5† we1٤‏ 

2- * على الضدادة من بعضها البعض: gegeneinander‏ . 
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تظهر طابع المناخ المخصوص. وليس هذا المناخ شيئاً غير 'الوحود- 
متوسما '*#/ المتوسطية» [103] والعمومية. رك شيء هنا فذدَم 
مختصراً» من منظور تحليل 'اليوم'). 

وإنما تكون الحياة في اليومية هناء على حهة عالم يلاقي[نا]» وعالم 
هو شغلنا الشاغلء قد أحذتّه المبالاة. وأما الحياة فتدنشغل بنفسهاء ولا 
كان للمبالاة فيما تؤهإء“* لدى كل حال من أحواهاء لغتُهاء فإغا 
تخاطب نفسها في تلك اللغة كشيء من أشياء العام. 


ويثوي في 'حاصية الوجود'*“ التي للمبالاة أغا تمتص؟* في انا 


تزمن*» وني أا تتحقق. ففي يومية المعتادء ويومية العمومي» 


.Durchschnittlichkeit : Îطwgaa-agجgll'‎ * -583 

4- * توهل [من فعل وهل]: تحريب من فعل وَكَلَ أي: فيما تظهر تي وهليتها 
المرية. 

.Seinscharakter :'agzgll 'حاصة‎ * -5 

.aufgehen : مص‎ * -6 

87 * اتا تزمن/ الإزمان: Zeitigung‏ حلافاً لما ذهب إليه الملسكينيء الكينونة 
والزمان» مصدر مذكورء من ترحمة إلى: زمّن وتزمّن» فهذان الفعلان يحافظان 
على العلاقة بالزمن دون الاقتصار على معنى النضج والتناضج [مثلما في 
ترجمة آلان بوتو الفرنسية لنفس هذا المفهوم [maturation]‏ ضمن کتاب 
المدخل إلى البحث الفينومينولوجي. ولكنهما يهملان هذا المعنى. 
فالإزمان هو الصيغة التي ارتأيناها للعلاقة بالزمان عندما تتقادم هذه العلاقة 
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تتبخر** المبالاة. ولكن ذلك لا يعني أغا تزول وإغا أا تكف عن 
الظهور» وأا تحتجب. فللانشغال وللمعاملات للمظهرٌ المباشر 
للامبالاة”“. ويبدو العام الذي يعترض[نا] على أنه بكلّ بساطة» 
هنا. 

وضمن هذا الهُنا المبسوط والخالي من أيّة تضاريس*» الذي 
للامبالاة المنشغلة» ترفد المبالاة» حيث يعض العام على هيئة الواضح 
بذاته. ولذلك تظل في العام إمكانية كرب مباغتة تندلع. وليس يمكن 
للعا م أن عرض لنا کرباً إلا بما هو ذو تدلال. 

(علي أن أتوقف هنا). وإنغا انطلاقاً من هذه الخاصية المحددة لمؤحد 
العا م» ينبغي أن يفهم على أي نحو يكون الفضول (ئھاsمںc-ur2ء!)‏ 
جهة من جهات المبالاة؛ على أي نحو لا يبدد الفضول في تفعَله 
الصريح» بداهة المؤحد وإنما يقويها ويعضّدها. وليست السمات الأربع 
التي لتفسير النفس"” إلا أقنعة يحتجب ها الفضول نفسه عن مخصوص 
مبالاته التي هو هي . وما "النحن جمیعاً" لشبرانغر [إeعa۸إSp]‏ إلا قناع 


وتتناضج جروره» فُزمن» إذ الإزمان هو أولاً طول الزمان وطولّ المزاولة التي 
تؤدي إلى نيابة العادة والاعتياد [Gewohnheit ..„der Alltãglichkeit]‏ عن 
الوهل المتحدد في كل مرة. 

.verschwinden : ر3î‎ * -588 

.Sorglosigkeit :ة¥lمںll‎ * -589 

0- * مبسوط/ حال من التضاریس: e۲‏ ا[۷eہ.‏ 

1- انظر ما تقدم ص 64/63. 
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اللايقينء واللاوثوق: لا أحد رآهاء ولا أحد صدَّقهاء وقي كل واحد فينا 
من الحبن ما يصغر به عن أي ضمانة هها. 

لا بد من النظر إلى ظاهرة المبالاة كظاهرة أساسية للمؤجد. فهي 
لا يمكننا أن نركبها باستقدام عناصر نظرية وعملية أو انفعالية. وإنغا من 
هذه الظاهرة فقط ينبغي أن يصبح مفهوماً لنا كيف أنه في موحد 
[104] المبالاة عينهاء متى فهمناها في أصلانيتها وقبل أي تفرق في 
التفسير» تتأسس مبالاة الرؤية البسيطة والشأل البسيط في وحود الكيان 
الإنسان. 


تکملات وإضافات 


(عناوين التكملات المدرجة هي من هيدغر) 


| 
1 کانون الثاني/ يناير 1924 
بحوث حول هرمينوتيقا للحدثية 
التحويل الصامت لبرنامج بحث [نظري] صارم إلى بحوث 
عيانية“ ٠‏ أعني [القيام بذلك] على أساس سلوك أصلا ل يقع 
تحصيله إلا الآن. الغاية: الوضعية المرمينوتيقية ” (وهي نفسها بحث!) 
ANS‏ 
أما عن البحوث العيانية» فعلينا وضع كل بحث منها قي موضعه: 
التارخي› أرسطوء أوغستين» برمانیدس ل إن اهرمينوتيقا هي 
التقويض ”!). وما لأصلانية هذا التقويض الرمينوتيقي أن تبرهن على 
نفسها إلا على هذا النحو. 
592- * ıileة: .konkrete‏ 
3- * الوضعية اۍھرمينوتيقي: .hermeneutische Situation‏ 
54- * قlبıة‏ الJÎn: .Fraglichkeit‏ 
65- * اأتقويض: .Destruktion‏ 


276 الأنتولوجيا (تأويليات الحدثية) 


الأغراض: 

أ.الحدثية - الأنتولوحيا -الوحود - وهلية كل مرة - المؤحد؛ إحالة 
على المرمينوتيقا. الابتداء في كل البحوث من "البدي" الأقرب متا م» 
من خلال [مقاربة] تقويضية عيانية تحديد الحاسم تاريخياً ني بعضها. 

ولا مناص من أن تحملنا وهلية البحث العياني على الرحوع في كل 
فا لك الع ر لر و وون فاه جا 
يستحسنها المحرء و علينا النظر بأکثر إيجابية: الببحث عن 
الحدنية في الضرورة التاربخية. 

ه. هرمينوتيقا الحدثية: والآن العودة إلى أ. مع استصحاب حدنية 
چ 


[106] 


I 
كانون الثاني/يناير 1924. الأغرراض‎ 1 
'اليوم'. انظر الأنتولوجياء أي الفلسفة: الأفلاطونيةء الفضول.‎ 
ما ده هنا کمکابیات.‎ 


هوسرل. دیلتاي. 


.10¢1٩† يرتئي:‎ * -6 
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بالنظر إلى ما هو حاسم من حيث الأشياء عينها» لا من حيث 
"الأسماء". 

ما الذي يعنيه أننا نول - بالنظر - إلى - الإمكانات؟ 

هوسرل: الحذرية! أية حذرية؟ الأشياء [ذاتا]» كيف. 

ديكارت» المبالاة بمعرفة معروفة. 

الإغريق (الحقيقة (الخطاً - الإحجابً. 

'اليوم' قي الوعي التارخي: 

ديلتاي» التأسيس» راحع: هوسرل» ديكارت» الإغريق. 

حول ذلك: "الذي - لنا - من - قبل ' تقليدياً» السيكولوحياء 
فكرة الإنسان» الأنثروبولوحيا. 

أرسطو - العهد الجديد _ أوغستين ‏ لوثر. 


الانطلاق في آن من التالدء ومن السابق إلى الإدراك» معاً. تقويض 
الفلسفة مع اصطحاب فكرة البحث» هرمينوتيقا الحدثية. 


.Interpretation :Jğۋن‎ i * -597‏ 
8- * الإحجاب: eitطEntdeckt‏ (راحع حول هذه الترجمة ما تقدَّم: الامش 
50. 
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'اليوم' و"الحيل". ضدَّ عجائبية تاريخ العا م. وعوضاً من ذلك القيام 
على أرض» ولو كان على أرض السؤالية العيانية الجحذرية. 


Ill 
1924 کانون الثاني/ يناير‎ 1 
نظرة جامعة” (مقتطفات)‎ 

"الفينومينولوجيا" - ۸60$ - 080$ عل - 10€ 4. المبالاة - 
ا الأسعلة» الحقل الغرضي "الوعي". 

القبض على الإحجاب - المؤجحد... إلخ. 

عدم أخحذ الوحهة بدياً من صناعة - "الفينومينولوحيا" - وإنما من 
الوحود» وبالأحرى من المؤحد» وذلك عيانياً في وهلية كل مرة» 'اليوم' 
(انظر س.ص. 1923 الأنتولوحيا). الانطلاق من 'اليوم' على نحو 
أكثر عيانية؛ بحثنا المخصوص» على أساس جذرية الموضوع» وما بمنعه. 


[107] الوعي التارخي» - الفلسفة - الدين والثيولوجيا. 


1) هاهنا تؤحد الفينومينولوحيا في الوقت نفسه كإمكان حدي. 


9- ملاحظة أضيفت لاحقاً من هيدغر: "م يكن المدحل» ماربورغ» س.ش. 
3 موفقاً. وهو لا يصلح للاستعمال إلا بعد معالحة صارمة. 
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2 


وق الوقت نفسه يتم تقويض ديلتاي؛ 'واقع الحياة" الحقيقي؛ وذلك 
في الوقت نفس" انطلاقاً من 1) التاريخي مما هو الحذري. 
الأنتولوحيا الإغريقية؛ فكرة الإنسان؛ الثيولوجيا المسيحية» أوغستين 
- التقويض! العود إلى الأنتولوحيا الإغريقية؛ صدوراً عن فكرة 
الإنسان؛ و60٠‏ - العلم - الصلاحية"“؟ - ديكارت - المبالاة 
بالفضول» وبالصلاحيةء وبالوثاقة”؟. العمومية. 

أو [الذهاب] مباشرة إلى الفينومينولوحيا جحهة لليوم» بل كإمكانية 
فعلية للوصول إلى النهاية والعودة منها؛ التوحه فقط وحهة الأشياء. 


4 كانون الثاني /يناير 1924 
انطلاقاً من الفينومينولوجحيا كصناعة» التفكير بدياً وعلى نحو مباشر» 


صدوراً عنهاً وانطلاقاً منها كإمكان» تاتياً إلى "أمر" أساسي يحمل في 
طياته كامل حهة البحث وكامل إمكانه. 


وإذا تبين أن ذلك يذهب بنا إلى إمكانِ فصل كان فيه 


بالضرورة شهادةٌ ذاتية على الدلالة الأساسية للكشف الفينومينولوحي 
اهوسرلي ٿي معناه العياني. 


.zعا‌مزعط في الوقت نفسه:‎ *-0 
.Gültigkeit :ة>أlصلاl‎ * -01 
.Sicherheit :ةقlڌgll‎ * -602 
.entscheidend :pl> 1 فصل‎ * -3 
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IV 
الهرمينوتيقا والجدلية“°‎ 

الحدلية - التقويض التارخي - الفهم. 
"الذي - لنا - من - قبل' - 'السابق إلى الإدراك”؟. ترك الذي 
- لنا - من - قبل' واستبعاد؟° السابق إلى الإدراك: فكرة الترتيب» 
الفضول. "الحقيقة"» الإحجاب» 'تشكل الإحجاب' والجدلية. لا تؤدي 
الجدليةء بما هي فقط الحاصل من النفي» إلى إدراك ما يتعلق الأمر بملكه 
مباشرة وهي لا تتطلبه أصلاً. [108] نة إمكان أكثر حذرية» وة 


مفهومية جديدة: الهرمينوتيقا. 


۷ 
أن تكون إنسانا” 
عن افتراضات السأل الذي يروم النفاذ إلى الحياة الحدثية» وعن 
شروط ذلك ودوافعه (أعني "الذي - لنا - من - قبل'» والسابق إلى 
إدراكنا). 


4 إضافة من هيدغر : "راحع درس س.ص. 1923 ص. 9" رأي الحدلية). 
5-* السابق - إلى - الإدراك: .Vorgriff‏ 

. Verãausserlichen :دlzawا‎ * -606 

607- * "ن تكن إÎlniً‏ : .Menschsein‏ 
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«أن تكون إنساناً فذلك يعني: الانتماء على جهة العيّنة إلى حنس 
"ذوي العقل"» بحيث إن احنس» والنوع» أعلى من الفرد» وهو ما يعني 
انه لیس نمة إلا عینات» لا أفراد». (کیرکیغارد. 1۴و4 461؟°°. 


بحهودات "فلسفة الحياة" غير متلائمة بالنظر إلى ميلها إلى 
المفصلة. فالحدل الذي يدور ضدَ فلسفة الحياة يخفق في المقابل في كل 
شيء» إذ هي تنظر إلى موضوع "الحياة" نظراً غير أصلان» ولا ترى آبداً 
مشكل الذي - لنا - من - قبل'. لذلك فإن الجدل ضد الفراغ المفهومي 
هو حدل حض سلپي» أعني انه "ٳڃجاباً" يذهب عکس ما ينبغي له بتشبثه 
[بالخوض ف] لا شيء. 


'الإقامة لدی'/ المُقام ٠‏ حهة من جحهات التحقيق والإزمان. 
فليست الفلسفة»ء ولا الببحث الفلسف بالأحرى» إلا إقامة عغنصوصة 
و حری» إلا إفامة خصو 
لدى - السؤالية الأشد جذرية؛ وذلك في تفسيرها العياني حدثياً ضمن 
مساق الحياة"؟ في وهلية كل مرة. 


تشكيل إقامات الحياة العيانيةء المنطق المنتج للعلوم. 


8 کیرکیغارد 
Kierkegaard, d. i. »Kierkegaards AngrifFaufdie Christenheik, ed.‏ 
A. Dorner und Chr. Schrempf, 1896, Bd. I, S. 461‏ 
9-* الإقامة لدى / allفlم: .Aufenthaltenbei‏ 
610- * مساق .Lebenszusammenhang :lazık!‏ 
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الإقامةأ؟ الإغريقية ومذهبها في الوجودا؟. كيف تشكلت هذه 
الإقامة. كيف تؤۆل هذه الإقامة (من أي وحود تتأتى). كيف يحدد 
مذهب الوحود هذه الإقامة. وكيف تحدّد هذه الإقامة منطقاً. 

وإذاً علينا ألا تفحص الأنتولوحيا من أحل مهمة التأويل المقؤض» 
- والعكس بالعكس» نما يعني إمكاناً متعدّد الوحوه. ولك ذلك يعني 
أن الحدثية تكون أصلانية» وأنه نمة فيها بعد تعدّد متضامن الأصلانية 
من الحراك ”° [109] والتأويلات والموضوعية. يتعين تحديداً إدراك 


وحدة هذا الأصلان» وفهم طابعه التارخي التاريخان. 


VI 


الأنتولوجيا؛ "ناتورا هومينيس' 
[sأn hom‏ turaهم‏ = الطبيعة الإنسانية] 


«Quand tout se remue également, rien ne se remue en 
apparence, comme un vaisseau. Quand tous vont vers le 
débordement, nul n'y semble aller. Celui qur s'arrête fait 
remarquer I'emportement des autres, comme un point fixe»61%. 


.Aufenthalt .anilyi * -611| 

.Seinslehre :agzgll qd مذھب‎ * -2 

.Bewegtheit :كIÈ|‎ * -613 

614- B. Pascal. Pensées et Opuscules, éd. L. Brunschvicg. Paris o. J. 
Sektion, VI, Nr. 382, S. 503. 
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«عندما يتحرك كل شيء بنفس [نسق] الحركة» فلا شيء يبدو 
متحتكاً في الظاهر» كشأن السفينة: إذا هب الحميع إلى مغادرتما هروباً 
من الخطرء بدا الأمر كما لو أنه لا أحد يغادرها. وإنما الذي يتوقف 
فقط هو الذي مجعل تور الآحرين ملحوظاً. كنقطة ثابتة». 

وه و ا ا اا 
الموضوعي 'الذي - لنا - من - قبل' [ءطهطاإه۷] في التفسير المقولي» 
إلى الانخراط في [إيقاع] ذلك الحراك مما هو كذلك. فإن المرء لا يرى 
الحراك حقَاً إلا [متى توقف ليرى] في كل مرة من موقع "إقامة" أصيلة. 
الإقامة الوحدانية؟"؟» ضمن هذه الإقامة. ما الذي سنثيته ضمن هذا 
التوقف؟ لذلك تحديداً فان أرفع المهام حيازة مقام أصيل» لا أي مقام 
اتفق؛ المقام الذي يسبق الوثبة الممكنة إلى القرار الذي يشغلنا. نحن لا 
نتحدث عنه» ولكنه قائم دائماً هنا. ونا ضمن [موقف] "° الإقامة 
تكون الحركة مرئية. ولذلك فإنما انطلاقاً من هذه الإقامة» من حيث هي 
إقامة أصيلة» يكون إمكان الحركة المضادة. 


الإقامة [اهطfاA]‏ حذو الحياة نفسهاء وحذو معنى موضوعها 
ومعنى وحودها: الحدثية. حَبّس النفس [ہ٥‏ اط٤‏ ] عن [الاسترسال 
615- * >رIك .Lebensbewegtheit :lÈ|‏ 
66- * !لإإقامة الوجilيa: .Der existenzielle Aufenthalt‏ 
7-* "الموقف" لا على معنى وحهة النظرء وإنغا على معنى الوقفة ۸4/4 ادءfدة]ء‏ 
"التوقفض" الذي يسمح برؤية الحركة لا الانسياق معها. 
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مع حzرIك ruinanter Bewegtheit] Hl‏ |18 <« أعني حمل 
الوعورة”"° حمل الجدء ومفاقمتها۶؟ اليقظة وحفظَّها [من كل 
توین]. 


8-* راحع حول هذا المفهوم الحاسم في أفق بداية العشرينات من دروس هيدغر: 
Th. Kisiel : The Genesis of Heidegger's Being and Time, UCP,‏ 
5 ,›, , ص 242. وقد ورد في تعليق ث. كيزيل على هذا المفهوم 
ما يلي (رص 242): «وإمّا يتموقع هذا الميل إلى 'استخفاف الأشياء 
و ستسهاطها' ي ظاهرة امم التي تخدم صرف الموجحد عن وجحوده». 
كما يمكن الإفادة أا إفادة من كتابي الباحث اللوكسمبورغي ج. غرايش 
[J ean Greisch]‏ ب 
 Ontologie et temporalilé, Esquısse Fune inferprétation‏ - 


ıntégrale de Sein und Zeit, PUF, Paris, 1994. 


L'arbre de vie et I arbre du savoir, Cerf, Paris, 2000.‏ - 
وقد حصّص ضمن هذا الكتاب الثان» الفصلين التاسع والعاشرء للتعليق 
على معاني الخسف الأربعةء أعني حاصية جريان الحياة إلى حسران نفسها 
من حلال السمات الأربع التالية: 1) الطابع الإغوائي للحياة [المراودة] 2) 
طابعها المسكن [المطمتن] 3) طابعها المغترب [الاغترابي] 4) طابعها 
العادم [فاعلية السلب]. 
619- * gllعaرة: .Schwierigkeit‏ 
620- * مlقnمa: .Erschwerung‏ 
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VIl 
)18 المراهنة ”° (حول الفقرة 3 ص‎ 


المراهنة2؟ "البما هو" الذي خحصّل الحدثية من قبل ضمنه» أعني 
سمة الوحود الفصل التي يران عليهاء [110] لا عكن اصطناعهاء وإغا 
هي تصدر عن بحربة أساسية““» هي هاهنا وعلى الحقيقة تحربة فلسفيةء 
أي إنا تصدر عن حقيقة تأويل ذاتي أصلاني للفلسفة. وإنغا ني 
المرمينوتيقا يظَهّر تحديداً طبع المراهنة؛ بل إن المؤجحد ليتيقّظ طيّ نفسه 
إلى هذا الرّهان» وهو ما يعي أنه إنما يتيمّظ إلى نفسه. 


ليس ثمَّة هاهنا نقاش أو حدل» وإنغا فقط تحتب» وهروب» وتفسير 
بحسب معان وأحكام مسبقة. مشغل“؟ أكادعي مبذول» يعطي الرء فيه 
لنفسه» ضد العلم» صلاحية؟ أن لا يعرف معرفة جوهرية أي شيء. 
ونسمّي ذلك: أكتشاف قوانينَ جوهرية! البؤس الرهيب فمذا الإغواء الممنهج 
المسلط. على معاصرينا. أن نعلن» عبر محاحجحات صورية» أنه لا حطر في 
الأحكام المسبقة» وأن نعرضها إذاً [على الناس] في الساحات العامة. 


1- * مشطوبة قي مخطوط هيدغر . 
622- * klرiklة: .Der Einsatz‏ 
3- * >حربة سlسيa: .Grunderfarung‏ 
624- * مشخزJ: .Beschãftigung‏ 
625- * صح : .Vorrecht‏ 
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VIII 
إجراء‎ 
إظهار الإعاك؛ رهل هو ناتج عن عمل الخلق؟)‎ 
إظهار أنه إنماك قد تزايد ضمن التقافة الحديدة المنهكة والمسلّطة قسراً.‎ 
IX 
الفينومينولوجيا‎ 
أن تُتناول الفينومينولوجيا هذا التناول» فذلك راجع إليها هي جزئياً.‎ 
فشمة حلط بين محاولاتما ونتائجها الأولى وبين منحاها الحقيقي» الذي‎ 
ليس واضحاً وضوح الشمس في رابعة النهار» ولا هو يسير المعرفة.‎ 
غوتنغن 1913: لقد ناضل تلاميذ هوسرل طيلة سداسية كاملة‎ 


: من أجل أن يعرفوا ما يشبه أن یکون صندوق بريد . وعلى هذه الطريقة 
نفسها تحادث الناس أيضاً بعد ذلك في المعيشات الدينية6؟. فإذا كانت 
الفلسفة هي هذا أكون أنا أيضاً ضرا الجدلة: 


[111] 
homo iustus [Jداalا [الإنسان‎ 


bona — [ َه‎ [ rectus — [الإنسان العادل]‎ homo lustus 


.religiöse Erlebnisse :ةıنيدلا المعيشات‎ * -6 
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untasاvo‏ [ذو الإرادة الطيبة] - عل ووانعوط٤‏ [حبيب الله]؛ وإذا: 
ùl] homo primus in gratia conditus est‏ الإنسان الأو ل قد صور 
في نعمة ال أعني in beata vita constitutus‏ [أنە قد جعل في 


. %7. De lib. arb., cap. 11 in fine حياة من السعادة] . انظر‎ 


استنتاج صوري: ”ineصەط‏ usص‏ اع [فلنجعل الإنسان]؛ 
"الذي - لنا - من - قبل' عن الإنسان! الفداء هنا - وعلى قدر ما 
يؤحذ على نحو أكثر أصالة وإطلاقاً» يكون على الخطيعة أن تكون أثقل. 
ولا تكون كذلك إلا أن تكون الرلَّةُ مطلقة. أي: الأول الذي منهء ال 
× م [المبداً]ء نم5 iaعوإع‏ [نعمة ا[ المطلقة. اذ ءم۸غ٣‏ [المنتهى] : 
الإم الخالص. 

إن هذه العلاقة [المتلمتة] إلى الأعلى ومن الأعلى» إغا تتأسس ضمن 
الذي - لنا - من - قبل': الإنسان مخلوق الله» على صورته وعلى 

راحع أولاًء وقبل كل شيء» بولس: جحد المسيح با هو الفادي. نبذ 
الإنسانية ورميها إلى البؤس والموت! موت المسيح - المشكل الذي هو 
المقكلا رة المرنت الكر ى "لزت = اة = وة 
( کیرکیغارد). 

627- Augustinus, De libero arbitrio. Migne XXXIl. Paris 1845, Liber I, 


cap. 11, S. 1233 sq. 
628- * Überhaupt. 
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XI 


عن بولس 

الجسدڈ - الوح Religion in Geschichte und" gly)‏ 
اaسمموGe‏ " [الدين في التاريخ وفي الحاضر]: الوحود فيه 
'كيف" على جهة "لما هو" ؛ شيء ما موضوعي - سماوي؛ "لما هو' 
من حيث هو 'كيف' لدى تاريخ ماض إلى نهايته. تفسير الحدثية: الفداء 
واللافداء: 0٤00‏ (.) . أن [أبناء الله]ء رومية» 8ء 14. الموت - 
الحياة - الإم - العدل؛ العبودية - البنوة (تحارب أساسية! ما هو الحرك 
الحاسم؟)؛ المسيح المَدار [الذي يدور حوله كل شيء]". "تاريخ 
الخلاص' عبارة غير واضحة! 


Xl 
)22 الدلالة (حول الفقرة‎ 
الانشغال بما هو في آنٍ معاً المدلول وذو الدلالة القاصدة”؟. شيء‎ 
ما يدل على شيء ما. ينقله إلى شبكة إحالات» [112] فيتعين انطلاقاً‎ 
من الموحودء إله هناك. الاستعداد للمساهة. فالانشغال يترك للدال‎ 
629- Bd.I1. Tübingen? 1958, S. 974-977 . 
.ein Wîieals Was ھي':‎ lul" 'كيف' على جهة‎ * 0 


1-* المسيح المدار [الذي يدور حوله کل شيء] : .Christus die Wende‏ 
62- الدلالة القاlصدo: .bedeutend deuten‏ 
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والمدلول أن يلتقيا با ها الموحود ضمن الوحود-هنا. 'الوحود - في' 
الأ غا جد العام على هذا النحو قدّامه» فینبت فيه وینتشر: المائدة 
الإبريق»› امحراث» المنشار»› الست الحديقة»› الحقلء القرية› الطريق. 


قابلية الاستعمال؛ شيء ما قي خحدمة شيء ما؛ ي حوزتنا': 'اصنع 
من کذا -' 'الذي منه' في حد ذاته؛ من خحشب ينبغي طلبه 
[لاستقدامه]. الحبوب» والدقيق» ورغيف الخبز. شبكة الإحالات. 
الألفة؛ وخب الألفة» ثم هجوم العحب العجحاب. 


حيط - الساحة»ء المكان - من - إلى؛ الطبيعة» الجولة» الطقس. 


حطر التحطي» الشيء» العودة من هناك إلى الشيء (مع طمسه 
بالغراء عليه [ءطء1)#س4]). ولكن أولاً لا شيء من طابع المناء الوحود. 
"بداهة امنا" التبخر. 


اص المنشور هنا لأول مرة هو درس "الأنتولوحيا"» الذي ألقاه 
هيدغر معدل ساعة واحدة قي الأسبوع (13 حصة) خلال صيف سنة 
(1923). وقد کان آحر دروسه في فرایبورغ» فقد کان عُيّن [للتدریس] 
ابتداء من سداسية الشتاء قي جامعة ماربورغ في منصب أستاذ مترسّم 
بصفة شخحصية» وذلك في كرسي الفلسفة الاستشنائي با. 

ويظلنّ عنوان "الأنتولوجيا"» الذي يحيل عليه هيدغر نفسه» عندما 
يستشهد هذا الدرس» عنواناً ضبابياً تَعيّنَ مصادفة. ذلك أن معلقة 
الدروس الجامعية قد أعلنت عن هذا الدرس على أنه درس في "المنطق" 
في المعنى الذي كان يُستعمل به هذا اللفظ: "مدحل نسقي لتأويل 
النصوص الفلسفية" (راحع "تأويلات فينومينولوحية لأرسطو" الأعمال 
الكاهلةء الحلد 61 ص 183). ولكنه اضطر إلى تغيير عنوانه لأن 
أستاذاً مترسماً من فرايبورغ كان يريد كذلك إعلان درس في 'المنطق '. 
فقال [هيدغر] ساعتها: «فليكن» إذأ الأنتولوجيا في هذه الحال». ولم 
دمحل العنوان الحقيقي إلا ني الحصة الأولى: (هرمينوتيقا الحدثية). 
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وتعؤل هذه النشرة على مخطوط الدرس لهيدغر نفسه»ء وقد دون 
با خط القوطي في (19) ورقة من الشكل المستطيل وعلى مقاس 
المطويات الرباعية [*4 ]1١‏ حيث حعل النص في كل مرة على الوحه 
الاسر مع إضافات وهوامش على الحانب الأمن»› ألحقت ما تكملات 
وضمائم. كما أدرج هيدغر بعض الورقات المنفصلة التي لما كانت في 
الأغلب قد حطحطت بعد وقتها بكثير» فقد نشرناها ضمن الملاحق. 

ولقد كانت على ذمتي تة مرقونة من الدرس كانت قاعدة لفك 
رموز المحطوط أنجزها الدکتور ھرتموت تيتıاi «[Hartmıut 1ietjen|‏ 
وتقت مقارنتها حرفياً مع المخطوط؛ ورغم بعض الإضافات والتصحيحات 
التي وحدتني قد أدخحتّها عليهاء كانت لافتة القيمة وقد أفدث منها 
بفضله أا إفادة. 

[114] وق ما زاد على ذلك فقد استفدت من التقييدات الكتابية 


الي دوا مستمعالٰ واکبا الدرس. 


1. تقييدات زوحي»› فالتر بروكر |[ )ة8 )اه۷ []» وهي 
التقييدات التي كان ينقلها يومياً عن المخزل الاستينوغراني [ إعوم 
[Stenogramm‏ إلا أشنا لأسف قد أصعنا هذه التقييدات الخطية. ولکن 
ھرہبرت مارکوز إ[seںMarcu ]Herbert‏ کان استعارها |[بعد نقلھا] 
بسنوات وأنحز عنها نسخة مرقونة تفضل الأستاذ رودي [1له۸] (من 
حامعة بوحوم [سطءه8]) بوضع نسخة منها على ذمتي» وکان مکنه 
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منها استادذه فریدرش بولنو ] «[Friedrich Bollnow‏ من توبنغن» 
لإيداعها عحفوظات ديلتاي التي كان يديرها. أما عن كيفية حصول هذا 
الأحير عليها فذلك ما تعدّر تحديده. ولعل المرقون الأصلي يوحد في 
لفات مارکوز [عsںءاN]‏ بفرنکفورت. 

وتعلك الحفوظات الأدبية ق مارباخ نسخة أحرى من هذا المنقول 
الخطي تحت عنوان (تقييدات ف. بروكر). وهو نسخة من مخطوط 
نسخه لوفیت [طا¡wة_]‏ بيده لاستعماله الشخصي» حيث هو م يکن 
في فرايبورغ حلال صيف (1923) بل كان قي ذلك الوقت يناقش 
آطروحته ني ميونيخ. 

2. وقد تحصلت من محفوظات مارباخ الأدبية على تقييدات الدرس 
التي دونتھا «[Helene Weiss] ıl lial‏ وهي كذلك خخطوطة» 
ولعلها نقلت عن مزل استينوغرافي مع تکملات اُخحذت من تدوینات 
مستمعین آخحرین. ولكن السيدة فايس م تحضر للأسف إلا 8 من جملة 
12 حصة (بل غابت هي وغاب بروکر عن الحصة الأول)ء كما أا ل 
عن تقييدات ثلاثة دروس أخحرها بروكر. أما بالىسبة إلى الحصة الأحيرة 
فقد اعتمدت تقييدين انين محتلفين ل كيت ف. (فیکتورینوس) 
«[Victorinus]‏ وشخص آحخر غير معروف. 


إن تقييدات المستمعين م تكن مهمة كثيراً ني المساعدة على الفهم 
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بقدر ما كانت حاسمة قي صعوبة آخرئ: فمخحطوط هیدغر 4 يکن 
كاملا بل كان منقوصاً. ينقصه: 1. التكملة الطويلة التي أعلنت عنها 
الورقة 14 (ص 93)» وينقصه 2. ورقة أو ورقتان تي حاتمة الدرس. 
فهذا الأخحير يتوقف فجأة قاطعاً سياق التفكير. 


[115] أما "التكملة" التي تتعلق بالظًاهرة والفينومينولوحيا فإنا ۾ 
تدرج في المحطوط لاحقاً مادامت الجمل التي تليه تحيل عليها مباشرة 
إثره. ولكنها من جهة أخحرى لم تكتب في الوقت نفسه» وإلا لاحتسبت 
ضمن ترقيم الصفحات المتسلسل. من الواضح إذاً أن هذه التكملة قد 
تمت إضافتها إلى المحطوط كتحرير مستقل قبل أن يت سحبها منه لإعادة 
استعمال لاحق. كما أن هيدغر قد أعطى عدة محاضرات حول هذا 
الموضوع» ولاسيما في حلقات مضيقة. وهو كذلك موضوع تعرض له 
بإطناب كتاب (الوجود والزمان) (78)» کما تعرضت له الدروس» 
كشأن هذا الدرس الذي حصص له أكثر من حصتين من أصل (13) 
حصة» وذلك لغرض التوجيه لطريقه الفلسفي المخصوص (وهو عين ما 
يقع مثلاً في السداسي الموالي قي درس ديكارت). 

لذلك م يكن في الإمكان الاستغناء ع تلك التفصيلات ف 
هذا الموضع. وتعويضاً للمخحطوط الذي لم يتيسر إلى اليوم العثور عليه» 
فقد تم إدراج تقييدات بروكر. كما تم في القسم الأول من التفصيلات 
اعتماد تقييدات هيلينا فايس (دونغا إشارة إلى ذلك؛ وحتى ص 71). 
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أما قي ما زاد على ذلك فلم يكن خطوطها مفيداً لنا للأسف رانظر 
أعلاه). 


2) لا شك أن فقدان ورقة أو ورقتين من ناية المحطوط لم يكن 
مديراً. فقد ضاعتا بمرور السنين كأي شيء» ولا سيما أ نه ۾ يکن مما قي 
الغالب قيمة [عند هيدغر] مثل التي قد تكون مما عندنا. وهاهنا أيضاً 
کان لا بد من التعویض بالتعویل على تدوينات ف. بروكرء التي تم تكميلها 
ببعض العناصر المأحوذة ما وصل إلينا من ملاحظات هیلینا فايس. 


ان ا ف ر ل و 
التي اتا وحيثما كان عنوان ما مثبتاً [إمن قبل] في المحطوط فقد 
نبهنا عليه في اهوامش افا و صن فر اراد فط فن قاض 
غ على مضمون الدرس» فلعلها حاءت عمداً بمثابة ذلك المسرد الذي 
يكن هيدغر [116] يقبله مطلقاً في أعماله الكاملة 
[مeantausgab‏ ]. ومكن للقارئ المستعجل أن يتجه إليهاء أما 
القارئ الجحدي فيمكنه تركها اا 


ولقد أثبتٌ كذلك في الهوامش بعض ملاحظات هيدغر الظرفية ثي 
الخطوط ذات اشسحى الىقدي الذاتي في الغالب. والتي يدل رسمها دلالة 
واضحة على أا أضيفت لاحقاً. متى تمت الإضافة؟ لا بمكن ضبط 
ذلك بدقة. ولعله من الحتمل أناء على غرار بعض الورقات المؤرحة في 
الملاحق» كتبت منذ الشتاء الموالي. 
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لقد تخليت عما بقي في المحطوط من الملاحظات المخزولة بتقنية 
الاستينوغرافياء لأني م أعد أستطيع فك شفرغا (استينوغرافيا غابلسبرغر 
[Gabelsberger Stenographie]‏ ! 


أما عمّا إذا كان ينبغي على تمذيب النص (بتنقيته من «لصد» لدى 
استهلال الجملة» ومن الزوائد الحشوية من قبيل: «علهإمع» - ««عطم» 
وما إليهماء فقد تحزّزت من ذلك ولعلي ترددت فيها أكثر ما كان هيدغر 
نفسه سيجدها ضرورية لإعطاء درسه شکل کتاب. واعتبرت انه چ 
من المضرّ أن نحتفظ ني الكتاب بشيء ما من أسلوب هيدغر الشفوي 
الذي لا يمكن مؤاحذته بشيء. فمن المؤكد أنه لا نقل يبمكن أن يفي 
بشيء من التفاعل المنبهر الذي كان يعيشه المستمعون على قدر ما كانوا 
يستطيعون الإصغاء إلى هذه النصوص عندما كان هيدغر يلقيها حاضراً 
دون أي صلف» بل حتى عندما كان يجهر عالياً بقراءتها. 


ومن أولعك الذين استمعوا إلى هذا الدرس لم يبق اليوم كثيرون. ومن 
هؤلاء زوحي الذي لم يكن يريد أن يشاركني مسؤولية نشر هذا الحلد؛ 

لذاكرته ومعرفته العلمية الدقيقة بكثير من الإشارات المهمة. 
کات بروکر -أولتمانس 


1987 


فهرس تحليلي لحتویات کتاب؛ 
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«نظرية الوحود»؛ لا يعكن تبرير [هذا العنوان] إلا مأخوذاً ني معناه العام جداً. غير 
متاسيب كتقيتاعة عناصة [ص1] دفي الفيتوميتولؤجيا: تة للوضوع عدر عن الوعى 
باموضوع [ص 2] - المرور مر الكرام على السؤال المتعلق بحق الوحود» الذي تح 
منه كل معنى للوحود [إص 2] - ومن هنا العنوان الحقاني: تأويليات الحدثية [ص 


[3 


3- تشير أرقام الصفحات ضمن هذا الفهرس التحليلي إلى صفحات النص 
الألماني الأصلي ضمن النشرة المعتمدة في الترجمة» وقد أثبتنا هذه الأرقام 
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تأويليات الحدثية 


طرح الأسئلة. التأثيرات [ص 5[ 


القسم الأول: دروب تفسير المؤجد في وهلية ميته AT‏ 
التعيون المشير إلى غرض الحدثية [إص 7] 


الفصل الأول: الهرمينوتيقا O CO OPO‏ 
65. الهرمينوتيقا في المفهوم التقليدي eae‏ 


أفلاطون: »)ع«« رمغ - الإخبار عن الشيء [إص 9] - أرسطو: »)ع »رمغ 
ys‏ - إ[ص 10] - 6007 nev‏ أي حعل شيء ما متاحاً. 
ولاحقاً: الترحمة» والشرح» والتفسير [إص 11] - أوغستين [ص 12] - م 
المرمينوتيقا = نظرية التأويل؛ شلايرماخر: تكنولوجيا الفهم [إص 13] - ديلتاي 
[ص 14] 

§. الهرمينوتيقا بما هي الحدثية في تأويلها الذاتي LAs‏ 
"اهرمينونيقا" في دلالتها الأصلانية: مهمة حعل المؤحد الذي هو. في كل مرة. 
مُتاحاً ي ذاته هو [ص15] - التيقظ. الفهم لا يتخذ الموحد موضوعاً له وإغا 
هو كيف للموحد عينه [ص15] - 'الذي للهرمينوتيقا من قبل': الإمكان الأخحص 
للمؤحد» الكيان؛ ومفاهيمه هي الكيانيات [ص16] - 'الذي - لنا - من - 
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قبل 'السابق إلى الدرك'. حاصية الوحود التي للممكنية. تحير الرمينوتيقا. الهُمْ 
[ص 17] - الرهان امرمينوتيقي [ص 18] - ليس أياً من حوز نمائي؛ هو حي 
نابض فقط في تأويل الفلسفة لنفسها. هو ليس شيا من [موضة] الحديث» لا 
شيء نما يعرض على فضول الفلسفة» ولا على نقاشاتحا العمومية [إص 19]. 


الفصل الثاني: فكرة الحدثية ومفهوم الإنسان A‏ 
مفهوم «الإنسان» هنا متروك. ازدواحية منبعيه في التقليد إص 21] - 1. في 
العهد القلنم الشخحص» خلوق الله؛ 2. الكائن الحي العاقل» ٤×0۷‏ ۸60 مي 
§4. مفهوم الإنسان في التقليد الكتابي DD eae Rs‏ 
شهادات: 1. التكوين 1» 26 [إص 22] - 2. بولس» 3. تاتيان السرياني 
[22] - 4. أوغستين» 5. توما الأكويني [23] - 6. سفينغلي ]23 ت 
7.كالفن [24] - 8. شيلار [24] 

5§. المفهوم اللاهوتي ومفهوم «الحيوان العاقل» ZO‏ 


مفهوم «الحيوان العاقل» [ animal rationale"‏ "[ هو نفسه لا يفهم على صعیده 
الأصلان [ص 26] شیلار [ص 26] - ال ×٥۰‏ ع 610۲ إنغا یصدر 
أصلانياً عن تدبير ال »۵51ص۳ عن الانشغال [إص 27] -حال العلاقة التي بين 
المؤمن والرب مقَوّماً (أنه مخلوق» أنه فاسد» النعمةء المحد [إص 28] - تحييد تلك 
العلاقة إلى وعي بالمعايبر وبالقيم [إص29] 
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68. الحدثية بما هي المؤجد في 'وهلية -كونه -كلّ - مرة'. في "الوم" 


الغرض: الحدثية؛ أي الموحد المحصوص في ال«هناك» الذي هو في كل مرة له» 
والمتاح قي «اليوم» [ ص. 29] - إساءات فهم: 1. اتحاهات «زماننا اليوم»؛ أو 
2. التيّس داحل نفس أنوية خصوصة [ص30]. أحرى [من ذلك] التفسير 
الهرمينوتيقئ. هذا التفسير لقي دفعاً من كيركيغارد [ص30] - إن «اليوم» يعيش 
في التفسيريات التي تخصّه: اللغوء والعمومية» والوسطية» والههُمْ» [ص31]- 
القناع [ص32] - فان غوغ. وضعية الحامعة إص 32] 


الفصل الثالث: 'اليوم' في تفسيربات "اليوم' a‏ 
8. تفسيربات 'اليوم' في الوعي التاريخي IIs RM‏ 


الكيفية التي بها زمنٌ ما يبصر الماضي» هي العلامة على كيفية الموقف الذي يقفه 
من نفسه (الزمانية) [إص 35] -ويستقراً ذلك لدى علوم الروح التارخية [إص 
5[ - فعندها أن شهادات الموحد الماضي إنما هي تعبيرات صيغت قي أسلوب 
من التماثل [إص 36]- الثقافة كيان عضوي. شبنغلر [ص37] - وما هي 
كيانات عضوية» فكل الثقافات متكافئة؛ ومن هنا التاريخ الكوني [إص37] - 
منهجه هو مرفولوحيا [ص 38] - الترتيب المقارن بين الأشكال [إص 39] 

5. تفسيريات 'اليومٌ' في فلسفة 'اليوم' 0 


مهمّة الفلسفة: تحديد كل الموحودات» ما في ذلك موحد الحياة إص 40] - 


فهرس تحليلي 301 


لمهمة الأول مع الكلي» اشتراع مساق النظام نفسه [إص40] - ها هنا يكون 
العلائقي هو الموضوع الحقيقي : "الذي - في - ذاته لا - يتبدل' قي مقابل «الواقع 
الحسي» [ص 41]- الأفلاطونية أو هيغلء الحدل. كيركيغارد [إص 41] مثال 
شبرانغر [إص 42]- أفلاطونية الهمج [ص 42] الميتافيزيقا «الموضوعية» قي مقابل 
«التارخوية». الترتيب/ التصنيف الكلّي [إص 43]. 

§9. زيادة: «الجدلية» والفينومينولوجيا QS‏ 
يغيب عن الحدلية اليوم التظر الموحد الذي يستشكل الموضوع الحقيقي للفلسفة 
[ص44]. هي تحد نفسها أرفع من الفينومينولوحيا من جحهة ما هي (الحدلية) 
الدرجة الأعلى من المعرفة المداورة [اللامباشرة]؛ إذ هي تنفذ من هنا إلى اللامعقول 
[إص44] - على النقيض من ذلك إن الحاسم هو اللحظ الأساسي لما يدور عليه 
لأمر [ص 45] - إن جدلية هيغل تعيش على ما تأحذه من موائد الآخرين [ص 
5] خط الفينومينولوحيا: التصديق غير النقدي بالبداهة [ص 46] 

§8. نظرة في مجرى /تمشي / التأويل ATES eS‏ 
موضوعنا: المؤحد في وهلية كل مرة. «الموضوع» [إص 47] - هو يحدّث عن نفسه 
ضمن عمومية الوعي الثقاي [إص48] - اللغو. أي حاصية وحود تظهر ضمن 
هاتين الكيفبتين اللتين له في التفسير وفي ملك نفسه بنفسه؟ [إص 49] 


الفصل الرابع: تحليل كيفية الاتصال التي في كل مرَة بين التأويل 


«ما هو م» رى الموحد في كل مرة؟ [إص 51]. 
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5§. تفسير الموجد في الوعي التاريخي SARE‏ 
الماضوية بما هي تعبيرية شيء ما» تشوف [نحو البصر ب] الأسلوب؛ قاعدة امحفوظية 
الوحدة للماضي*”“ [ص 52] - هذا التشوف حاضر وفاعل بعد ضمن العمل 
الأساسي في نقد المصادر [إص 52] - المكوث مكوثاً متناظراً لدى كل الثقافات» 
ترتيباً حامعاً ها» وموضوعياً ومقارناً بين اُشکاها [ص 53] - هو لا يتوف باي 
موضع. اللّدوية الفائتة [إص 54] سبع خحصائص فينومينية. كيفية التحقق: 
الفضول الذي يوجه فينجذب [ص 54] - شبنغلر: على التاريخ أن يكون 
ا 5 ا ا و ا و ا ا 
كذلك وعلی النحو نفسه حاضراً ومستقبلاً [ص 56] - تأثیر شبنغلر تي دوائر 
التحمتص العلمي [ص 56] - استنساخ تاريخ الفن [ص 57] 

58. تفسير الموجد في الفلسفة SE ESSE‏ 


سؤال: كيف» وما هو م' تضع الفلسفة موضوعها في منظورها؟ [إص 58]- لا 
حواب للفلسفات عن هذا السؤال [إص 58] - بالنظر إلى النسقية نفسها ومنزعها 
الأساسي فن الفلسفة ترتيب حامع [إص 59]- منطلقها: الزماني» العياني» 
مأحوذاً في كلية ماهيته إص 59]- فنحن إما نرتب على جهة التنضيد ضمن إطار 
قائم مكتمل من قبل» وإما أن النسق يقوم وينبني من الأؤل ضمن المراتبة نفسها 
4- يعني هيدغر أن الرؤية السابقة [التشوف = اطعاء-إه۷] تمكن من حفظ 
تعبيرية الإحالات المتشابكة ضمن وحدة أسلوب [انظر غاية ص 52]. 
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[ص 61] - ثلاثة أساليب أدائية في الفلسفة [إص 61]- تشكيل كامل مساق 
المراتبة تطوافاً كلياً عبر مركب علاقات الترتيب» حيث يكون الشيء الواحد هو 
الآحر أيضاً [إص 62]- بنية «الذي هو هذا بقدر ما هو ذاك» هي البنية الأساس 
مساق الترتيب المطلق [إص 62]- السلوك المناسب: الحراك الكلي كوناً ني المكان 
أجمع وعدم كون في أي مكان» المطلق نفسه بنفسه فآخدّهاء الفضول المطلق [ص 
62] - وف العمومية ترى هذه الفلسفة نفسها [إص 63]- على أا 1. موضوعية 
في مقابل النسبانية» 2. إمكان لتوافق إجماعي في مقابل الريبية السائدة» 3. 
ديناميكية القرب من الحياة» 4. كلية وعيانية في الآن نفسه قي مقابل التحصص 
الذي يجري وراء التفاصيل [إص 64]. 

§6. مهام أخرى لاحقة للهرمينوتيقا aS‏ 
1. في وحهتي التفسر المشار إليهما يبحث المؤحد عن أن يتملك نفسه موضوعياً 
هناك» وأن يضمنها [إص 65] الفضول حراكاً للمؤحد؛ الموحد هو هذا الحراك 
الذي «يتملك» فيه هو نفسه «هو» نفسه. مات التفسيريات هي مقولاٿ 
للموجد, کیانیات. 


القسم الثاني: السبيل الفينومينولوجية إلى هرمينوتيقا الحدثية... 67 
الفصل الأول: اعتبارات أولية؛ في الظاهرة والفينومينولوجيا .. 67 


الفينومين: ما يظْهّر» جهة معينة من 'الوحود-موضوعا" [ص67] - وهكذا ف 
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علوم الطبيعة: موضوع التحربة [إص68] - بحسب وحهتها تتوخه علوم الوح 
والفلسفة: نظرية العلم السيكولوجياء مواصلة مزعومة لكنط [ص68]- ديلتاي 
[إص68]- وعلى الضد من ذلك كانت الحاكاة الحقانية لعلوم الطبيعة لدى 
برنتانو: تمل النظرية من الأشياء في ذاتما (الظواهر النفسية) [إص69]- هوسرل 
(البحوث المنطقية): الفينومينولوجيا هي السيكولوجيا الوصفية. في معيشات الوعي 
(الوعي بشيء ما = القصدية) يمكن العثور على موضوعات المنطق [إص 70] 
فالظاهرة «تتعلق بجهة النفاذ»» وأما الفينومينولوحيا فهي حهة للتحقيق 
[ص71]- نمة حطأً: أحذ الرياضيات على نا تمثل أنغوذج كل علم من العلوم 
[ص 71]- مفهوم الظاهرة (الموضوع» كيف يتظهّر) مقصور إذاً على موضوعات 
الوعي [ص 72] - التأثيرات الواردة من حارج (نظرية المعرفةء دبلتاي» المثالية 
الترنسندنتاليةء والواقعانية... إخ) [إص 73]. أما التأثيرات على الخارج فعكارة 
عامة [إص 74] 

§. الفينومينولوجيا بحسب إمكانها بما هي كيف للبحث TOS e‏ 

تريد الفينومينولوحيا أن تأحذ موضوعاتما على نحو ما تتبدى هي نفشهاء ولاسيما 
وفق [ما يلتقيها] منظور معين [إص 74] - وهذا المنظور ينشاً عن أمرِ معروف› 
عن التقليد [ص 75] - ولكن التقليد بمكنه أيضاً أن يكون ححا واحتحاباً 
ومن هنا يكون النقد التاريخي للمهمَة الأساسية للفلسفة [إص 75] غياب التاريخ 
من الفينومينولوحياء «البداهة» الساذحة [إص 75]- العود إلى الإغريق [إص 


6]- الاحتجاب ينتمي إلى وحود الموضوع في الفلسفةء لذلك ينبغي الدأب على 
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غيئة الطريق وإعداده [ص 76]- للمهمة الحذرية للهرمينوتيقا: رفع الوحود إلى 
الظاهرة [ص 76[. 


الفصل الثاني: «المؤجد هو الوجود في عالم» A A‏ 
§6. في الإشارة الصورية/ الكيفمية إلى تالد FI‏ 


'الذي لنا من قبل': 'البما هو' الذي يُستقدم ضمنه المؤحد بداراً [إص 80]- الإشارة 
الكيفمية ليست أياً من قضية ساكنة» وإنغا هي تضع الفهم على الطريق القوعم للنظر 
[ص 80]- ومن هنا لا بد وقائياً من استبعاد اعتلالات الفهم [إص 80] 

§. التباسات في الفهم SLs‏ 
أ) الرسم ذات/ موضوع» الوعي والوحود [إص 81]- علاقاتما حددة من نظرية 
العرفة. ما لا نحاية له من المناقشات» مشاكل وهية» عنيدة لا تتزحزح [إص 81]- 
ب) الحكم المسبق بإمكان القحرّر من كل منظور [إص 82]- غياب النقد مأخوذاً 
كموضوعية. وضد ذلك: تملك الموقع الحقيقي [إص 83] 


الفصل الفالث: استشكال "الذي- لدا- من- قبل' ..........85 
5. نظرة في اليومية CSS‏ 


اليومية: التوسط الهم [إص 85] - ما الذي يقد بال«العام»» ب «في» عالم» 
ب«الوحود» ي عالم؟ [ص 85]- استعراض عطات الاستحضار الحدسية: 


الملاقاةء التدلال» الشغل الشاغل» العا م الحيط (الإطار). المبالاة إص 85]- 
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الموحد يما هو الوحود قي العام على حهة الشغل الشاغل [إص 86] العام يلاقينا 
ضمن بدار وهلية كل مرة» ضمن المكوث [إص 87]. 
68. في توصيف خاطى للعالم اليومي SSE‏ 
أشياء الواقع الفعلي اليومي بما هي مادية الأشياء المكانية [إص 89]- وهذه هي 
الطبقة الأساسية التي تتراكب عليها القيم؛ ولكن التدلال سمة من مات الوحود 
[ص 89]- أربع منظورات للتقويض الفينومينولوحي النقدي فمذه النظرية [إص 
89[. 
65. توصيف العالم اليومي انطلاقاً من التعامل المماكث Bsmt‏ 
الظواهر التي تنتمي إلى العام امحيط نفسه مما هي خاصيات لقاء [إص 90]- 
التوصيف الخاطئ يعود في النهاية إلى برمانيدس [ص91]- الفكر مدخلا إلى 
الوحود. القصدي [إص 92]. 


الفصل الرابع: التدلال سمة للقاء العالم E‏ 
§6. تحليل القدلال (صيغة أولى لم تقدم في الدرس) Oe‏ 

التدلال: 'البما هو' والكيف اللّذان للّقاء إص 93]- مع التدلال يعطى الانفتاح 
[إص 93]- [1. انفتا اللدوية (الذي على ذمّة اليد الذي لأحل). اليومية 
والزمانية [إص 94]-2. انفتاح المعية في العا م؛ ومع الآخرين» «الهُم أنفسهم» 
على نحو غائم وغير بارز لنا في اليومية [إص 94]- تدلال موحد الملاقي [إص 
5]- طابع - امنا. عناد نظريات العرفة الراسخة [إص 96] 
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56. تحليل التدلال (صياغة ثانية) OO SN.‏ 
تدلال موحد «الأشياء البسيطة» الذي في العام إص 96]- تمشي التحليل إص 
97[. 

ORES Se a الانفتاح‎ .26% 


أ) الدوية [إص 97]- الوحود هنا من أحل' ليس نما نعلقه لاحقاً على ما نعثر 
علیه» وإنغا هو ما منه موحده» لدویته [ص 97] 

ب) ظهور عام المعية [إص 98]- الآحرون الذين يكون للمرء ما يفعله معهم» 
هم هنا ضمن ما يصادفنا قي اليومي» ومعهم «المرء نفسه»» دون تفكر» ودون عود 


على التفس [ص 99] 

65. في الألفة OO OSS‏ 
الألفة: شبكة الإحالات التي يتعرف فيها المرء نفسه 

565. في ما لا يتوقع وفي ما يظهر بالمقارنة OCs Rea‏ 


على أرضية هذه الألفة الضامرة يبمكن لشيء من قبيل «اليران/ الغريب» أن ينبري؛ 
مکدرا كل صفو» على غير انتظار» غير متوقع» يفرض عليك المقارنة. 

65. طبع الملاقاة الذي للعالم LOOSE‏ 
الموحود الذي هنا (العام) يقابلنا على حهة المنشعّلية [إص 101]- الشغل 
الشاعل: ما شغلنا حت فرعنا منه؛ الزمانية المخحصوصة» خحظات الؤاتاة التي موحد 
[ص 101]- الشغل الشاغل هو شبكات الإحالة التي للمشرعية؛ التعامل الذي 
يجري فيه يفتح الحيط» المكانية [إص 101]- 'الوحود-قي-داحل -عال' هو 
المبالاةء لا طروءاً عليه وسط أشياء أخحرى |إص 102]- ضمن امنا الذي هو 
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الشغل الشاغل تنشغل الحياة بنفسها إص 102]- الَْهُء العام حيط المعية في 
العا مء العام الخاص» هي هنا قي التعامل اليومي مما حهات ملاقاة من العام إص 
2ا - مناخحها: الوحود المتوسط/ المتوسطية» العمومية [ص 102]- وفيها 
تحتجب البالاة [إص 103]- اللامبالاة التي يمكن أن يندلع منها كرب مباغت 
[إص 103]- الفضول حهة من حهات للمبالاة؛ أقنعة الفضول [إص 103]- 
الممالاة كظاهرة أساسية للموحد [إص 103]. 


OSS O O تکملات وإضافات‎ 

1 بوث حول هرمينوتيقا للحدثية. 1 كانون الثاني/ ينابر 1924 [ص 

OER [105‏ 
تخطيط (لمتن ما): حول تقويض تاريخي لكل بحث من البحوث العيانية 

1. الأغراض. 1 كانون الثاني/ ينابر 1924 OG See‏ 
غرض: اليوم؛ ف الفلسفة وف الوعي التاربخي. هوسرل» ديكارت» الإغريق› 
دیلتاي 

11. نظرة جحامعة. 1 كانون الثاني/ يناير 1924 LOO‏ 


الانطلاق من صناعة الفينومينولوحيا؟ الأفضل أن ننطلق من 'اليوم'» 
التقويض. [إضافة بتاريخ 1 كانون الثاني / يناير 1924] - أو الانطلاق 
رغم کل شيء من الفینومینولوحیا کامکان! [إص 107] 

۷]. المرمينوتيقا والجدلية (متعلق بالفقرة 9) LOO‏ 
المرمينوتيقا إمكان درك أكثر حذرية من خلال مفهومية جحديدة 
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۷. ان تکون إنساناً LOSERS ee‏ 
الجهة التي عليها الفلسفة تتحمّق وتزمن: 'الإقامة لدى' - التحير الأقصى 
حذرية. 

1. الأنتولوحياء ناتورا هومينيس [= الطبيعة الإنسانية ]. متعلق بباسكال 
109 
المرء لا يرى الحراك حقًاً إلا [متى توقف ليرى] من موقع «إقامة» ما. 

1. المراهنة (متعلق بالفقرة 3> ص 18) LO eras‏ 
'البما هو' الذي يدرك الموحد ضمنه بدياًء إنغا يصدر عن تأويل ذاي» وعن 
تيقَظ ذاق من الموحد لنفسه. 

TIO maces a إحراء‎ .111 
الإتاك.‎ 

×1. الفينومينولوجيا والحدلية (متعلق بالفقرة 9> ص 46) IOS‏ 

×. الإنسان العادل (عن أوغستين) LLRs‏ 
الإنسان قد صور أصلانياً في حال النعمة. أطرد بسبب الزلة إلى الشقاء 
والموت 

1×. عن بولس | 
المحسد - الروح؛ كيف الحدثية على حهة "لما هو' 

11×. الدلالة (متعلق بالفقرة 22) O‏ 

1×. الانشغال يترك للدال والمدلول أن يلتقيا بما هما الموحود. الطبع "اهنا 


فهارس الترجمة 


فهرس الأعلام 


ملاحظة: نقتصر على الأعلام الواردة أسماؤهم» أو النسبة إلى 
أسمائهم» أو الاشتقاقات منهاء في نص هيدغر؛ ونورد تردد الأسماء بحسب 
الترقيم الأصلي للصفحات في نشرة كلوسترمان. كما ننه إلى أنّنا لم نعتبر 
الأسماء الواردة قي الموامش التي من وضع المترحم» ولا في ملحق التاشرة. 
انرَندلَنبُورع :Trendelenburg‏ 42 
ارسطو sءe[عAristot:‏ 5» 10 11. 21 26 [ھامش]» 45 71 76› 
105 106 
اریستیاس وھعاءAri:‏ 11 
أفلاطون tة۴[1:‏ 9› 41› 42 [هامش]»› 43› 45 61. 
الأفلاطونية ائمجحدةڎة :Neuplatonismus‏ 41 
أندرونيقوس الرودسي :Andronikos von Rhodos‏ 11 


11 :Eudemus ودام‎ 
111۰107 .106 105 41 23 .13 12 :Augustinus اأوغستين‎ 


[هامش]. 
باغنینو 0¡«چھ۴ .5: 12 [هامش] 
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37 :Bergson daصغرب‎ 

. 104 .91 :Parmenides برمانيدس‎ 

. 70 .69 .46 :Brentan0 برنتانو‎ 

9 :Boisacq بوازاك‎ 

14 :A. Boekh خgڊ‎ 

بولس sںPaulu:‏ 22› 111 

بیريكلاس ءە!ا)rءP:‏ 10 

تاتيان السّرياني ”نه 1: 22 

10 :Thukydides توسيديدس‎ 

23 :Th 0a8 ۷. A٩" توما الا كويني‎ 

11 :Theophrast ثيوفراسطس‎ 

حلقة ستيفان جورج :Geor gek es‏ 74 
دیکارت :Descartes‏ 73› 104 107. 
ديلتاي ey‏ hط†|¡:‏ 14 37 42. 68. 69 73 75 106 107. 
دیلس» ھ. 1 ,ءام‌Di:‏ 10 [هامش] 

13 :Johannes Jakob Rambach يوھانس يعقوب رخ‎ 
.69 .63 42 :Ricker† ریکرت‎ 

14 :Sp anger سبرانغر‎ 

سفینغلي 1اچ"¡ :2w‏ 23 

سمبلیسیوس وںز‌iاSimp:‏ 10 

شبنغلر eاچnەSp:‏ 37 39.› 55› 56 57. 
شتير :Steiner‏ 74 

14 «13 :Schleiermacher رخlaريںlش‎ 
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شيلار :Scheler‏ 24 25 27. 
غلاس» س. وها .5: 12 [هامش] 

32 :Van Gogh ۷V فان غوغ» ف.‎ 

فرانتزي :W. ۴۵e‏ 12 [ھامش] 

ماتیاس فلاسيوس وuںاyr|!‏ sں¡ءھا۴ :M.‏ 12 [ھامش] 

فيلو سترتوس :Philostratus‏ 10 

11 :P ¡[0 فیلون‎ 

کالفن ۷1[ھC:‏ 24 

.68 27 26 .24 22 1 :Kant کنط‎ 

74 :Keyserling غialرزıاك‎ 

22 :Kuhn کوھن‎ 

111 «108 «41 «30 «17 «5 :Kierkegaard کيركيغارد‎ 
37 :Karl Lamprecht .d «تشبnld‎ 

106 « 46 «27 < 14 «5 «1 :Luther لوڈر‎ 

43 :1eiط‎ 1z لیہنیتز‎ 

موسى sesئMo:‏ 11 

37 :Nietzsche نت4‎ 

ھوسرل :Husserl‏ 5 60ء 70 71< 77« 82« 106« 107 
ھيغل 1ع 1: 41› 42 43 45 46 59. 
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ليس الفهرس الذي نورده قي ما يلي فهرس مصطلحات ومفاهيم 
فقط, ونما هو أيضاً بحتوي على اجتهاداتنا في أداء عبارات هيدغرية لئن 
هي لم تكن مفهومية» فإما ذات حصوصية في استعماما عند هيدغر› 
وهي خحاصة عبارات تطلبت منا دخولاً على العربية وفيها م يكن دائماً 
مهدا ومبسوطاً. كما أن هذا الفهرس لا يمكنه إلا أن يكون سياقياًء 
ولذلك قدمنا ق الموامش جملة من الملاحظات التي حاولث» كلما أمكن» 
تفسير هذا الاختيار أو ذلك بالإحالة على السياق الميدغري» ولكن 
كذلك على ممكنات العربية بالتظر إلى مطالب الألمانية الميدغرية» وهي 
-لعمري- مطالب غامرة: فإن أثقل ما تحملنا ترجمات هيدغر إلى العربية 
ليس معرفة اللغة الألمانية وإحكام صروف المعجم الميدغري» فتلك 
بدیهيات ونما هو تحمل اکتشاف مدى ما كتا خفيه على أنفسنا م. 
فک اة 


بان عن/ صرح ڊ ..: explizieren‏ 


Geringschãtzung :JIذۃڊl‎ 
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Richtung ااه:‎ 

Zu f11 اتفاق / صدفة:‎ 
Verweis an das Heute :ًۃgıll إحالة على‎ 
Verdeckung :پlجتح|‎ 
Entdeckheit : بlجz|‎ 
durchsetzen : اتر‎ 
Aufnahme :ذخÈÎ‎ 

إدراك/ قَبْض: Griff‏ 

meinen :ئÎتڙرا‎ 

Zeitigung :نlaj}‎ 
aufnehmen : اتن‎ 
Ausbildung :Jاكشت0lا‎ 
problematisieren :Jكشتmlا‎ 
sich bekunden :jلعeتا‎ 
Durchforschung :فIشكتl‎ 
Nachãffung :خliتmlا‎ 
Schema :مıكl‎ 

Entwurf : شرع‎ 
entwerfen :gرتشا‎ 
Erschlossenheit :gIش!‎ 
Eigentlichkeit :iloÎ 
ursprünglich : أصلان‎ 
Unruhe : اضطراب‎ 
Ausweisung :ilھرıll إزۈهار‎ 
sich zeigen اضًيًر:‎ 


Betrachtung :رlبتعlا‎ 

Ausschaltung :Jljتعا‎ 
VoraussetzUng اترأض:‎ 

einsetzen :plaَ 

Aufenthalt :مlقإ‎ 

Aufenthaltenbei :مlJ إقامة ڑد“”/‎ 
existenzielle Aufenthalt : ةيilحجو زقامة‎ 
AuSSagen أقاويل:‎ 
Seinszusammenhang :ڌgzgئil‎ dJ اقتران‎ 
۲15۵٩ اقتلع:‎ 

dasWohinein :"4ı 'الأين ائنذي‎ 
Menschsein :"ژlni|‎ ù5 ùÎ' 

ichlich :يواiأ‎ 

herausspringen انبڻق:‎ 

Drang :gاaدil‎ 

monitorisch :يرافiإ‎ 

Besorgen :Jlغzشil‎ 

انفك عن: erledigen‏ 

افصاص/ امصاص: 1e۸ءعAuf‏ 

Vorbild :gدق‎ / اغوذج‎ 
Beschaftigtsein ` aia — iJ" لااك‎ 
aufgeben :Jھأ‎ 

letztlich :ةرخİ‎ 

بالی/ أن نبالي: Sorgen‏ 


im vorhinein ېدٍڍً:‎ 
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Zunãchst :ًÎًٍدب‎ 

'البما هو'/ 'الذي با هو': sوس-واه Das‏ 
بین عj‏ iفan: explizieren sich‏ 
lأتارخlنqة: Geschichtlichkeit‏ 
ت|ر%خag: Historismus‏ 

Interpretation :Jوأڙ‎ 

Hermeneutik :ٽlgت‎ 
verschwinden : رځخoت‎ 

Erklãrung :نıيبت‎ 

Grunderfarung :ةيسlص‎ ةıرۍ‎ 
Bestimmung :ڻıيعت‎ /دıد>‎ 

قيق/ حت : Forschung‏ 

WilIkürlichkeit تعف:‎ /ةıطابتعا‎ /ı& 
Verantwortung :ةılؤصndلا تحمل/ اضطلا ع ب/‎ 
insdrangen تدافع إڵى:‎ 

Bedeutsamkeit :Jێلدت‎ 
Verwãsserung :حıرأت‎ 

Rückgang :glرت‎ 

Ordnungshafte الترتيي:‎ 

Sorge (Steigerung der Sorge) :ةYlykl‎ دııjت‎ 
Bezeichnung :ةgnت‎ 

UmgrenzUung :رıgڊ0ت‎ 

Betonung :دıدشت‎ 

Abschilderung :Jıكشت‎ 

Auffassung : تصؤٌر‎ 


فهرين المضطلحات والارات الستغماة 321 


Unterwegs : تطڑًق‎ 

تطرّق |في معنی التسیر على طريق[ ونغظر: Gehen und Sehen‏ 
تطوlgف: Durchlaufen‏ 

Vorschein : تظړر‎ 

تعاملgً‏ مھع: umgehen‏ 
تعبيرږة/ eعبارq: Ausdrücklichkeit‏ 
تعبيرıة: Ausdrucksein‏ 
تعڌَد: Mannigfaltigkeit‏ 
تعليق النفس بشي ء: ۸ع 1ع71عط!1عء 
Bestimmtheit : alizî‏ 

Auslegung :Jيوأت تفسير/‎ 

Erklãren : تفر‎ 

Explikation : تفر‎ 

تفسیریاً (علی نحو مُفْسّر): e۸٤۸‏ عeآیںه‏ 
تفرlıت‏ : Ausgelegtheit‏ 

Abbau (kritische Aۆbbau) تفکيك نقدي:‎ 
veralten :مَڌاêت‎ 

überliefert تقليدي:‎ 

Frömmigkeit تڙو“:‎ 

Destrukti0n تقويض:‎ 
Einheitlichkeit : Jl 

Gesamtheit :مlۉ‎ 

Aneignung ملك:‎ 

Propãdeutisch :aيديزê‎ 

تندق منه الأعناق : عiواھاعوس‏ 
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Verweisungszusammenhange :تٺlلl~إا توارد‎ 
Ubereinstimmung :قبlطت‎ / توافق‎ 
Aussein توتٌر:‎ 

Zugehen :|Jإ توڭە/نفاذ/‎ 
Durchschnittlichkeit : طَgت‎ 
KennzeichnUng : توصي‎ 
Fehldeskription :pڌم‎ رıغ توصيفض خط/‎ 
stehenbleiben :دiع توقّفَ‎ 

Pause و‎ 

Sicherung :نًaيت‎ 

Geschwãtz :5رiرأ‎ 

Ordnungsga1ze :بيترتll حامع‎ 
umfassend : طa#‎ /| جاع‎ 

offensichtilch : jl> 
zusammenbringen :نıڊ‎ gJ¦@ 

die Ganzheit :alnجۈkl‎ 

Begegnisweisen :ة|aږLl جات‎ 
ausgeklügelt :دıج‎ 

Gegenwart des Zunãchst :ٽlıدبll‎ رضاlح‎ 
Gegenwart (vergangene Gegenwart) :تlè الحاضر الذي‎ 
Gegenwãrtigsen : يرضاlح‎ 
Beschãftigsein :J} فlرصنiل! حال‎ 
Abgrenzung حد [على مع فعJ د[:‎ 
konkrete Faktizitãt : ile ةıiدح>‎ 


Wesenseinsicht :يوھlh حدس‎ 
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Rede حديیٿ:‎ 

Bewegtheit :كIر>‎ 
Lebensbewegtheit :l>ۈÈ رك‎ 
Verlegenheit ~ج:‎ 
Freistãndigkei :Jںإقت~اJا الحريّة/ القیام بالذات/‎ 
abschwãchen : b> 

behalten : حفط‎ 

eigentlich :يlaح‎ 

verwirklichen حړًق:‎ 

die Wirklichkeit :قيقaخl|‎ 

حقيقي : ٤1٥م‏ 

Erzãhlung :aıl> 

حکم مسبّق: V0 ru۲e‏ 
ہل Begriffbringen :pqفأll J‏ 
حول بعضها البعض: umeinander‏ 

حيرة /قلق /حوف /حزع: ٤ئع A1‏ 

augenblicklich ~يي:‎ 
Begegenischaraktere :ءlal‎ تlصlzخ‎ 
Seinscharakter :وzgll‎ an” حاصية الوحود/‎ 
leere : حاو‎ 

ausgehen :d! حرج‎ 

Eigenheit :دارi/ حصوص‎ 

Rede :باlطz‎ 

Verweisungslinien : lll! طaطzi‎ 
Leitfaden :aَkga خط‎ 
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Tauschung :Jد‎ 

Widerlegung دحض:‎ 

das Ergriffen الدرك:‎ 

Zug دفعٌ:‎ 

دفق klعıشlت‏ : Erlebnisstromes‏ 
bedeutend Deuten :ةدصlق alî»‏ 
دون تحمَظ من ئر : rucksichtslos‏ 
الذي فيه/ الاأين: ا0س 

الذي- لتا — مj~— Vorhabe :jia‏ 
الذي من أحله: dasW0zu‏ 

dasWovon :4i الذي‎ 

das Zusehende الذي يتعلق الأمر برؤيت:‎ 
Sachbestand :ٽتlعEعaضgم رصيد‎ 
wirklich machen :Jıً& /ةيlعlفلا رقع إل‎ 
Verabsolutierung :قlط¦kl‎ dإ الرفع‎ 
Sicht :ةıؤر‎ 

fallen زل‎ 

überzeitliche Ansich :aتlذ‎ — d — الزماني - الأعلى- الذي‎ 
Zeitlich : زم‎ 

Zeitlichkeit :ةıilnز‎ 

Beilage :دlıز‎ 

'السابق - إلى - الدرك' / 'السابق= إلى = الإدراك': Vorgriff‏ 
'السابق= إل — lıkلة: Vor-sorge‏ 
ساکن: ائھ 

Fragen سأل:‎ 
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Betrieb : ew 

Gegenstandsreihe :ةيعوږضوkؤlا‎ alسلسلا‎ 
Sachcharakter ائشيء:‎ n“ 
MiBbrauch :رıڊدت‎ «g0 

Verkennen تقدير:‎ sوڊ‎ 

Frage :Jlؤ‎ 

Ausweisung :jئlع‎ ةalش‎ 

الشيء/ 'الشّيء الذي يدور عليه الأمر': #طعه؟ عل 
شأ : Dinglichkeit‏ 

Wahrheit und Falscheit :پذكll, الصدة‎ 
Giültigkeit :ız ص‎ 

صلاحية [ي معنی اللشمولات]: Vorrecht‏ 
صياغة /صيغة: أعصFor‏ 

Weg f0۳ صيغة الطريق:‎ 

ضرب [ضروب]/ جهة: یز۷6 

abschwãchen : ضف‎ 

einschranken ضښًٍق:‎ 
Grundcharakter : alv طابع‎ 
Vollzugscharakter :jlجتلl طبع‎ 
vorkommen :iرطb‎ 

Vorkommen :sgjط‎ 

طۆف ۆ: durchlãufen‏ 

Grundphãnomen :aيسlıسُأ ظاھرة‎ 
phãnomenal : ظاھرًَن‎ 

Vor-schein زظۈور:‎ 
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عارض/ اتفاقي: ع1ا1ة؟ 2Z‏ 

عام الأنا نفس : Selbstwelt‏ 

العا لر الذي Weltdasein :li‏ 

Mitwelt :ةıعkl عام‎ 

Schwachling :aفıجze‎ 

umstimmen :Jiع‎ 

verhelfen :ضe‎ 

Glauben :نlھإ/~oديقع‎ 

علنية عمومية/ eعموeي: Öffentlichkeit‏ 

علوم الروح llتlرiخı: historische Geisteswissenschaften‏ 
على الضدادة من بعضها llلبعض: gegeneinander‏ 
على حهة كونه عَالَّماً: welt‏ 

'على ذمة اليد'/ ' [الكون[ بıد': zuhanden‏ 
على حو سlmاسي: grundsãtzliche‏ 

verallgemeinern :م5ae‎ 

Bedeuten :aılie 

عندية مستبق: Vorweghaben‏ 

Meinen :ًٌٍiغ‎ 

brandmarken : jı 
Gestaltmannigfaltigkeiten :aılش‎ تاراjز‎ 
unvergleichlich :iرlanلl‎ Jı غیر‎ 

غير مألوف (شيء): 6۶ل ۲۵؟ e1۸‏ 

غير مؤاڀ: ungeeignet‏ 

das Einzelne :دıرفلl‎ 


فسّر / بّن: ۵۸٣1:ام×e‏ 
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فص / >lصp: entscheidend‏ 
فكرة معيlري: normierend [dee‏ 
فواسر [ج. ار [: Explikate‏ 

في أيامنا / على Tagen (in unseren Tagen) : lal‏ 
في نفس الوقت: عاعآعzu‏ 

قاټلَّ / لٺق: begegnen‏ 

Erfa6barkeit :كIردإلا تقابلية‎ 
Fraglichkeit :Jİmلlا‎ ةıلبlê‎ 
Verstandlichkeit :مفنl‎ ةıلبlق‎ 
Problembasis (sichere Problembasis) :ةiمÎn قاعدة }ية‎ 
41Z 1€61 قايس/ کان على قياس...:‎ 
eigenstãndig :تlذب قائم‎ 

قبض/ أن نقبض: ۸ع5ءه؟ 

Schicksal : تدر‎ 

Lebensnãhe :5lk! ja قرب‎ 
Intentionalitãt تقص:‎ 

Mangel :روgصق‎ 

قطب الأنا: «[مم‌طء1» 

قد / خ|ک”: nachzumachen‏ 

qualitates occultae :ةıفikا القوى‎ 
Allgemein :%nz / 3 

das Universale :َjلکJI‎ 
Möglichsein :ًÎiۉ كن‎ 
Existenzial : lı 

Wie (ein) كيفڭ:‎ 
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Wie des Zeitlichseins :jَقjتll‎ a 
das Formale الكيفمي:‎ 

كيفية/ جحهة: Weis‏ 

Sorglosigkeit :lم'‎ 

irrational لامعقول:‎ 

Augenblick :aةۈÈ‎ 
Vorhandenheit :ةugدئ‎ 
Vorhandensein :يaدلll‎ Jاح لدوية/‎ 
Gerede :وغl‎ 

Begegnung :sla 

antreffen : لقي‎ 

Das Woriüber :aicع‎ —lll 

ما يجري / دارج/ جار: wirksam‏ 

womit Man beschãftigt ist :aڊب ما تخ‎ 
was Man betreibt :Jnع}‎ le 
Disziplin :ةعliص‎ /ةدlم‎ 
empirische Material :ةııر>ۍ‎ oدام‎ 
Sorge :ة'Ylıم‎ 

Besorgnis :قلaلا المبالاة‎ 

Ansatz مبتدأً:‎ 

مبسوط / حال من التضاریس: ع1۷" 
aتlح: zugãnglich‏ 

متاح» رهن الیدین: عذام؟ 

schöpfen ۉتًځٌ:‎ 

Worauf متعلّق:‎ 
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das Verãnderliche :Jڌoتkl‎ / رٌ3غتk‎ 
verweilenden متماکڭٹ/ #أک:‎ 

ausgezeichnet : jnin 

stãndig متواتر:‎ 

البجاز عابر : Ûbergang‏ 

لت llقgضeaعlتٽ: Gegenstandsgebiete‏ 
الجرى/ التمشي: عصوG‏ 

verborgen #تجحب:‎ 

حجوب / مغشًى: verde)‏ 

عرج/ مربك/ خجJ: peinlich‏ 

المحيط: «”ل» das‏ 

eigentümlich/eigen خۈخصوضص:‎ 

Seinslehre :agzgll  بaذم‎ 

مر مر الکرام/ تحاهل: ٥۸‏ طعءrم‌طü‏ 

Willen مد:‎ 

Einsatz :aiھارم‎ 

Gesicht :“Îja 

Zusammenhang (kategoriale Zusammenhang) : مرگب متو‎ 
ungelegen :جzje‎ 

Befragung :alsln 

مساق / ا شبكة/ مؤصl: Zusammen hang‏ 
مق |kۈlaz: Lebenszusammenhang‏ 
المسيح المَدار [الذي يدور حوله کJ‏ شaء[: Christus die Wende‏ 
مُشرَع: fen‏ 


مشعّل/ شغل شاغل تم الفراغ منه: esاعإBes0‏ 
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Beschãftigung :JًLشم‎ 
Anlageproblem :ددعتwiل! مشكل‎ 
inszenieren 2شَھدًََ:‎ 

Absehen مشوف:‎ 

Feststellung : iيlzم‎ 

umstãndlich :دَaعم‎ 

Rationalitãt :ةılgقعم‎ 

معلّق على: عع ة1طa‏ 

ausgezeichnet :مglعa‎ 

Mitwelt :¢ all j معية‎ 

Erlebens معيش:‎ 

religiöse Erlebnisse : iıı معيشاتٽت‎ 
Sachhaltigkeit معين لشي ء:‎ 

Blickãnderung :رظزiلا مغايرة‎ 
Erschwerung :anقlhم‎ 
Hypostasenbegriffe :ةıمgiãÎ‎ ميهlفم‎ 
isolierend فر:‎ 

Singulãre :دَjفم‎ 

Begriff :pوفh‎ 

ablesbar :saرقم‎ 

Rãumlichkeit ` ةıilae‎ 

stör end مكدر:‎ 

Verweilen :dإ مکوث» لبْث/لبوث» بقاء / قعود‎ 
betrachtender Feststellung :ةريتعؤkl‎ ةظۈحtkl‎ 
Begegnenden :يتٺںÈl‎ 
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Begegnis :Jقأalلا‎ 

Haben (ein Haben) مَلْكْ:‎ 

Möglichsein :ةيiكakl‎ 

Anschauun gsquelle :د>kl|‎ glia 

مناخ !نحط : Umhafte‏ 

Forschungsma§tiger :ٿحoll مُناسى‎ 
Auseinandersetzung :ةرظړاiم‎ 

warnenden منًٍ4:‎ 

المنحى [الذي ينز[ إل اiشlدة: Ausweisungstendenz‏ 
iaدغp: überfliesst‏ 

Besorgtsein :' المنشعَلية/ 'الكون شاغلا لنا'/ 'الکون مiشLًأً لئ‎ 
Blickfeld (phãnomenale Blickfeld) :تlارھlۈظلاl منظور‎ 
Hinsicht (führende Hinsicht) :azga رgظزiم‎ 
Hinsicht : منزظور‎ 

منکشف / &جب: unverbogên‏ 

konsequent : مات‎ 

Vorstellungszusammenhãnge : lê Jلصاوم‎ 
Dasein (menschlich Dasein) : lilj 
Orientiert-sein :a4zg» 

vermittelt :طgwgم‎ 

kontrapunktische Musik :ٽكig|îiكل!‎ أaسوم‎ 
Soseinszusammenhang موصل - الوحود - نحواً:‎ 
Vergegenstãndlichung :aaضgم‎ 

Gegenstand :ggضgم‎ 

gegenstãndlich : يض۳عaضوم‎ 
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ناتعة /قابلة للفرز : إaطabheb‏ 

fernzuhalten :jع‎ Ji 
abheben / Abhebung :ةقiت/ ًأ‎ 
Vollzug :jا‎ 

Relativismus : ili 
Zugehen :dإ‎ ذافنلl‎ 
Hermeneutik :laتgiيaرھ‎ 
Bes0rgn is هج/ وحس/ مبالاة قَلقَة:‎ 
das Man الَُُ:‎ 

Manselbst :nıفُ اله‎ 

Seite (sichstellen auf die Seite) :andi A 
Ruinanz هوي /حسف:‎ 

naheliegend :نlıعell ضح‎ 

Wirklichkeit :'قاk‎ عalgl'‎ 

Realismus : ةıilعal,‎ 

Tatsache :ةعتl,‎ 

Sicherheit :قliş‎ 

existenziel] : وجح‎ 

Auslegungsrichtung :ةıرفأ وجه‎ 
Vergangensein : "ًlيضlم‎ — 'الوحود‎ 

Gegenstandsein : 'Îegضgم‎ ~ دgحgلا'‎ 

Realsein :'ًژعتl,‎ ~ 'الوحود‎ 

Sein — in — einer Welt :lم‎ lle وجود ؤي‎ 
Vorhandenheit :ةودتiا‎ /'اiيدل 'الوحود هنا‎ 

الوحود'ن- داحل - عا 4 Innerhalb-einer-Welt-Sein‏ 
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Durchschnittlichkeit :aطgلl‎ / 'الوحود-متو سط"‎ 
formale Einheitlichkeit :gaص ,حدة‎ 
hermeneutische Siuati0 : الوضعية اھرمینوتيقية‎ 
Schwierigkeit :ةرaegll‎ 

Bildungsbewusstsein :فقأkll لوعي‎ 
historisches Bewusstsein : وعي تار‎ 

يُعتدٌ بە: gelte‏ 

Wachsein :aيilظۋقي‎ 

Heute / das Heute :ۃوıll‎ 


Alltãglichkeit :ةيagيلl‎ 


المصادر والمراجع 


1. أعمال هيدغر وترجماتها [ونقتصر فيها على محيط درس 


«الأنتولوجيا (تأويليات الحدثية)» في 1923]: 


M. Heidegger: 


Ontologie (Hermeneutik der Faktlizitûd (Frühe 
Freiburger Vorlesung, SS 1923), GA 63, Vittorio 
Klostermann, Frankfurt a.M.,19952. 


Ontology - The Herleneutuics of Facticity, translated 
by John van Buren, Indiana University Press, 


Bloomington and Indiana, 1999. 

Ontologıe. Herméneutique de Ja factivıté, trad. Fr. 
par Alain Boutot, Gallimard, Paris, 2012. 

Ontologia. Ermeneutica della Effettivild, Traduzzione 


di Gennaro Auletta, a cura di Eugenio Mazzarella, 
Guida, Napoli, 1998. 
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- Pirinomenologıische Interpretafionen ausgewûhiter 
Abhandlungen des Aristoteles zur Ontologie und 
Logıik(Frühe Freiburger Vorlesung Sommersemester 
1922), GA 62, Vittorio Klostermann, Frankfurt a.M.., 
2005. 

- Phûnomenologische Ibterpretationen zu Aristoteles. 
Etnführung in die phûnomenologıische Forschung 
(Frühe Freiburger Vorlesung, WS 1921-22), GA 61, 
Vittorio Klostermann, Frankfurt a.M.,19942. 

- Phenomenological Interpretations of Aristotle - 
initiation Intژ0‎ Phenomenological Research, 
translated by Richard Rojcewics, Indiana University 
Press, Bloomington and Indiana, 2001. 

- Jnterprétations phénoménologiques en vue 
df Arıstote - Introduction au cceur de la recherche 
phénoménologıque, trad. Fr. par Philippe 
Arjakovsky et Daniel Panis, Gallimard, Paris, 2016. 

- Phûnomenologie der Anschauung und des Ausdruks 
- Theorie der Philosophıschen Begrıffsbildung 
(Frühe Freiburger Vorlesung Sommersemester 
1920), GA 59, Vittorio Klostermann, Frankfurt a.M., 
1993. 
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Phünomenologie des religıiösen Lebens (Frühe 
Freiburger Vorlesung WS1920-21, SS 1921, 
Ausarbeitungen und Entwürfe zu einer nicht 
gehaltenen Vorlesung 1918-19), GA 60, Vittorio 
Klostermann, Frankfurt a.M.,1995. 

The Phenomenology of Religious Life, translated by 
Matthias Fritsch and Jennifer Anna Gosetti- 
Ferencei, Indiana University Press, Bloomington and 
Indiana, 2010. 

Phénoménologie de Ja vie religieuse, trad. Fr. par 
Jean Greisch, Gallimard, Paris, 2012. 

Interpré tations phénomêénologıiques dF Aristote 
(Indication de la situation herméneutique), trad. Fr. 
par J.-F. Courtine, Mauzevin, Trans- Europ-Repress, 
1992. 
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2. شروح ودراسات عامة [مخصصة كلياً أو جزئياً د«تأويليات 


الحدثية» وسياقاتها] 


Arrıen, Sophıe-Jan, L'ınquıétude de /a pensée. 
L'herméneutique de la vie du jeune Heidegger (1919- 
1923) P.U.F'., Paris, 2014. 


Camilleri, S., 
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- Phénoménologie de la religion et Herméneutique 
théologique dans la pensée du Jeune Heıdegger - 
Commentaire  analytique des fondements 
philosophiques de la mystique médiévale (1916 - 
1919), Springer, Dordrecht, 2008. 


- Heidegger etl les grandes lignes Fune 
phénoménologıie herméneutıique du christianiusmêeê 
primitıf, Springer, Dordrecht (Phaenomenologica 
b221),2017. 


- Le jeune Heidegger (1909-1926). Herméêneutique, 
phénoménologie, théologie (with Sophie-Jean 
Arrien, Le Cercle herméneutique (Phénoménologie), 
Paris, 2011. 


- Heıdeggers Hermeneutik der Faktıziltût. Die 
Grundbegriffe - L'herméneutique de la facticıité de 
Heıdegger. Les concepts fondamentaux — Heidegger's 
Hermeneutics of Facticity. The Fundamental 
Conceplts, ed. by Sylvain Camilleri, Guillaume 
Fagnıez, Charlotte Gauvry, Bautz Verlag, 2018. 


- 'A Historical Note on Heidegger's Relationship to 
Ernst Troeltsch', in A companion to Heidegger's 


Phenomenology of Religious Life, ed. by S.J. 
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McGrath and Andrzej Wiercinski, Brill/Rodopi, 
Elementa, Vol. 80, 2010. 

- Courtine, J.-F., (éd.) Heidegger 1919-1929. De 
Iherméêneutique de la facticité û Ja métaphysıique du 
Dasein, Vrin, Paris, 1996. 

-  Gadamer, H.-G., Le Problême de la conscience 
historique, éd. Etablie par P. Fruchon, Seuil, Paris, 1996. 

-  Leschemıins de Heidegger, trad. Fr. par J. Grondin, Vrin, 
Paris, 2002. 

-  Greisch, J., 

- Ontologie et temporalité, Esquisse d une interpré tation 
intégrale de Sein und Zeit, P.U.F'., Paris, 1994. 


- J'arbre de vie et Iarbre du savoir: Le chemin 


phénoménologıque de Iherméneutique 
heidezggerienne ([]919-1923), Les éditions du Cerf, 
Paris, 2000. 


- Le buisson ardent et les Iumıêres de la raison. 
L'ıinvention de la philosophie de la religion, Paris, 
Cerf, 3 tomes: «Héritages et héritiers du xixe» ; «Les 
approches phénoménologiques et analytiques» ; 
«Vers un paradigme herméneutique» (2002, 2002 et 
2004). 
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-  Grondin J., L'universalité de fhermêneutıique, Paris, 

PUF, 1993. 

- Le tourmant herméneutique de la phénoméênologie, 
PUF, 2003. 

- Hermann, F. W. von 

- Subjekt und Dasein - Interpretationen zu "Sein und 
Zeit". Klostermann, Frankfurt am Main 1974 (3. 
erweiterte Auflage 2004). 

- Heıdeggers Phılosophie der Kunst - Erne 
systematische Interpretation der Holzwege 
Abhandlung „Der Ursprung des Kunstwerkes” 
Klostermann, Frankfurt am Main 1980 (2. erweiterte 
Auflage 1994) 

- Hermeneutische Phûnomenologie des Daseıns- Eine 
Erliûuterung von „Sein und Zeif, Bd. 1: Einleitung: 
Die Exposition der Frage nach dem Sinn von Sein’. 
Klostermann, Frankfurt am Main 1987. 

- Wege ins Ereignis - Zu Heıideggers „Beitrü gen zur 
Philosophie, Klostermann, Frankfurt am Main 1994. 

- Hermeneutk und Reflexion - Der Begriff der 
Phûinomenologie bei Heidegger und Husserl, 
Klostermann, Frankfurt am Main 2000. 
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Wahrheit - Frerheilt - Geschichte - Eine systemalsche 
Untersuchung zu Heideggers Schrıf „ Vom Wesen der 
Wahrheit, Klostermann, Frankfurt am Main 2002. 


Hermeneutische Phünomenologie des Daseins- Ein 
Kommentar zu „Sein und Zeif, Bd. 2: "Erster 
Abschnitt: Die vorbereitende. Fundamentalanalyse 
des Daseins" §9 - §27. Klostermann, Frankfurt am 
Main 2005. 


Hermeneutısche Phinomenologie des Daseıns: Ein 
Kommentar zu "Sern und Zert". Bd. 3: "Erster 
Abschnitt: Die vorbereitende Fundamentalanalyse 
des Daseins" §28 - §44. Klostermann, Frankfurt am 
Main 2008. 


Hermann, F. W. von & Alfieri, F ., Martn Heidegger: La 


vêrıté sur les Cahiers noırs, Gallimard, Paris, 2018. 


Kisiel, Th., The Genesis of Heidegger s Being and Time, 


Berkeley /Los Angeles: University of California Press, 
1993. 


Kisiel, Th., Van Buren, J., (eds.), Reading Heidegger 
from the Start. Essays ın His Earliest Thought, New 
York: SUNY Press, 1994. 
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342 الأنتولوجيا (تأويليات الحدثية) 


-  Kisiel, Th., Sheehan, T., Becoming Heidegger. On the 
Trail of His Early Occasional Writings, 1910-1927, 
Northwest University Press, Evanston, 2007. 


—-  Quesne P., Les recherches philosophiques du Jeune 


Heidegger, Dordrecht, Kluwer, 2003. 


- Van Buren, J., The Young Heidegger. Rumor of 
the Hidden Kıng, Indiana University Press, 
Bloomington/Indianapolis, 1994. 


- Volpi, F., Guıda a Heidegger, a cura di F. Volpi, Laterza, 
Roma - Bari, 1997, 20052. 


- Heidegger e Aristotele, Daphne Êditrice, Padoue, 
1984. 


لأنتولوجيا (تأويليات الحدثية) 

«غرضنا هو إذاً المؤجدٌ كما هو في وهلية كل مرق 
ومهمًنا: جَلبُه داخل نظرةٍ تحبيّنه بحيث تصبح خاصيات 
وجوده [ناتثة] قابلة للفرز. ليس المؤجد شيئاً من قبيل قطعة 
خشب؛ ولا شيعا من فقيل نة من باتات الأرض» ولا هو 
معيش من المعيشات. وليس أيبعد منه عن الذات [الأنا] 
مقابلاً للموضوع [اللا آنا]ء وإنما هوء تحديداًء موجود 
معلوم لیس من شانه آن دکون موضوعا علی قدر ما یکون کو ایر ردا هاا 
وفي عبارات صورية: هو جهة مقصودية وجو عانيةً. ويما هو غرض معالجة ماء 
فهو [لا محالة] موضوع؛ ولكتناء بناءً على ذلك» لم نقل شيا في ما يتعلق بمعرفة 
ما إذا كان ينبخي أيضاً أن يكون المؤجد موضوعاً لجنس التجرية التي يكون فيها 
هناء والتي ينجز فيها التحليل على نحو أصيل... 

وإنما يتجه القصد في هذا البحث الخاص صرب التشكيل الفعلي لوجهة النظر 
إلى الظاهرة الأصيلة؛ ذلك أنه من المهم أن يبادر المرء إلى البصر بالمؤجد في 


فرادته حیث لا يتوقعه). 


مارتن هيدغر 
الأنتولوجيا (تأويليات الحدثة) 


مارتن هیدغر (1976-1889) هوسرل» والمؤسس الثاني للفينومينولوجيا 
إمكاناً في اتجاه الأنتولوجيا والهرمىنو ... مفكر القرن العشرين بما فتحه من الجدالات»ء 
وخاصة بمولفه الرئيس «الوجود ا 1972)» الذي يمتّل درس تأويليات الحدثية 
هذا خطوة اة نحوه: 


محمد أبو هاشم محجوب: أستاذ التأورلرة وتاريخ الفلسفة في جامعة تونس المنار. 
اهتم» منذ تمانينيات القرن الماضي؛ بقراءة الفلسفة لتا ريخهاء وخاضة بين مبتدأً الفلسفة 
الإغريقي ونهايتها الألمانية. . ويقود E‏ مشروع التأويليأت في مؤسسة مؤمنون بالا حدود. 


